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STAVKA KONČANA Iz urada duhovnega vodje, 
DOSEŽEN SPORAZUM MED 

PREMOGARJI IN OPERA-
TORJI. — NOVA POGODBA. 

500 PREMOGARJEV STJ RE 
SILO GOTOVE SMRTI. 

Powhattan, 04- 15. februarja. 
— Danes zjutraj ob 7:55 uri 
se je pripetila v uhodu ro-
va Powhattan Mining Co., ne-
daleč od tukaj — velika raz-
strelba vsled vnetja plina. Rav 
no istočasno se je nahajalo v 
premogovniku okrog 500 ru-
darjev, ki so prišli na delo. 
Ker so bili o razstrelbi še pra-
vočasno opozorjeni, so se vsi 
rešili na prosto po nekem stran-
skem izhodu; do smrti ubit je 
bil samo en premogar, 24 pa 
opasno ranjenih. Slednji so de-
lali na vznožju glavnega rova. 
med tem, ko je bilo ostal h 500 
rudarjev zaposlenih pri nakla-
danju premoga v stranskih ro-
vih, kamor ni prihajal strupeni 
plin. 

Eksplozija je nastala 55 mi-
nut potem, ko je skupina pra-
mogarjev pričela z delom. 
Vzrok iste je pripisovati slabi 
napeljavi električnih žic v rovu. 
Detonacija vsled eksplozije je 
bila tako močria, da se je isto 
čulo več milj v daljavo; mnogo 
rudarskih hiš v bližini se je 
zmajalo kof pri potresu; iz 
glavnega rova je ogenj švigal 
do 100 čevljev visoko. 

Takoj po katastrof je prihi-
telo številno rešilnega moštva, 
zdravnikov, bolničark in t.mbu-
lančnih vozov, ker se >je mislilo, 
da je vseh 500 premogarjev za-
sutih; tako so se pa k sreči 
skoro vsi še pravočasno rešili. 

Powhattan rov se nahaja 15 
milj južno od mesta Bellaire v 
Belmont okraju; na dan se v 
njem nakoplje do 600 ton pre-
moga. 

Prebivalstvo mesta New York. 

Albany, N. Y„ — Po uradnih 
štatistinih podatkih je mesto 
New York štelo koncem leta 
1925 — 5,873.356 prebivalcev. 
Ker se deli Veliki New York v 
pet delov (borough), je znaša-
lo število prebivalcev istih sle-
deče: Kings 2,203,235; Man-
hattan 1,945,029; Bronx 872,-
168; Queens 714,647; Rich-
mond 138,277. 

Mezdni odbor se mora zedini-
ti v 90 dneh; ako se ne zedini v 
tem času, tedaj odbor izvoli tre-
tjega, čigar glas odloči. Po-
godba pa ne sme zahtevati, da 
mezdni odbor mora imeti tretje-
ga razsodnika. V slučaju, da 
operatorji zahtevajo redukcijo 
mezde, imajo rudarji pravico 
odkloniti tretjega razsodnika, 
in če rudarji zahtevajo povišek 
plače, smejo operatorji ravno 
tako odkloniti tretjega razsod-
nika. 

To pomeni, da o mezdi odlo-
ča v skrajnem slučaju kompro-
misno razsodišče, ki pa ni ob-
vezno. 

Glede uvedbe takozvanega 
"Checkoff" sistema še ni niče-
sar določilo; operatorji so le 
premogar jem namignili, da se 
bo o tem kasneje razmotrivalo. 
Nekaj podatkov o minuli stavki 

Minula antracitna stavka je 
trajala 165 dni; materijalna iz-
guba je ogromna in znaša okrog 
milijarde dolarjev. Na stavki 
je bilo 158,000 premogarjev za 
poslenih v 828 premogovnikih, 
v ozemlju 500 štirjaških milj. 
Vseh pfeoiogovnih družb je bi-
lo vsled stavke prizadetih 138. 
Dnevna izguba na mezdi je zna-
šala $1,150,000. dnevna izguba 

Nadškof Mooney dospe v 
Cleveland. O. 

Rim, 11. februarja. — Danes 
se je iz Neapola proti New 
Yorku odpeljal nedavno imeno-
vani apostolski delegat za In-
dijo, nadškof Ed. A. Mooney, 
rodom iz države Ohio. V New 
York dospe okrog 20. februar-
ja, v Cleveland pa dne 24. feb-
ruarja. Poleg številnih prija-
teljiv v Clevelandu bo obiskal 
tudi svojo mater v Youngs-
town, O., nakar odpotuje v In-
dijo. 

pri produkciji pa 266,000 ton. 
Stavkarji so zahtevali na dan 
$1 povišanje plače pri dnevnem 
delu, pri kontraktnem pa 10 
procentov; dobili pa niso v res-
nici nič priboljfika. Stavka je 
bila končana ravno na 46. roj. 
stni dan J. L. Lewisa, predsed-
nika unije premogarjev. 



DruStvo sv. Štefana, |t. 1, 
Chicago, HL 

Na minuli seji našega dru-
štva je bilo zopet sprejetih 23 
članov in članic v odrastli in 11 
v mladinski oddelek, torej sku-
paj 34. Po sprejemu so pristo-
pile štiri članice in jih lepo na-
govorile: "Pozdravljeni nam no-
vi člani in članice," ter pripele 
vsakemu članu in Ranici šopek 
svežih cvetlic. Članstvo dru-
štva se je seje vdeležilo v izvan-
redno velikem številu, za kar 
mu gre vsa čast. Med društve-
no sejo so članice v drugem od-
delku dvorane pridno priprav-
ljale večerjo v počast novo pri-
stoplim članom in članicam. 

Vsem cenjenim članom in 
članicam, kateri ste pomagali 
agitirati. da je naše društvo zo-
pet pridobilo tako lepo število 
članstva se lepo zahvaljujemo. 
Zahvaljujemo se vsem sose-
stram društva, ki ste pomagale 
pripraviti večerjo v počast no-
vopristoplim članom in člani-
cam. 

Podpisani uradniki društva 
sv. Štefana, št. 1, se iskreno za-
hvaljujemo vsemu cenjenemu 
članstvu društva za vaše iz-
kazano priznanje s tem, da ste 
darovali podpisanim vsakemu 
en zlat znak naše slavne K. S. 
K. Jednote za $15. Srčno se 
vam zahvaljujemo za vaše pri-
znanje. Prepričani bodite, da 
bomo tudi v bodoče delovali, 
kar bo v naših močeh za napre-
našega društva in Jednote. 

Sobratski pozdrav vsemu 
članstvu našega društva in Jed-
note, 

John Žefran, prdesednik. 
l/ouis 2eleznikar, tajnik. 

Frank Grili, blagajnik. 

Naznanilo. 
Vsem članom in članicam 

društva sv. Štefana, št. 1, Chi-
cago, 111., uljudno naznanjam, 
da sem odstopil iz odbora. kot 
zapisnikar, oziroma bolniški 
tajnik imenovanega društva. 
Novoizvoljeni zapisnikar je so-
brat Silvester Hrastar, 2018 W. 
21st Place, na katerega se naj 
vsak obrača glede tega urada. 

Sobratski pozdrav, 
John Gottlieb. 

Društvo Vitezi sv. Mihaela, št. 
61, Youngstowo. O. 

Opozarjam vse člane gorio-
menjenega društva, da se polno-
številno vdeležijo prihodnje se-
je, ker imamo več važnih stva-
ri za rešiti tikajočih se dru-
štva. Jaz ne vem, kaj je kri-
vega, da člani tako slabo priha-
jajo na mesečne seje? (jotovo 
si kak član misli: "Saj jc od-
bor; naj se torej on briga." To-
da treba je, da mu je članstvo 
v pomoč, ker veže vsakega čla-
na dolžnost, da deluje skupaj 
z odborom. Za koga naj se 
sploh vrši seja? Samo za od-
bor? Ker pride na sejo od 10, 
največ do 16 članov. 

Zatorej pridite vsi na sejo In 
kateri kaj društvu dolguje, naj 
stvar poravna. Razmere niso 
zdaj tako slabe, da bi se ne mo-
glo asesmenta plačati vsak me-
sec. Ce ti je res nemogoče pri-
ti na sojo, pa pošlji svoj ases-
ment po kakem bližnjem »obra-
tu ali pa plačaj za en mesec 
naprej, ker na ta način dosti 
pripomore* tajniku in blagajni-
ku, da so knjige vedno v redu; 
to bo tudi v korist tebi same-
mu. Na zadnji mesečni seji se 
je moralo dokladati za ases-
mcut iz društvene blagajne. 
Vsled tega opozarjam one, ka-
terih sc to tiče, da to moje trva-
rilo vpoštevate. Pridite torej 
na prihodnjo sejo dne 21. feb-
ruarja v obilnem števila v na-
vadnih prostorih. 

Dalje naznanjam, da se jc 
naš »obrat Frank Lukažič po-
nesrečil: stroj mu je odrezal 
dva prsta na levi roki pri prvem 
členku; zdaj se nahaja v War-
ren bolnišnici. Želimo mu, da 

bi k maki 
S sobratglpm pozdravom, 

Vinka Žitnik, predsednik. 
617 Fairmount Ave. 

Iz urada dru&tvf Mafije Poma-
ga, št. 78, Chicago, I1L 

Vsem članicam našega dru-
štva se uljudno naznanja, da se 
vrši redna seja v nedeljo, dne 
21. februarja, točno ob 2. uri 
popoldne, v navadnih prostorih. 
Ker bo ta seja zelo zanimiva, se 
želi, da se članice iste vdeležijo 
polnoštevilno. 

Obenem pa moram naznaniti 
veselo vest, da je naše društvo 
v zadnji kampanji za nove čla-
nice dobilo kar dve nagrade. 
To sc do sedaj še ni pripetilo, 
da bi kako žensko društvo v 
eni kampanji dobilo dve nagra-
de. Ta čast je sedaj doletela 
naše društvo. To naj nas na-
vduši, da bomo šle s podvojeno 
silo na agitacijo. Naš cilj naj 
bo: sto novih članic v aktivni 
in dvesto v mladinski oddelek, 
in to se mora doseči najpozneje 
do 1. junija, 1926. Meseca ju-
nija bomo volile delegatinje za 
konvencijo, in častno bo za na-
še društvo, ako bo zastopano 
po štirih ali pa mogoče tudi več 
delegatinjah. Zatorej naj vsa-
ka sklene, da bo v tem času pri-
peljala najmanj eno novo čla-
nico. Ako znate za katero, da 
še ni j)ri naši Jednoti, a je do-
bra katoliška žena ali dekle, na-
govorite jo. Ako pa se vam ne 
posreči, naznanite njeno ime 
in naslov pri meni, ali pa na 
seji, in obiskalo jo bo par od-
bornic. Ako potem ona pri-
stopi v društvo, dobite vi ••kre-
dit," kot da bi jo sami nago-
vorili. : Torej naprej. 

In naša zadnja veselica? 
Well, kaj takega pa še ni Vide-
la naša naselbina. Tako velika 
dvorana, pa je bila za polovico 
premala. Tu se vidi, kakšen 
ugled ima naše društvo, in pa 
da vlada v društvu sedaj lepa 
sloga in edinost. To pa je rav-
no pripomoglo, da smo v pre-
ueklem letu tako lepo napredo-
vale, tako v članstvu, kakor v 
finančne moziru. Le tako na-
prej in napredek nam je zago-
tovljen. " 

Sosestrski pozdrav, 
Julia Gottlieb, tajnica. 

Zahvala. 
Spodaj podpisane odbornice 

društva Marije Pomagaj, št. 78, 
Chicago, IU., se najlepše za-
hvaljujejo vsem tistim, ki so pri 
pomogli, da je naša zadnja ver 
selica tako nepričakovano lepo 
izpadla. Lepa hvala vsem mož-
kim, ki so nam pomagali, kakor 
tudi vsem tistim članicam, ki so 
tako marljivo delale. Lepa 
hvala vsem maskam ža njihov 
naštop in končno lepa hvala 
vsem vdeležencem. Ako more-
biti kdo ni bil tako postrežen, 
kot je pričakoval, naj nam 
oprosti. 

Mary KobaL, predsednica. 
Julia Gottlieb, tajnica. 

Mary Gregorich, blagajniČarka 

Društvo sv. Ane. št. 173, 
Milwaukee. Wis. 

S tem naznanjam Vsem čla-
nica našega društva, da bi se 
kolikor mogoče v obilnem šte-
vilu vdeleževale mesečne seje, 
ki se vrši vsako prvo nedeljo v 
mesecu. Vem, da je nekaj ta-
kih clanic, ki v resnici ne more-
jo priti na sejo, zatorej bom 
pobirala asesment tudi. doma 
na 397 Greenbush St., Milwau-
kee, Wis., in sicer vsak t?rek 
in pelok. •• \ 

Prosila bi vas pa, da hi ases-
ment plačale vsa j nekaj* dni 
pred 25. vsak mesec, ker do 
istega dne mora biti denar že 
v glavnem Jcdnotinem uradu. 

Torej še enkrat apeliram na 
yas, da vpoštevate to moje na-
nanflb in opomin. 
H sosestrskhn pozdravom, 

*3P 
pfsrcj pomanjklji-

vo, lato bi si mogoče ta aH oni 
mislil ali mismat c h , W bo 
tam v Collinwpodu; tam je vse 
mirno in tiho in yse spi spanje 
pravičnega, zato pa "rokufc P0-
kus," naj jas nekoliko napras-
kam kako in kaj. 

Ako pogledamo nekoliko gk>-
bokoje v življenje Slovencev v 
Collinvvoodu v preteklem letu, 
nam pride prod oči preobrat, 
kakoršnega doživi maiokatera 
naselbina, kjer se nahajajo na-
ši rojaki in rojakinje. Da je 
temu v resnici tako, naj samo 
malo omenim, kar to potrjuje. 

Slovenci vsi skupaj tvorimo 
čvrst, priden, zaveden, prebri-
san in veren narod, čeravno 
nas je zelo malo proti drugim 
narodom. Dokler smo živeli vsi 
skupaj v stari domovini^ smo 
bili po pretežni večini vsi eni 
tn isti. Toda odkar smo se na-
selili v naši novi domovini 
Ameriki, pa stvar pride neko-
liko drugačna. Žalostno pa 
resnično je, da se veliko naših 
ljudi v Ameriki preobje in po-
stanejo tako nekako bolj 
"smart" in delujejo na vse 
kriplje, da bi zatrli v naših 
manj duhovitih ljudeh vse, kar 
smo prinesli iz stare domovine 
in kar so nas naučili naši sta-
riši in njih pradedje. Takih 
ljudi se dobi povsod po nasel-
binah mnogo, zato tudi naš 
Collinwood ni brez njih. Imeli 
so svoječasno glavno besedo v 
naselbini. Toda vsaka sila do 
vremena, tako je tudi tukaj. 
Ljudje, kateri si morajo ob po-
tu svojega obraza z trdim vsak-
danjim delom služiti svoj vsak-
danji kruh sami za sebe in svo-
je družine, kmalu izprevidijo, 
kateri voditelji jih ženejo do 
prave bratske ljubezni in soli-
darnosti, do zadovoljstva, na-
predka itd. In kot taki, puste 
aa cedilu vse naše ta "smart" 
voditelje in se toliko bolj po-
primejo takih, ki trdijo, da je 
naš narod poleg drugih nadar-
jenosti tudi veren narod. 

V tem oziru smo v Collin-
woodu zadnje leto 100 procent-
uo napredovali. Da je to gola 
resnica, naj omenim poleg dru-
gih samo par faktov. Pred par 
leti, samo s par rojakov obsto-
ječe društvo sv. Jožefa, št. 169 
K. S. K. Jednote, katero pa ra-
ste z vsakim dnem kot gobe po 
dežju: obeta biti v doglednem 
času eno izmed največjih v na-
selbini, če ne tudi pri naši Jed-
noti. Cerkev, ki je bila pred 
par leti vsako nedeljo skoro 
prazna, je danes natlačeno pol-
pa. Dolg. kateri je prej vedno 
naraščal pri fari, sc ga jc zad-
nje čase zmanjšalo za kakih 
trideset tisoč dolarjev; imamo 
kot novo ustanovljeno žensko 
društvo sv. Helene, št. 193. spa-
dajoče h K. S. K. Jednoti itd. 
Vse to nam je porok, da smo se 
v Collinwoodu trdno poprijeli 
tega, k** smo podedovali po 
svojih pradedih in se hočemo 
tega tudi držati. 
1 Nikakor mi ne gre v glavo, 
zakaj nas paši ta ''prebrisani" 
ne začno učiti, da bi tudi kako 
drugače jedli, ali da sploh ne 
bi bilo treba nič jesti, ker na 
Vsak način žele vse na glavo 
postaviti. 
. Drugič še kaj več o tem, za 
danes samo še to-le: Na zad-
nji seji društvo sv. Jožefa, št. 
109 je bilo sklenjeno, da se po-
zove zdravnika v oerkveno dvo-
rane za preiskovanje novih 
kandidatov v pfetek 26. febru-
arja ob 7. uff zvečer. Kar 
*firbec" mu že ima, če bo v res-
nici tako kakor se je obetalo na 
seji, da bomo drugi mesec spre-
jeli 100 novih članov in članic 
v odrastli oddelek, poleg mla-
dinskega oddelka. Jaz si mis-
lim tako-le: Pri rojakih in ro-
jakinjah, ki niso še pri nobe-
nem društvu, oziroma so pri 
drugih društvih premalo zava-
rovani, je potreba samo piur be-
sedi, in se 'gr P*Mobi, da vstopi 

v društvo in Jfednoto, katera v 
P4»0V*rji zadovoljuje 
U seje vras praye 

J ljubezni, solidarnosti, 
krščanstva fp dubovftpati: 

&ko se poprimemo par mese-
cev agitacije za pridobivanje 
novih planov in članic, pa bomo 
zpieš^li štreno" va«n drugim 
drî štvom te Jednote in lahko 
potegnemo vse tiste nagrade iz 
Jolieta, Hi so obljubljene v ta 
namen. Zatorej. W brez odla-
šanja in strahu na delo vsak 
vsčer in pošljite vse npve pro-
silce in prosilke 26. februarja 
zvečer v cerkveno dvorano, da 
jih vidimo in jih potrdimo kot 
naše brate in sestre. Ravno 
zadnji četrtek je prišel ček iz 
Jolieta kot nagrada za zadnje-
ga pol leta, zatorej ker smo že 
navajeni take reči sprejemati, 
zakaj ne bi potegnili še tisto 
zlato uro sem, da vidimo, če je 
V resnici zlata ali je samo po-
zlačena! Mogoče je samo nikcl-
nasta? Zatorej na delo, da jo 
dobimo v Gollinwood. 

Sedaj moram pa še enmalo 
"pokikati," potem pa Amen. 
Pri naših ljudeh, ki imajo svo-
je otroke, oziroma so sami v 
kakšni judovski "inšurance," je 
navada, da jako pazijo, da je 
denar pripravljen za tisti dan, 
ko je treba plačati in ko pride 
tak "kolektar" okoli, mu skoro-
da nasproti nesejo tiste cente. 
Za naša slovenska društva, 
kjer se dobi vse boljšo postrež-
bo v slučaji) bolezni, smrti ali 
kake druge potrebe, kjer ni tre-
ba stikati po nobenih "pficah," 
je seveda pa drugače. Veliko 
Članstva si misli, well, malo 
pozneje ali pa sploh nič za ta 
mesec, bo že tajnik založil, dru-
gi se zopet na drugi način izgo-
varjajo, ker ne premislijo, da 
lahko tajnik take člane suspen-
dira in ako ga v takem slučaju 
zadene nesreča, bolezen ali 
smrt, ni opravičen in ne more 
na noben način zahtevati tega, 
za kar je mogoče leta in leta 
plačeval. 

Že v tem letu sem imel tak 
slučaj, da ni bil asesment pla-
čan pri tajniku in je član v ti-
stem času zbolel. Apeliram te-
daj na vse članstvo, da naj bo-
do kolikor mogoče točni pri pla-
čevanju mesečnine in naj vsak 
plača do 25. dne v mesecu, da 
ne pride do kakih nepotrebnih 
nesporazumljenj in zagat. Vsa-
ko prvo in drugo nedeljo do-
poldne po seji se lahko plača 
spodaj v cerkveni dvorani, na 
vseh rednih sejah in dva torka, 
kakor tudi dva petka po seji na 
domu, 16102 Holmes Ave. Ako 
bi članstvo plačevalo do 25., po-
tem imajo tajniki polovico me-
seca časa, da agitirajo in na 
jtak drug način skrbijo za več-
je in popolnejše društvo. 

Pričakujoč, da vse - članstvo 
to upošteva in se drži reda, 
ostajam s sobratskim pozdra-
vom, j 

Frank Matoh. 
tajnik dr. sv. Jožefa, št. 169. 

ZAHVALA. 
Je pač tako. Od časa do 

časa se zmiraj kaj sliši iz naše 
naselbine o delavskih razmerah 
in pa o raznih prireditvah. Moj 
namen ni danes . poročati kaj 
sličnega, to delo prepustim dru-
gim, sposobnejšim osebam, pač 
pa sc čutim dolžno, da se na 
tem mestu najlepše zahvalju-
jem vsem tistim, kateri so mi 
ne en ali drugi način kaj dobre-
ga storili za časa moje dolge 
bolezni vsled operacije, katero 
sem, hvala Bogu, srečno pre-
stala. Najlepša hvala gospq-
du župniku Rev. Bombachu za 
trud, katerega au imeli * tno-
noj; Bog vam povrni; najlepša 
hvala uradnicam drystva Srca 
Marije, št. 111 K. 8. K. J«taf4o, 
slasti ta j pici Mrs. Jennie Un-
bolt za obiske kakor tudi za 
drugo točno poslovanje napram 
meni. 

Najlepše se zahvaljujem tudi 
vsem posameznikom, kateri so 
me obiskovali v bolnišnici ka-
kor tudi na domu; hvala lepa 
splofc vsem tistim, kateri »o mi 
ne jedeu ali drugi način kaj do-
brega storili za časa moje bolez-
ni, Bog vam vsem stotero po-

vrpi! 
• Najlepšo hvalo moram tudi 

isreči K. 8. K. Jednoti xa tako 
fytro ifplačilo bolnJSKe podpore 
kgkor tudi za podporo za ope-
racijo; večkrat »e kaka propa-
Hca predrzne na j eden ali drugi 
način obrekovati našo K. S. K. 
Jednoto; podpisana izjavljam 
na podlagi skušnje, da K. S. K, 
Jednota posluje točno in pr» 
vično, vsled tega jo priporo-
čam vsem4 katoliško zavednim 
Slovence min Slovenkam; pri-
stopajte k'omenjeni Jednoti, ki 
je v resnici prava mati vseh ti-
stih, ki potrebujejo pomoči. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Makovec. 

Barberton, O., 5.*febr., 1926. 
o 

Slavnostni banket 
DRUŠTVA »V. FRANČIŠKA 
ŠALEŠKEGA, ŠT. 29, JOLIET, 

ILLINOIS. 
povodom 30 letnice obstanka, 

24. januarja, 1926. 
Svoječasna Golobičeva, poz-

nejše Sternova, in sedanja "Slo-
venia" dvorana, last fare sv. 
Jožefa v Jolietu, ni bila še pri 
nobenem prirejenem banketu 
tako polna, kot ono nedeljo, 24. 
januarja, 1926, ko je največje 
društvo naše Jednote, društvo 
sv. Frančiška Šaleškega, št. 29, 
obhajalo 30 letnico svojega ob^ 
Stanka. Naravno, da je bila 
dvorana tem povodom praznič-
no okinčana in olepšana. Nič 
manj kot 500 oseb je sedelo pri 
slavnostnem banketu poleg bo-
gato obloženih miz; mnogo 
(nad 300) gostov in članov se 
je moralo pa zadovoljiti z nekim 
lokalom zdolej, ker za vse ni 
bilo v veliki dvorani prostora. 
Med tem, ko so vdeleženci ban-
keta zavzemali svoje sedeže in 
čakali na postrežbo, je na okus-
no okrašenem odru igrala pol-
noštevilna godba. Naše znanke, 
Missess Marijon in Vida Za lr. iz-
jeva ter brhki dvojčici Missess 
B. in G. Sitarjeve so nam tudi 
med tem s petjem, igranjem 
na klavir, gosli in saksofonom 
delale prijetno zabavo, dokler ni 
predsednik društva sv. Franči-
ška Šaleškega z zlatim kladi-
vom naznanil, da je neoficijelni 
del slavnostnega banketa otvpr-
jen; duhovni vodja, Rev. J. J. 
Oman je nato zmolil Gospodovo 
molitev, Miss Frances Zclko je 
pa zapela krasen solospev "Ave 
Maria." Miss Zelko je prva in 
najboljša sopranistinja pevske-
ga zbora cerkve sv. Jožefa. Na 
taka izborno pevsko moč je la-
hko jolietska naselbina ponos-
na. 

Ko sc je številna množica do-
mačih in tujih gostov pri ban-
ketu do dobra okrepčala, je so-
brat Martin Težak naznanil ofi-
cijelni del'popoldanske jubilej-
ne slav nos ti. Pred vsem je vse 
navzoče iskreno pozdravil v 
imenu 1,162 članov in članic 
društva sv. Frančiška Šaleške-
ga,' št. 29 ter se jim zahvalit za 
nepričakovano veliko vdeležbo. 
Osobito si je štel v čast, da se-
di pri prednji mizi skoro ves 
glavni odzor K. S. K. Jednote. 
dalje župan mesta Joliet, Hon. 
G. F. Sehring in vsi štirje mest-
ni komisarji; v resnici kaj ta-
kega sc ne pomni še pri no-
beni slavnosti kakega drugega 
slovenskega društva v Jolietu. 
Nato je imenoval stoloravnate-
Ijem, uglednega rojaka, brata 
Josip Sitarja, bivšega predsed-
nika K. S. K. Jednote. 

Ker pa zabava s samimi go-
vori ni na me3tu, je nas takoj 
zatem razočaralo petje cerkve-
nega zbora, pod vodstvom prof. 
R. Zupaneca. To pot smo čuli 
nekaj novega, krasnega in po-
menljivega, prof, R. Zupaneca 
ppsebno prirejeno j>esem v me-
šanem zbory 30 pevcev) "Lju-
bezen in pomWd." Pri tej pes-
mi so si Jolietčani izposodili za 
bariton solospev znanega colo-
radskega slavčka brata John 
Germa iz Pueblo, Colo. Skoda, 
da sc tc divne pesmi ni moglo 
]x>tom radip postaje poslati v 
širšo ameriško javnost. Za 
"nameček" smo še čuli obeezna-
no *V mraku," ki je nas vse 
prešinila ob spominih na našo 
rojstno vasico v stari domovini. 

Zatem je kot prvi govornik 

nastopil mestni župan Hon. Geo. 
t. Sehring, govoril je v angle-
ščini. Društvu sv. Frančiška 
Šaleškega častita k 30 letnici 
obstanka, ter kliče vsem navzo-
čim v imenu mesta Joliet: is-
kreno dobro došli! Osobito je 
vesel, ker je na tem banketu 
tolikp duhovnikov navzočih. 
Dasiravno ni Mr. Sehring kato-
ličan (je protestant), je direk-
tno omenil, da je glavna pot k 
vsemu napredku in uspehu re-
ligija (vera). Jolietske Slo-
vence je g. župan posebno po-
hvalil, ker so vsi dobri ameri-
ški državljani, da radi spolnu-
jejo mestne in druge postave. 
V prijetnem spominu hrani še 
imena mnogih zaslužnih joliet-
skih Slovencev, na primer pr-
vega predsednika naše Jednote 
Mr. Josip Stuklja (danes tu na-
vzočega), Mr. John Graheka, 
še 25 let službujočega blagajni-
ka K. S. K. Jednote, Mr. Anton 
Nemanicha st. in Mr. Mr. Josip 
Zalarja. Mesto Joliet tvori 
skupina raznih tujih narodno-
sti; med tem pa zavzemajo baš 
Slovenci prvo in najbolj častno 
mesto, ker so bili med prvimi 
naseljenci, ker jih je skoro naj-
več in ker so k napredku me-
sta največ pripomogli. Kekdaj 
«o imeli jojietski Slovenci tudi 
svoje zastopnike pri mestni vla-
di. Skoda, da danes ni več ta-
ko! Imajo pa za to priliko še 
v bodoče; vsled tega je g. žu 
pan svetoval vsem, da naj v 
tem oziru držijo skupaj (Stick 
together!) ter se je v svojem 
imenu in imenu ostalih mestni! 
komisarjev zahvalil za povabile 
na to izvanredno slavnost, želeč 
društvo sv. Frančiška Šaleške-
ga in vsem našim Jolictčanom 
največ uspeha. 

Govoru g. župana Sehringa 
je sledilo dolgotrajno odobrava-
nje in ploskanje. 

Kot drugi govornik je bil po-
zvan k besedi sobrat Anton Gr-
dina. glavni predsednik K. S. K. 
Jednote. Ko je stopil on na 
oder, so mu navzoči priredil 
več minut trajajočo ovacijo. 

Brat predsednik je zatem v 
precej lepi angleščini najprve 
pozdravil kot predsednik naj-
starejše slovenske podporne or-
ganizacije v Ameriki (28,000), 
vse drage m mile nam ameri. 
*ke goste, osobito g. župana 
mesta Joliet in njegove številne 
komisarje; vsem skupaj je za-
klical prisrčni .^'Wellcome!" 

Govor »obrata predsedmka v 
slovenskem jeziku je bil pri-
bližno sledeči: 

"Spoštovana duhovščina, sc-
bratie glavni uradniki? sosesira 
glavna uradnica, uradniki naših 
krajevnih društev iz Jolieta, 
članstvo, in vsi drugi, ki ste 
prišli semkaj na ta velikanski 
slavnostni dan! Bodite mi vsi 
skupaj prisrčno pozdravljeni! 
Najprvo se zahvaljujem vsem, 
od prvega do zadnjega, ki ste 
priredili ta dan naši dični Jed-
noti v ]x>čast. Hvala vam, č. 
g. duhovni vodja za vašo vde-
ležbo iz oddaljenega mesta. Na-
ša duhovščina in Cerkev so nam 
dale navdušenje v najbolj po-
membnih točkah* ki so vnema-
le naša srca, da smo našo Jed-
noto pravim potom začeli, in 
isto dovedli do tako .velikega 
uspeha. Danes jc bil za joliet-
sko slovensko naselbino v res-
nici 'Velik dan/ Tisočera mno-
žica pri tej slavnosti, krasna 
veličastna cerkev, vbrano po-
trka vanje v stolpu, krasen ol-
tar, mogočne orgije, lepo pet j o. 
pridiga, itd., vse to n^m je dalo 
zadoščenje, da smo prišli danes 
semkaj, čeprav od daleč. 

"Kdo naa. je pravzaprav iz-
zval na to redko slavnost? Dru-
štvo sv. Frančiška Šaleškega, 
št. 29, največje društvo naše 
K. S. K. Jednote. Kdo sp prav-
zaprav oni voditelji društva in 
člani? Nekdo mora biti kot 
ogenj, ki navdušuje vse, da gle-
da za korist društva in naselbi-
ne, tako tudi naše K. S. K. Jed-
note. V veliko čast si štejem 
torej, da »a tem mestu pozdra-
vim v imenu vsega članstva, 
neumorno delujočega predsed-
nika društva št 29, - sobrata 
Martin Težaka, Nimam dovolj 
besedi, da bi mu zadostno izra-

zil svojo zahvalo in priznanje 
na današnji dan. Tukaj govo-
rijo samo številke in dejstva 
Označenega društva. Kakoršen 
je vodnik društva, tak je tudi 
društveni uspeh. Rečem samo 
to, da je danes tudi Jednoti n 
dan. Cast komur čast! Jaz ne 
gledam na lastne okoliščine, da 
bi se morda komu zameril; gle-
dam pa le na tO, kar je resnič-
nega v dejstvu in prav. Gra-
jam, kar je graje vredno, hva-
lim pa tudi vse, kar zasluži mo-
jo pohvalo. Mi moramo vedno 
ločevati dobro od slabega, oso-
bito kot Jednota in narod. Rad 
bi vam govoril še cele ure na-
prej, pa mi čas ne dopušča. Pri 
tem Jbom vzel le najbolj važne 
točke, ki so v zvezi z današnjim 
slavnostnim dnem. Danes smo 
vsi skupaj zbrani, da plačamo 
vsaj deloma onim, ki so delo-
vali in se navduševali za dobro 
stvar: za bodočnost slovenske 
naselbine v Jolietu, rojstnem 
kraju naše K. S. K. Jednote. 
Vse kar vam govorim, prihaja 
iz odkritega srca kot predsed-
nika K. S. K. Jednote. 

"Bratje in sestre! Nekateri 
smo že 32 let skupaj v naši or-
ganizaciji. Danes se vrši 30 
letnica društva sv. Frančiška 
Šaleškega, št. 29. Mi se torej 
že staramo ; ni več daleč, ko bo-
jo stotine sivih glav legle v 
?rob. Kaj pa potem? Ali kaj 
na to pomislimo ter računamo? 
Ali kaj gledamo na našo bodo-
čo energijo in sebe? Ali kaj 
premišljujemo, da je imela na-
ša Jednota samo enkrat pravo 
navdušenje za svoj obstanek. 
Ne! Pri tem smo vedno staro-
kopitnih idej. Nič ne mislimo, 
la bi živeli po preteku 32 let 
<tot praktični Amerikanci. To-
liko let smo že tukaj, 1» ne gle-
damo nič v bodočnost. 

"Pred leti nazaj smo samo 
stare grehe iz stare domovine 
drug drugemu na hrbet nakla-
dali. Res je bilo tako. Danes 
bi morali biti katoliški Sloven-
ci v Ameriki 100,000 članov 
močna K. S. K. Jednota, kar 
štejejo vse druge skupaj. Teh 
rojakov ni pri nas; komaj eno 
četrtino jih imamo, kar bi jih 
morali imeti. Kje tiči vzrok? 
V naših glavah, prsih in mislih, 
ker nismo bili složni in dovolj 
igilni. 

"Kar danes v tej zadevi go-
vorim o naši Jednoti, ne govo-
rim kot njen predsednik, da bi 
komu kaj zameril, kar sc je go-
dilo v preteklosti. Govorim le 
na podlagi minulih faktov in 
zato, da bi bilo v bodočnosti za 
našo Jednoto boljše. Trideset 
let mnogi ne bomo več dočakali; 
pustili bomo drugim le spomi-
ne za nami. Torej bodimo 
oprezni, da popravimo to, kar 
je še za popraviti. 

"Zdaj pa prihajam z barvo 
na dan, kar mi je najhujše po-
vedati, da bi se komu ne zame-
ril. Približujemo sc koncu na-
še generacije, ki je bila sedaj 
na Jcdnotinem krmilu. Preveč-
krat smo trdili-: 'Mi in sami mi, 
smo delali za to organizacijo!' 
Ta ponos bo treba opustiti in 
dati Vajeti Jednote drugim, 
mlajšim, tako tudi prvo besedo. 

"Največja potreba, ki stoji 
danes pred nami, je to, da bo-
mo mi našo K. S. K. Jednoto 
kakor barko ali voz spravili na 
široko cesto med ameriškim 
slovenskim narodom; njeno 
vodstvo bo treba kmalu izročiti 
naši ameriški slovenski mladini. 
Zato že ,danes na vas in vse 
druge apeliram, da opustimo 
vsaka medsebojna nasprotstva, 
kar bi naš narod poniževalo. 
Vsakdo lahko reče, da nam je 
to že dosti škodovalo. Jaz pra-
vim, da so danes čudni boji 
med ameriškimi Slovenci; toda 
mi kot katoličani se ne borimo 
zadosti; ne gledamo na to, če 
vera v resnici peša. Ne gleda-
mo na svojega soseda, če se mu 
tudi krivica ne godi. Marsikdo 
gleda le na maščevanje. Tega 
naj bi ne bilo pri naši K. S. K. 
Jednoti. Pozabimo vse prete-
klo. Jaz sem prepotoval že do-
sti slovenskih naselbin od izto-
ka do zapada. Dobro poznam 
slovensko srce, hiše, duhovnike 
in druge veljake. Ne smemo 



DEKLIŠKO DRUŠTVO SV. CECILIJE, ŠT. 203, ELY, MINN. 
Prva vrsta od love na desno: Angela Zupancich, Jennie Palcher (tajnica), Mary Hutar, 

(predsednica), Albina Kochevar (blaga jničarka) in Anna Marench. 
Zgornja vrsta od leve na desno: Mary Je~'ch, Margaret Hutar, Victoria Skala, Frances 

Koschak, Hannah Strukel, Emma Strukel, Mary Stupnik, Jennie Indihar, Angela Indihar. 

dovratnem nepoboljšanju še ta-
ko vpijejo k Bogu, da jih ne bo je gobavemu njegovo ostudno 

misliti, da je K. S. K. Jednota brat predsednik Anton Grdina vratu in še čez — in ne da bi 
samo v Jolietu doma, kjer ji je j zahvalil društvu sv. Frančiška'premišljevali v svojem srcu iz-
pred 32 leti tekla zibelka. V I Šaleškega, št. 29 za tako sijaj- preobrnjenje, poboljšanje — 
teh letih so se do danes raz- no prirejeno slavnost, dalje kaj še! — vse njihove misli so 
mere zelo predrugačile. Bodi- vsem prisotnim zastopnikom; v tem, kako še in še nasititi 

svojo umazano strast . . . In 
glejte druge, ki so razdejani od 

mo veseli, da naša Jednota na-1 naših .jolietskih društev in dru-
vzlic vsemu temu napreduje. V gih naselbin, tako tudi navzo- _ | 
prvi vrsti moramo prve dneve j čim glavnim uradnftom jn: samega pohlepa pa imetju, od 
pozabiti, nikakor pa ne onih ; uradnici K. S. K. Jednote in žu-skoposti in lahkomnosti . . ode-
mož. ki so Jednoto začeli. Tre- ipanu mesta Joliet. . ruške poteze so začrtane v nji 
ba nam je gledati za bodočih 
30 let. Drugi duh bo moral J 
naprej pri nas zavladati; prej 
ko bomo stare običaje in pred-
sodke zavrgli, bolje bo za nas, 
da bomo lahko vsakega, četudi 
mladega sobrata smatrali za so-
brata, česar danes ne delamo; 
mi našo mladino preveč prezi-

Govoru brata predsednika je hove obraze; krivica se drži nji-
sledilo burno odobravanje. hovih rok in korakov; nepošte-

(Konec prihodnjič) no pridobljeno blago teži na 
-o j njihovi vesti — a nobene misli 

Pet govorov o molitvi. n a pokoro ni v njih . . . 
V stolni cerkvi sv. Nikolaja v Ljubljani I n Še druge glejte: tonejo v 

govoril Dr. Mihael Opeka. sovraštvu in maščevalnosti; nji-
IV. hovi jeziki so vsi zastrupljeni 

Pomuditi se moram pri ti-;od podlega obrekovanja, natol 
ramo. To je ono. kar sem vam i stem dvomu, ki vam muči srca I cevanja, sumničenja, ' ovadni-
hotel razložiti. 

"Treba nam bo nesebično de-
lati kot so to delali naši pijo-
nirji v lepi slogi. Kdor zaniču-

zaradi molitve, pomeniti se zištva — in niti iskrice kesanja 
vami o tistem ugovoru, ki vami ni v njihovi duši . . . A vsi ti 
je še od zadnjič na ustnih, nam-;grešniki, če jim zapreti nezgo-
reč: da velikokrat molimo — da. če jih obišče nesreča, če pri-

je svojega sobrata v raznih do-ipa nismo uslišani. Zakaj je de v hišo bolezen, gmotna zgu-
pisih, ta škoduje Jednoti; ta po-
dira delo vseh onih. ki so za 
Jednoto že kaj žrtvovali. Oso-
bito je treba, da pozabimo vse 

to? Kako je to? — Povem, na- j ba, sramota in kar je še čas-
kratko: Nismo uslišani, ker|nih stisk, ki jih morejo doseči; 
prosimo ali mali, ali male, ali j vsi ti preračunjeni in zakrknje-
mala: Kaj je to? To se pravi: j ni grešniki tudi prihite tuintam 

stare grehe, dokler je še čas, Bog ni nikoli kriv, če v molitvi j pred Boga, da pomolijo k nje-
dokler še živimo. nismo uslišani. Naša molitev rr.u, da poprosijo pred njim za 

"Preidimo pa zopet na da- l̂ a je resda lahko večkrat za- življenje, za zdravje, za premo-
našn jo slavnost. Pri vašem stonj in sicer, če ali mi nismo j žen je, za uspehe pri delu, za 
društvu sv. Franč:ška Šaleške- pravi, ki prosimo; ali naše proš-
Ka imate eno osebo, ki se ne nje po načinu niso prave, kako 
boji nobenega žrtvovanja, dela, prosimo — ali pa stvar sama ni 
truda in zamude, samo da se prava, katere prosimo. To so 
čast in oonos tega društva dvi-! v poglavju o molitvi tri zelo v srcu, brez volje, da nehajo 
ga. To društvo ni samo v čast 

časni blagor svoj, svoje druži-
ne, svojih otrok — in mislijo, 
da morajo biti uslišani . . . 

Oj predrzneži! Brez kesanja 

jolietski naselbini, ampak tudi 
važne reči, ki jih je treba do-1 žaliti svojega Boga, brez trd-
bro razumeti in zmerom pred nega sklepa, da popravijo kri-

celi naši Jednoti. ker je največ- očmi imeti. Prvi dve bom ob- vice, brez vsakega znamenja 
je: zato se ponaša z Zlatim Jed-! ravnal danes, tretjo, a kateri poboljšanja — hočejo uslišanja 
notinim kladivom. Še naši za-;je treba več govoriti, pa prihra- svojih molitev! Ali mar ne ve-
ri a me i bodo hvaležno govorili j nim za prihodnjič. lja njim odgovor cesarja Tibe-
o tem možu in o tem društvu. rija: Noudum meeum in gra-
Pri tem menim zaslužnega j Najprej je lahko, da mi, ki tiam redustis — Niste se še 
predsednika društva sv. Fran-
čiška Šaleškega, sobrata Martin 
Težaka, ali drugače rečeno jo-
lietskega Napoleona. Delujmo 
torej vsi tako, kakor deluje to 
društvo, ki šteje že okrog 1.200 
članov in članic. 

"Še nekaj bi vas rad opom-
nil. Pazimo, da bomo dobivali 
dosti mladine na naše mesečne 
seje. V tem oziru se moramo 
pa na sejah vse drugače zadrža-
ti in opustiti vsako prerekanje. 
Glejmo da bodo tudi naši sino-
vi in hčere delovali v prid dru-
štva. V tem oziru moramo 
opustite naše starokrajske na-
zore; saj smo vendar v Ameri-
ki! Da, zastonj čakate našo 
mladino na seje; ni je bilo in 
je tudi ne bo. Naredite zanje 
nekaj drugega; dajte jim prili-
ko, da bodo seje obdržavalfr v 
angleškem jeziku; šele potem 
bodo spoznali pomen in vred-
nost naše morda na novo pre-
krščene Ameriške Slovenske 
Katoliške Jednote. Ti (mladi) 
so danes samo naši člani na 
papirju; Jednote pa še ne po-
znajo, ker jim ne damo zato 
potrebne prilike. Ko bodo naši 
mladi postali predsedniki kra-
jevnih društev, tedaj bodo do-
bili pogum za bodočo A. S. K. 
Jednoto. Moje sklepčne bese-
de naj torej veljajo vsem: 'Ne 
pozabimo naše mladine'!" 

Ob zaključku govora, se 'je 

prosimo, nismo pravi. Kdaj je spravili z mano! — Pojdite, 
to? To je takrat, kadar smo v pravi Bog, skesajte se najprej 
nemilosti, pri Bogu, kadar smo svojega grešnega življenja, poj-
zakopani v pregreho in strast dite, pokleknite najprej k no-
in nič ne mislimo na to, da bi gam spovednikovim, obtožite se, 
se s pokoro vnnili nazaj k svo- dajte svojemu življenju druge 
jemu Bogu. Da, treba je po- smeri —potlej kličite k meni 
misliti! Poleg obljub božjih: v svojih potrebah, potlej se 
Prosite, in se vam bo dalo . . . oprite na mojo obljubo, da bo 
Sleherni, kdor prosi, prejme . .."prejel vsakdo, kateri prosi! . . . 
(Luk. 11, 7-10) stoji v Sv. Pi-1 Dokler trdovratno v hudobiji 
smu tudi težka beseda: Vemo vztrajate, dokler jezo mojo iz-
pa. da Bog grešnikov ne sliši zivate, dotlej naj vam bodo na 
(Jan.9, 31) — takih namreč, misli besede preroka iz Zalost-
kateri hočejo v grehu vztra- ne pesmi: Mi smo napačno 
jati. Kaj se čudimo! Do ce- ravnali in te k jezi dražili, zato 
sarja Tiberija je poslal neki ne- se ne daš preprositi. (Žal. p. 
srečni obsojenec, ki je vzdiho- 3, 42) Resnično, mislite si, 
val v ječi, prošnjo, da bi ga re- moji častiti poslušavci! Cesar 
šil strahot ječe vsaj v tem, da Antonin je, zato da bi sam vla-
ga da usmrtiti. Cesar pa mu je dal, umoril svojega lastnega 
telel odgovoriti: Noudum me- brata Geta in umoril ga je v 
cum in gratiam redusti: Nisi naročju lastne matere. Mislite 
se še spravil z mano! . . . si zdaj, da bi prišel ta drugi ne-

Predragi! Ce pred zemelj- srečni Kajn, da bi prišel s še 
skega vladarja ne sme zločinec, krvavimi rokami pred jokajočo 
niti s tako prošnjo ne, kakoršna mater in bi jo zaprosil nevem-
je prošnja za usmrtitev; če ne kakšnih dobrot . . . Kaj pravi-
sme in ne sme predenj, ne da te? . . . Toda grešniki — tfeti, 
bi bil prej kakorkoli potolažil poudarjam, ki se ne mislijo lo-
njegovo jezo zaradi svoje hudo- čiti od svojega greha — so vse 
bije — kako naj bo dovoljeno hujši. Z rokami, okrvavljenimi 
prikazati se s prošnjami pred v presveti krvi Sina božjega, ki 
najvišjega Boga njemu, ki z je tekla zanje na križu, priha-
grehom grdo žali bo^je Veličan-j jajo pred nebeškega Očeta in 

hočejo s svojimi molitvami pri-
klicati nase njegovih milosti in 
dobrot. O, saj morajo vendar 
dobro vedeti, da če v svojem tr-

stvo in si iz tega nič ne stori? 
. . . A glejte! Ljudje so vsi 
pogreznjeni v blato nečistosti, 
vsi ostudno obrizgani ž njim do 

uslišal. Sam je to razločno po-
vedal pri Izaiju: In četudi svo-
je roke iztegate, vendar od vas 
obračam oči; in četudi pomno-
žujete molitev, vas vendar ne 
bom uslišal; zakaj vaše roke so 
polne krvi (Iz. 1, 16.). Umijte 
se, govori Gospod pravtam da-
lje, očistite ne, hudobnost vaših 
misli spravite izpred mojih oči, 
nehajte napačno počenjati. Uči 
te se dobro delati, iščite pravi-
ce, zatiranemu pomagajte, siro-
ti prisodite pravico, vdove bra-
nite. Potlej pridite in se pri 
tožite nad menoj, pravi Gospod 
— če vas namreč po svoji ob-
ljubi ne bom uslišal. (Ibid. 
16-18). • , 

In to je prvo, moji častiti po-
slušavci; lahko da nismo usli-
šani zato, ker prosimo mali — 
ker mi, ki prosimo, nismo pravi, 
ker smo hudobni. 

Drugo je, da premnogokrat 
prosimo male, to je da naše mo-
litve niso prave po načinu, kako 
prosimo. Tu ne bom govoril o 
tem, da naše molitve veliko-
krat sploh niso molitve, mar-
več samo neko blebetanje naše-
ga jezika, prazen zvok besedi 
brez vsake zbranosti k Bogu. 
Ah, če bi pred kakim zemelj-
skim vladarjem kdaj brbljali 
svoje prošnje tako nespoštlji-
vo, tjavendan, kakor to delamo 
pred Bogom — gotovo bi nas 
dal zapreti. . . . Tudi o tem ne 
bom govoril, da se tako naen-
krat, naveličamo moliti, da ni 
nikakršne stanovitnosti v naši 
molitvi, da bi najrajše imeli 
večno zveličanje in vse zemelj-
ske dobrote — vse skupaj za 
par očenašev . . .Ne ! o eni sami 
stvari naj Spregovorim, ki je 
tolikokrat manjka našim molit-
vam. čeprav so drugače, nemara 
dobre. To je vsemogočna~vera, 
to je neomejeno zaupanje v 
Boga, katerega prosimo. Nobe-
ne stvari Bog tako ne zahteva 
od nas v molitvi, nego da ima-
mo verno zaupanje, da nas bo 
uslišal v vsem. kar j e za nas res 
dobro. . o i {. 

Resnično, Bog hoče, da gle-
damo pri molitvi nanj kakor na 
Očeta, da ga tudi kličemo za 
Očeta . . . Ti pa. kadar moliš, 
uči Kristus, pojdi v svoj hram, 
zapri duri in moli svojega Oče-
ta na skrivnem, in tvoj Ode, ka-
teri na skrivnem vidi, ti bo po-
vrnil (Mt. 6, 6). nb 

Resnično, resnično vam pq-
vem: Ako boste Očeta kaj 
prosili v mojem imenu,.vam bo 
dal (Jan, 16, 25) —Vi tedaj ta-
ko molite: Oče naš, kateri si v 
nebesih . . . (Mt. 6, 9) — Bese-
da cče, razlaga lepo kardinal 
Hugo, je beseda ljubezni. Od-
koderkoli izvajamo to besedo, 
ki se glasi v latinskem pater, 
od povsod nam kaže k ljubezni. 
Ako jo izvajamo od pati, kar se 
pravi trpeti, nam pove, da je 
oče voljan za otroka vse pre-
trpeti. Ako jo izvajamo od 
portare, kar pomeni nositi, nam 
pove, da je pripravljen oče za 
otroka vse prenesti. Ako je iz-
vajamo od patefacere, kar po-
meni odpreti, nam pove, da je 
očetovo srce za otroke zmerom 
na stežaj odprto. Ako jo izva-
jamo od pascere, kar pomeni 
hraniti, pasti, nam pove, da oče, 
kakor dober pastir, vse stbri, 
da preskrbi otrokom potrebne-
ga živeža. Na vsak način torej 
pomeni oče toliko kakor živa 
ljubezen. Ljubezen pa mora 
buditi v otrocih neomejeno za-
upanje do očeta. — Zato je jas-
no, da hoče Bog zaupanja, ko 
hoče, da v molitvi kličemo k 
njemu kakor k Očetu. 

To je tisto zaupanje ali tista 
močna vera, o kateri je dejal 
Kristus: Vse, karkoli prosite 
v molitvi, ako verujete, boste 
prejeli (Mat. 21, 22). To je 
tista vera, združena z zaupa-
njem, kateri je Kristus pripise-
val svoje čudeže same. Dodelil 
je zdravje hčeri kananejske že-
ne in: Pojdi! ji je rekel, tvoja 
vera je to zaslužila (Mt. 5. 1). 
Ustavil je krvotočnici kri in: 
Pojdi! ji je rekel, tvoja vera ti 
je pomagala (Mat. 9, 22). Pre-
gnal je slepcu noč z oči in: Poj-
di! mu je rekel, tvoja vera ti 

je odprla (Mk. 10.) Odvzel 

belezen in: Pojdi, mu je n?kel„ 
tvoja vera te je očistila . . . O 
vsezaupana vera! o vseverno 
zaupanje! 

To je tisto zaupanje, moji ča-
stiti poslušavci, ki toliko bere-
mo njem v življenju svetnikov 
božjih. Napolnjeni ž njim so 
molili svetniki večkrat k Bogu 
tako, da se je zdela njiho'.«*. mo-
litev skoro predrznost. Sv; 
Gregor iz Nazianca pripoveduj 
o svoji sestri Gorgoniji: Ne-
koč, pravi, ko jo je napadla bo-
lezen, je šla v cerkev in je tam 
Gospodu Bogu žugala — sv. 
Gregor sam rabi ta izraz žugala 
je Bogu — da se ne bo prej 
premaknila od njegovega oltar-
ja, dokler ne bo popolnoma 
zdrava. O zaupanje, ki mora 
izsiliti uslišanje! In k. puščav-
niku sv. Pavlu, tovarišu sv. An-
tona, so pripeljali nekega dne 
mladeniča, obsedenega od hu-
dobnega duha. Pavel ga je za-
čel izganjati, ne v svojem, mar-
več v imenu Antonovem, ker je 
sebe imel za nevrednega: Hu-
dobni duh, oče Anton ti zapove-
duje, da greš iz tega mladeniča! 
Toda zastonj! Hudobni duh se 
je rogal in grdo preklinjal Pa-
vla in Antona. Tedaj je začel 
Pavel puščavnik moliti tako-le: 

Zakaj, o Bog, ne zaukažeš 
hudiču, da uboga? Glej, že se 
trudim ž njim pol dneva. A 
zdaj vedi, da ne bom ne jedel, 
ne pil in rajši od lakote umrl — 
če me ne uslišiš in ne izženeš 
hudobe iz človeka! . . . In glej, 
tisti trenotek je šel satan iz 
mladeniča in se ni več vrnil . . . 

Predragi! Kje je naše za-
upanje? Mi smo pa velikokrat 
kakor Mozes, ki je na božjo be-
sedo udaril ob skalo in dvomil, 
da li bo priteka voda iz nje. 
Mi smo pa kakor apostol Peter, 
ki se je na besedo Kristusovo 
sicer spustil po morju h Kri-
stusu, a je začel koj dvomili, 
če ga bo morje res držalo — z 
dvomom , paittvj(Ji. potflpljpti 
Moji častiti« poslušavci! Greh 
in trdovratno nespokornost iz 
duše ter več vere in zaupanja v 
dušo! Potem ne bomo tožili, da 
naših molitev Bog ne uslišuje. 
Ce je le še stvar, za katero pro-
simo, prava, nas bo vsekdar 
uslišal gotovo! Kako da ne! 
Mar ni On tisti, ki govori pri 
Izaiju vsem ubogim in pomoči 
potrebnim, rekoč: Ali more 
žena pozabiti svoje dete, da bi 
se ne usmilila sadu svojega te-
lesa? In ko bi ga ona pozabila, 
vendar jaz ne bom pozabil te-
be ! Glej na svoje roke sem 
te zapisal . . . (Iz. 49, 15). Ali 
nimamo mi zmerom pred očmi 
tega, kar nosimo na svojih dla-
neh? In tako ima Bog nas in 
naše potrebe zmerom pred očmi. 
Cisto, ali vsaj skesano, spokor-
no srce in zaupanje, trdno, ka-
kor skala — in Bog bo dal, Bog 
bo pomagal. Kako ne! Ali ni 
On tisti, o katerem nas zago-
tavlja Kristus sam pri sv. Ja-
nezu: Ne rečem, da bom jaz 
Očeta prosil za vas, zakaj Oče 
sam vas ljubi (Jan. 16, 26-27). 
Da, ljubi, zato ker je — Oče. 
Vsega dobrega nam bo dal nâ  
OČe nebeški z bogaboječim sr 
cem in z močno vero prosečim. 
Ce ne bi hotel dati, pravi sv. 
Avguštin, tudi ne bi vzpodbu-
jal, da prosimo! Amen. 

o 
Molitev pred sejo občinskega 

sveta. 
V milijonskem mestu New 

York so začetkom januarja, t. 1. 
mestni odborniki (aldermani) 
uvedli novo lepo navado, da se 
pred otvoritvijo vsake seje mo-
li. Tako je prvič molil znani 
katoliški duhovnik Rev. William 
E. Cashin, župnik cerkve sv. 
Andreja in večletni kaznilnični 
kaplan v Sing Singu. Rev. 
Cashin je prosil Vsemogočne-
ga, da naj navzoče mestne od-
bornike čuva in navdahne z mo-
drostjo, da bi bilo njih delo-
vanje uspešno in v prid držav-
ljanov šestmilijonske Metropo-
le. 

Pri nadaljnih ali drugih sejah 
so molili sedeči: Rev. Joseph 
H. Ivie, episkopalec, kaplan 

ognjegasnega oddelka v New 
Yorku; Dr. Jacob Katz, rabinec 
neke sinagoge v Bronxu. 

Kakor znano, imajo to lepo 
navado vpeljano tudi mastni 
odborniki v Chicagu. In ne sa-
mo to. Kako visoko Čislajo 
ameriške višje oblasti Boga in 
molitev, nam kaže dejstvo, da 
se pred vsakim zasedanjem ka-
ke državnie ziakonodaje (legis-
lature) moli; v Springfield, 111., 
opravlja ta posel naš rojak in 
sobrat Rev. Francis S. Mažir. 
Svojega kaplana za opravljanje 
molitve ima tudi kongresna in 
senatsk'a zbornica v Washing-
ton u; te lepe navade ne pozna-
jo niti v Jugoslaviji, ne v kaki 
drugi državi na celem svetu. 

. o 
DOBRO MU JE ODGOVORIL. 

Sloveči irski politikar in dr-
žavnik Daniel O'Connell je imel 
nekega dne v parlamentu hudo 
debato z nekim nasprotnikom, 
ki je O'Connella nazival za pa-
pista (privrženca papeža). 
O'Connell ga je s sledečimi be-
sedami zavrnil: 

"Vi morda mislite, da me s 
papistom žalite? Baš nasprot-
no; s to besedo mi delate še ve-
liko čast! Da, jaz sem prija-
telj papeža, na kar sem zelc 
ponosen. Jaz na podlagi tegp 
lahko zasledujem našo katoli-
ško vero tisočletja nazaj v ne-
prestani vrsti papežev, tja dc 
Jezusa Kristusa samega. Vaša 
protestantovska vera sega sa-
mo do Martin Lutra, Calvina 
kralja Henrika VIII.. in do an 
gleške kraljice Elizabete. Da, 
jaz sem papist. Ce imate ko-
ličkaj razuma, mi boste priznali, 
da je boljše v verskih zadevah 
biti odvisen in navezan na pa-
peža, kakor pa na kakega kra-
lja; na tijaro, ne pa na krono; 
na skalo in ključe sv. OČeta, ne; 

pa na meč; na posvečeno oble-; 
ko, ne pa na ženska krila; na 
cerkvene zbore, ne pa na parla-} 
mente. Sramujte se torej va-
še vere in — molčite!" 

Washingtcnovo moralno pravilo 
George Washington, kojega 

rojstni dan bomo v kratkem 
obhajali, je imel še kot deček 
posebni zapisnik s 57 raznimi 
navodili o lepe mživljenju. Št. 
46 se glasi sledeče: "Ne po-
skusi stvari, koje ne moreš iz-
vršiti, toda bodi previden, da 
boš obljubo držal." Tega pra-
vila se je vedno držal Joseph 
Triner, ko je že pred 36 leti 
uvedel svoje grenko vino na 
svetovni trg, kot uspešno želod-
čno zdravilo in prijetno odva-
jalno sredstvo. On ni več ol>-
Ijubil kakor so >bile snovi Tri-
nerjevega grenkega vina spo-
sobne izvršiti; radi tega naj ne 
bo nihče razočaran. "Lady-
wood, Man, Canada, 11. decem-
bra, 1925. Jaz sem rabil Tr:-
nerjevo grenko vino zase kot 
krvno toniko, ter sem se prepri-
čal o lepih uspehov. Vedno sem 
bil otožen in zaspan; postajal 
sem že tudi slaboten in suh; 
toda danes sem postal ves dru-
gačen mož, zdrav * in krepak. 
John Lissack." Ce nima vaš 
lekarnar Trinerjevega grenke-
ga vina, Trinerjevega Lini.ncn-
ta (za revmatizem in nevralgi-
jo), Trinerjevega (jjajševavca 
kašlja (Triner's Cough Seda-
tive) ali Trinerjevih tablet zo-
per prehlad, tedaj pišite na-
ravnost na: Joseph Triner Co, 
Chicago, 11. (Adv.) 

Pozor, Slovenski brivci! 
V neki veliki naselbini na za-

padu je naprodaj dobroidoča 
brivnica. Lepa prilika za prid-
nega slovenskega brivca. 

Več o tem pove upravništvo 
"Glasila K. S. K. Jednote." 

(Adv. No. 7, 8.) 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za društva ter člane K . S .K. J . 
izdeluie 

EMIL BACHMAN 
2107 S . Hamlin Ave. Chicago. I1L 

I'iftit* po cenik! 
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Največja 
slovenska 
linijska 
tiskarna 

v Zjedinjenih Državah je ve-
dno pripravljena postreči dru-
štvom vseh Jednot, trgovcem 
in posameznikom za vse vrste 
tiskovin. 

NAJNIŽJE CENE 
TOČNO POSTREŽBO 
LIČEN IZDELEK 

dobite vselej v naši tiskarni. 
Mi tiskamo "Glasilo K. S. K. 
Jednote" in mnogo drugih 
časopisov v raznih jezikih. 
26 letna skušnja tiskarstva je 
naša učiteljica. 

PLAČILNE KNJIŽICE 
odobrena od gl. odbora K. S. 
K. Jednote, najbolj priročne 
za članstvo K. S. K. J. ima-
mo v zalogi. 

Ameriška Domovina 
v svojem lastnem poslopju. 

6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

V 
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U GLASILO K. S. K. JEDNOTE" 
Izhaja vsako sredo 

Lastniaa Kranisko-Slovemake Katoliške Jednote v Združenih državah 
ameriških. 

6 1 1 7 S t O a l r A m 
UredbiStvo in upravni i rro : 

Te le fon: Randolph 3 8 1 2 . 
CLEVELAND, OHIO. 

Z a člane, na leto — 
Naročnina-

Za nečlane . • 60 
$3.00 
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RAČUN "GLASILA K. S. K. JEDNOTE" 
za H. polovico poslovnega leta 1925. 

(Od L juli ja do 3 1 . decembra 1925) 

DOHODKI 
mesec 

J u l i j 
Avgust . — 
September 
Oktober ... 
November 

... $1,000.00.S 8.04 $ 256.50 $1 ,204.54 
1200.00 
1,500.00 

6.401 
4.32 

1,300.00 13.06 
900.00 

December - [ 1,000.00 
8.36 

12.30j 

243.23 1,449.63 
264.42) 1,768.74 
332.10J 1,645. Ig 
268.24' 1 , 176.60 
137.701 1,600.00 

Skupaj \$6,900.00$S2.50 $ 1 , 5 0 2 . 1 9 $8,904.69 
Preostanek bančne vloge 30. jun. 1925 $ 723.99 

Skupaj $9,628.68 

I Z D A T K I 
mesec C M 2 trn 

jUt>) 
Avgust 
September 
Oktober ... 
November 
December . 

!$ 250.00 $ 1 ,350.50,$ 150.00 $100.00 $1,850.5C 
250.00 1,091.73; 100.00; 
250.00 1,365.22; 150.00; 
250.00' 1092. 16 125.00 

250.001 1 , 100. 15 ; 100.00 
25q00i 1 , 108.16! 150.00; 

1 ,441 .73 
1 , 7 6 5 2 2 

50.00 1 , 5 1 7 . 1 6 
1 ,450.15 

75.00 1 ,583. 16 

Skupaj - t$l .S00-W'$7,107.92 i$775.00$225.00!S9,607.92 
Preostanek na banki 3 1 . dec. 1925 3 20.76 

Skupaj * $9,628.68 
R E K A P 1 T U L A C U A : 

Prenos bančne vloge 30. jun. 1925 
Dohodki za 6 mesecev .*• 8 , 9 0 4 . ~ 

Skupaj dohodki .. .$9,628.69 
Izdatki za 6 mesecev S9.607.92 

Preostanek na banki 3 1 . dec. 1925 $ 20.76 

I M E T J E K . S . K . J E D N O T E P R I " G L A S I L U " D N E 3 1 . D E C E M B R A , 1925 
Depozit na banki — — - 5 20.76 
Depozit na pošti II. Class —• ' 58.41 
Kredit pri neplačanih of lasih .— .......... - —• 707. 12 
Oprava (Fixtures) 500.00 
Inventar knjig v uredništvu 170.00 
Aaresar lista .. 657.39 

Skupaj $ 2 , 1 1 3 . 6 8 
P R E G L E D D O B I Č K A : 

Članstvo je vplačalo ases. za naročnfno .57,130.09 
Iz Jednotme blagajne izplačano za vzdrževanje lista 6,900.00 

Cisti prebitek .'. - $230.69 
Nadzornikom K. S . K. Jednote sobratsko v pregled predloženo: 

Ioliet, HI., dne 25. januarja, 1926. 

osip Zalar . gl. tajnik John Grayhack, blag., Ivan Zupan, upravnik lista 
S tem potrjujemo, da smo danes, dne 27. jan. 1926. knjige in račune uprav-

nika " G l a s i l a " pregledali in našli vse v popolnem redu. 
Frank Opeka, John Jer ich. John Germ, John Zulich, Martin Shukle, 

nadzorniki K. S . K . J . 
Država Illinois S S 
Okraj Will 

Zapriseženo in podpisano v moji prisotnosti, danes, dne 27. jan. 1926. 
(Pečat) J n o A. Težak, javni notar. 

AMER. SLOVENSKA KATOL JEDNOTA. 
V zadnji števiUci smo obljubili priobčiti primeren članek 

glede nameravane premembc imena naše podporne organizacije 
na "Ameriška Slovenska Katoliška Jednota." O tej premembi 
se bo debatiralo in določilo na prihodnji konvenciji, in če jo 
zbornica odobri, se bo novo ime rabilo z letom 1927. 

Kakor razvidno, ostane drugo, tretje in zadnje ime neiz-
premenjeno; ovreči se namerava samo prvo ime "Kranjska," in 
isto nadomestiti z "Ameriška." Angleški prevod bi bil: "Amer-
ican Slovenian Catholic Union." 

Zgodovina naše Jednote nam kaže, da so imeli ustanovitelji 
iste pred 32 leti dolge debate pri izberi prikladnega imena; ni 
manjkalo dosti, t'n v. prodrlo ime "Jugoslovanska." Ker so bili 
njeni ustanovni' \ _činoma doma iz Kranjske, so določili ime 
"Kranjsko-Slove?i.<i.a Katoliška Jednota." 

Nikakor nočemo delati pri tem kake kritike, da to ime ni 
bilo lepo, pravo in na mestu; saj se vendar to ime rabi že 32. 
leto, ali od Jednotinega obstanka do danes. S tem imenom 
(čeravno ni povsem praktično), je naša Jednota dosegla svoj 
vrhunec, da je solventna, da šteje danes že nad 28,000 članov 
in članic v obeh oddelkih in premore okrog poldrugi milijon do-
larjev. Skušnja življenja in razmere nas j)a učijo, da moramo 
korakati z duhom časa naprej. Vsled tega nastane vprašanje: 
Čemu je prav in umestno, da ime naše Jednote predrugačimo 
kakor zgoraj omenjeno? Odgovorov za to je več. 

2e dostikrat smo čuli pritožbe od strani naših članov in 
članic, ki so bili rojeni na primer na Štajerskem, Primorskem, 
Koroškem, Hrvatskem ali v Prekmurju, da imena "Kranjska" 
nc odobravajo; Češ, ta Jednota je samo za Kranjce. Baš radi 
tega niso izven Kranjske rojeni rojaki radi v to Jednoto pristo-
pali. Osobito angleški izraz "Grand Carniolian" je delal marsi-
kateremu Amerikancu dosti preglavice, ker pravega tolmačenja 
ni mogel razumeti. Vzelo nam je dosti časa, predno smo mu 
na podlagi zgodovine in zemljepisja razložili, kaj pomeni ime 
"Cartiiolian." Morda je tudi to ime uplivalo, da smo med tuje-
rodci zasloveli kol! "Krainers," ali "Greiners?" Kaj to ime po-
meni pri Amerikancih, si lahko sami mislite. 

Kakor znano, je minula svetovna vojna zemljevid Evrope 
zelo predrugačria. Pred leti so se naši slovenski izseljenci v 
Ameriki kaj radi ponašali, da so Avstrijci (Austrians); danda-
nes tega ne morejo in ne smejo več trditi. Dandanes nas pozna 

ameriška javnost kot Jugoslovan« in ne več kot Avstrijce. Po 
niši sodbi so baš v Ameriki živeči Slovenci, Hrvatje in Srbi ( 
med svetovno vojno in po vojni največ pripomogli, da se je še' 
ohranilo ime Jugoslavija v ameriški javnosti. V naši stari do-
movini se tega inftna ogibljejo in jo sedaj nazivajo "SHS," ali 
"Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev." 

Vsled prevrata so izdelali v Jugoslaviji; pa recimo še v Kra-
ljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev (SHS) povsem novi zemlje-
vid. Dežela Kranjska je za vedno na zemljevidu izginila; name-
sto nje je nastala samo Slovenija. 

Ker torej dandanes Kranjci oficijelno več ne eksistirajo, in 
ker dandanes kranjske dežele ni več na uradnem zemljevidu, 
zato je tudi prav in umestno, da pri imenu naše Jednote besedo 
"Kranjska' 'enkrat za vselej opustimo in ga nadomestimo z dru-
gim, pravilnim in praktičnim imenom "Ameriška." Mi nismo 
več Kranjsci, ampak smo Američani. Pretežna večina nas ima 
že ameriški državljanski papir. Prisegli smo zvestobo naši novi 
domovini Ameriki, torej proč z onim, kar ni za nas več pri-
kladno ! 

Prememba imena naše Jednote bo največ uplivala na našo 
mladino. Se nekaj let, pa se bomo morali umakniti naši pri-
hodnji generaciji. Zato jim pa ugladimo pot; dajmo naši mla-
dini priliko in to, kar v resnici zasluži.' Kako morete siliti tu 
rojenega ameriškega Slovenca, da bi pristopil h ^"Greiner 
Union," ali v Kranjsko Jednoto, ker "Kranjska" dežela več ne 
obstoja? Naši sinovi in hčere se zavedajo samo, da so potomci 
ameriških Slovencev, torej so Američani in radi tega bomo sku-
šali napeti vse sile, da se na prihodnji konvenciji odobri novo 
me naše podporne organizacije, ki naj bi bilo: "Ameriška Slo-
venska Katoliška Jednota." 

Morda bo kdo temu oporekal, češ: 32 let je bilo to ime dobro 
za nas — naj bo pa še za druge, oziroma zanamce. Tem staro-
kopitnežem naj veljajo baš gori navedena pojasnila. Zopet bo 
morda kde drugi tarnal, da bi prememba Jednotinega imena 
društvom povzročila mnogo škode v denarnem oziru. Treba bi 
bilo premeniti ime na društvenih zastavah regalijah, znamkah 
in tiskovinah. Vsled premembe samo ene besede v Jednotinem 
imenu ni treba stare zastave ovreči in jo nadomestiti z drugo. 
Vse stare društvene zastave in bandere bi lahko ostala kot so; 
novo ime bi se nanašalo le na zastave novih društev regalije, 
znake, tiskovine itd. Ako pa kakemu staremu društvu morda 
staro ime "Kranjska" ni po volji, se da prav, lahko to bese-
do predelati v "Ameriška;" isto velja tudi za črko "K," kojo naj 
bi se nadomestilo s črko "A," tozadevni stroški bi bili malen-
kostni. 

0 
EVHARISTICNI KONGRES. 

Letošnji evharistični kongres, 
vršeč se od 20. do 24. junija v 
Chicagu bo nekaj, česar do se-
daj svet še ni vedel. Vse, kar 
si človeški razum izmisliti mo-
re, in vse, kar se da urediti, da 
se slovesnost poviša, pa naj 
stane kolikor hoče, vse se bo 
naredilo. Naš evharistiški kralj 
v Evharistiji, tq je v presVetem 
Rešnjem Telesu,* mora dobiti 
slavo, kakoršne mu človeški rod 
dosedaj še ni pokazal. In tu 
sedaj ne delajo samo katoliki, 
ki verujejo v to Skrivnost, tem-
več tu tekmuje četo mesto Chi-
cago, brez razlike vere ali brez-
vere., Mesto Chicago je spre-
jelo to slavje kot svoje in poka-
zati hoče, kaj se da narediti 
glede zunanjega blišča. 

Tudi cela katoliška Amerika 
je že pridno na delu. Iz vseh 
mest in vasi prihajajo sporoči-
la o velikanskem, izvanredno 
velikem zanimanju, ki se kaže 
med katoliki za vdeležbo na 
tem shodu. Najprej so računa-
li na milijon vdeležencev. Sedaj 
računajo že na poldrugi milijon. 
Samo nadškof iz San Francisco 
je brzojavno naročil deset tisoč 
postelj za svoje vlake, ki bodo 
prišli -ifc njegove nadškof i je. 
Pripravljalni odbor mu jih je 
mogel pa nakazati samo en ti-
soč. Vsi hoteli, z vsemi soba-
mi, so že zasedeni in se za tiste 
dni tudi za najdražji denar ne 
da v nobenem, tudi največjem 
in najdražjem hotelu več dobiti 
postelje, še manj pa sobe. 

Ker je pa to mednarodni 
kongres, bo obstajal iz narod-
nih sekcij. Vse narodnosti pod 
solncem bodo imeli v tem kon-
gresu svoje sekcije, svoje oddel-
ke in vse so že pridno pri delu. 

Tudi slovenska sekcija se je 
organizirala dne 28. januarja v 
Jolietu, kjer so se zbrali zastop-
niki vseh slovenskih župnij chi-
caške nadškofije k ustanovni 
seji. Povabljeni sabili tudi za-
stopniki obeh naš% katoliških 
Jednot. Tako bo od sedaj od-
bor za to sekcijo obstajal iz 
župnika in dVeh lajikov: Sv. 
Štefana in sv: Jurija iz Chica-
ga, sv. Jožefa iz Jolieta in Ma-
tere Božje iz Waukegana. Po 
pomoti v glavnem uradu kongre- som. 

šek, Mr. Frank Banič in Mr. 
Rev. Benvenut iz South Chica-
Martin Kremesec iz Chicaga; 
ga; Rev. J. J. Oman, duhovni 
vodja in Mr. Anton Grdina, 
predsednik K. S. K. Jednote, 
in Mr. Stonich, predsednik Dr. 
Sv. Družine. 

Predsednikom tega odbora je 
bil soglasno izvoljen Rev. John 
Plevnik, najstarejši slovenski 
duhovnik V nadškofiji; oba 
glavna predsednika katoliških 
Jednot, Mr. Grdina in Mr. Sto-
nich sta bila izvoljena podpred-
sednikom; Rev. Kazimir Za-
krajšek O. F. M., tajnik, in Mr. 
Golobič,• blagajnik. Zapisnikar 
te seje je bil Mr. Nemanič iz 
Jolieta. 

Seja je bila jako zanimiva. 
Pogovor se je vršil največ o 
tem, kakšno delo želi imeti 
glavni odbor od tega pododbo-
ra. Predsednik je pojasnil celo 
delo, kakor mu ga je naročil 
Msgr. Quille, ki ima v rokah 
vse predpriprave. Glavno naše 
delo, je povedal, je da pripra-
vimo za slavnostna zborovanja 
pri kongresu v slovenskem je-
ziku,, da poskrbimo za kolikor 
mogoče veliko vdeležbo od stra-
ni ameriških jn starokrajskih 
Slovencev, da iK)skrbimo za na-
še goste in da jim v slovenšči-
ni podajamo vse, kar mora ve-
deti cela slovenska javnost, vse, 
kar se bo vršilo na kongresu in 
kaj je pomen tega kongresa za 
celo katoliško Cerkev, posebno 
za češčenje sv. Rešnjega Tele-
sa in pomen te globoke presve-
te Skrivnosti za vse naše jav-
no, družinsko in zasebno živ-
ljenje, ker bo to glavna naloga, 
katero ima ta kongres. 

Na sestanku se je povedalo, 
da pridejo najbrž vsi trije slo-
venski škofje sem, nadškof Se-
dej iz Gorice, škof Jeglič iz 
Ljubljane in škof Karlin iz Ma-
ribora. Izmed duhovnikov pri-
de kanonik dr. Opeka iz Ljub-
ljane'; Rev. Jožef KlekI, oče in 
voditelj Prekmurcev in državni 
poslanec. Pride tudi voditelj 
katoliških Slovencev dr. Koro-
šec in veliko drugih. 

Na dnevnem redu je bilo tudi 
financiranje dela tega odbora 
in stroškov za vse ureditve, ki 
bodo združene s tem kongre-

Slovenske župnije v chi-
sa niso bili uradho povabljeni caški nadškofiji so že taksirane 
zastopniki iz South Chicaga in za glavni odbor in njega stro-
Waukegana, katera napaka se 
bo popravila. 

Ustanovne seje so se vdeleži-
li Rev. John Plevnik, Mr. Ne-
manich ml. in Mr. Golobič iz 
Jolieta; Rev. Kazimir Zakraj-

ški in sicer morata dati Joliet 
in Chicago vsak po $1,800, So. 
Chicaga $400. Za Waukegan 
najbrž tudi precej veliko, kar 
bomo povedali, kakor hitro iz-
vemo. Poleg tega bo nosila ve-

likansko, da, največje breme 
slovenska župnija sv. Štefana 
v Chicagu, ker ,bo kongres v 
Chicagu. Te župnije zato ne 
bodo mogle veliko prispevati še 
za drugam. 

Mr. Grdina je poročal, da je 
glavni odbor o tej točki že de-
batiral in sklenil nabirati med 
svojimi člani prostovoljnih da-
rov, da bi pri tej priliki katoli-
ška Jednota krepko pokazala 
svojo katoliško barvo in svoje 
katoliško prepričanje. Sklenilo 
se je razposlati nabiralne pole 
vsem društvom in vsem župni-
jam. 

Sklenilo se je tudi, da bo 
predsednik odbora v kratkem 
stopil pred slovensko javnost s 
prvim pozivom za veliko vde-
ležbo in za sodelovanje vse slo-
venske ameriške javnosti za to 
priliko. Presveti Zakrament bo 
združil vsa katoliška duhovska 
in lajiška srca za veliko mani-
festacijo, da bomo pokazali 
ameriški katoliški ' Slovenci 
Ameriki in stari domovini, kaj 
znamo. 

V tiskovni odbor so bili izvo-
ljeni predsednik Rev. John Plev-
nik, Rev. J. J. Oman in Rev. K. 
Zakrajšek. 

Na zborovanju je bilo veliko 
zanimanje za kongres in vse ka-
že, da se bodo ameriški Slovenci 
sedaj pri tej priliki res pokar 
zali, kakor še nikdar prej. 

"Glasilo K. S. K. Jednote" bo 
drage volje na razpolago odbo-
ru za vse objave glede tega 
kongresa in bo vse storilo, da se 
bo naša javnost pokazala v ko-
likor najlepši luči. To bo dan 
za katoliške ameriške Slovence, 
da se pokažejo. 

o 
Bratom preko velike luže 

— pozdrav! 
Spoštovani gospod urednik: 

Ker ste tako prijazni, da mi 
pošiljate svoj list, sprejmite en-
krat od mene tudi nekaj vrstic 
in sporočite moj in nas vseh 
pozdrav vašim mnogoštevilnim 
bralcem — * pozdrav Slovencev 
v Nemčiji! 

Mi vsi bivamo izven svoje do-
movine: Vi tam preko velike 
luže. mi tostran nje, a vendar 
daleč od domovine v tujem sve-
tu. Zato imamo gotovo nekaj 
skupnega, četudi ste vi Ameri-
kanei, a mi Evropejci. A skup-
no nam je domovina, skupen 
jezik, in skupno nam je to, da 
si iščemo kruha daleč po svetu, 
ker nam ga domovina ni mogla 
dati. Zato je prav, da se en-
krat pozdravimo. 

Vas je seveda v primeri z na-
mi veliko. Koliko neki vas bo 
vseh Slovencev v Ameriki? 
Župnika Trunka knjiga o Ame-
rikancih najbrž to pove, a je 
žal nimam pri roki. Vi imate 
mnogo slovenskih duhovnikov, 
veliko slovenskih časnikov — 
še preveč; saj me razumete, za-
kaj tako pravim — imate todi 
močno organizacijo, za katero 
vas občudujemo in vam časti-
tamo. Želimo tudi, da kmalu 
pridete do zaželjenega častnega 
števila: 30.000 udov! 

Imate pa tudi, kakor razvi-
dim iz vašega lista — kolikor 
že nismo prej vedeli — hude 
nasprotnike katoliške misli. 
Tudi tukaj nismo brez njih. 
Žalibog, da se toliko naših ro-
jakov po svetu v verskem ozi-
ru zanemari in izgubi! Tujina 
je v tem oziru vsakemu nevar-
na. Tem večja pa je sreča in 
čast tistih, ki tudi te nevarnosti 
srečno zmagajo in sredi po-
kvarjenega sveta ostanejo trdni 
in zvesti temu, kar so od doma 
prinesli najdražjega. In tudi 
teh vas je, hvala Bogu, v Ame-
riki veliko. Castitam vam! 

Ce vas kaj zanima naše živ-
ljenje, sprejmite malo poročila: 
Nas Slovencev je tukaj v Nem-
čiji 3,000 do 4,000 mož, večino-
ma z družinami. Nekako toli-
ko jih je zadnja leta tudi v 
Franciji; nekaj tudi v Belgiji in 
Holandiji. , Raztreseni pa smo 
po celi industrijski pokrajini, 
tukaj malo večji kupček, tam 
malo manjši. A nikjer toliko, 
da bi mogli imeti svojo sloven-
sko župnijo, kakor jih imate v 
Ameriki, in tudi nikjer ni in ne 

more biti slovenske šole. Zato 
nam je tudi skupno občevanje 
in delovanje težavno. Imamo 
pa vendar 25 katoliških društev 
sv. Barbare in posebej še osem 
ženskih rožnovenskih družb. 
Slovenskega duhovnika do lani 
sploh nismo imeli stalno tukaj, 
le za velikonoč so nas hodili že 
veliko let redovniki iz domovi-
ne obiskovat. Pač pa se je šest 
nemških duhovnikov nam na 
ljubo slovensko naučilo. 

Pred vojsko se tu ni slabo ži-
velo. A vojska nas je pošteno 
udarila. Prvič so morali vsi tu-
kajšni možje, za boj sposobni, 
iti na bojišče, kjer, so mnogi 
tudi obležali in pustili tukaj 
same vdove z otroci. Potem 
nam jc inflacija nemškega de-
narja uničila vse, kar si je kdo 
v dolgih letih prihranil. Ka-
kor bi bili do tal pogoreli! Zdaj 
se pa vsa leta po vojski nem-
ška industrija bori z velikimi 
težavami, kajti mi Nemci smo 
premaganci, a vi Amerikanci 
ste zmagovalci! 

Nekatere tukajšne "cehe" 
(rudniki) popolnoma počivajo, 
druge so delo skrčile in en del 
delavcev odpuščajo. Tudi na-
ših rojakov je že nekaj odpu-
ščenih. Govori se tudi, da nas 
bodo vse domov poslali. A kam 
hočemo iti, ko pa beremo, da se 
iz Jugoslavije vsipajo še vedno 
nove trume po širnem svetu s 
trebuhojji za kruhom! No, pa 
upajmo, da do tega ne bo pri-
šlo, in tako bomo večinoma 
ostali v Nemčiji, radi ali neradi, 
dokler nas v to nemško zemljo 
ne pokopljejo. 

Podpisani sem v Nemčiji eno 
dobro leto. Ko sem prišel pred-
lanskim naše rojake na Nem-
ško prvič obiskat, se mi je za-
zdelo, da je domovina nanje 
preveč pozabila in jih zapusti-
la; zato sem se odločil, da pri-
dem med nje. Letos poleti smo 
se videli in pozdravili z vašimi 
zastopniki, Rev. P. Zakrajše-
kom, Rev. Omanom in g. A. Gr-
dinom v Ljubljani, potem pa 
sem se, kakor oni v svojo Ame-
riko, vrnil tudi jaz nazaj v 
Nemčijo. Lani smo začeli tu-
kaj izdajati svoje glasilo "Naš 
zvon." Letos pa smo proglasili 
ta listič za glasilo vseh Sloven-
cev, razkropljenih po svetu iz-
ven domovine, razen vas, Slo-
vencev Severne Amerike, kjer 
vam te vrste robe, časnikov, ne 
manjka; saj sem rekel, da jih 
imate še preveč — namreč sla-
bih. 

Kdor pa tudi pri vas želi sli-
šati "Naš zvon," ga mu pa z ve-
seljem pošljemo. Naj samo 
sporoči "Slovenski pisarni" v 
Bottrop-Boy, Westfalen, ali pa 
društvu "Dobrodelnost" v Ljub-
ljani. Na vse druge strani sve-
ta, kjer poznamo kake Sloven-
ce, pa ga bomo razposlali. 

Co pa morda lističa našega 
nc potrebujete, knjižica, ki smo 
jo tukaj med vsemi razširijali 
se glasi "Pozdrav iz domovine. 
Pismo vsem Slovencem, raz-
kropljenim izven* domovfne kri-
žem sveta." Med te Slovence 
spadate tudi vi in tudi vam je 
pisana. Zato bi jo radi poslali 
večje število tja čez lužo in do-
bro delo bi storil, kdor bi jo ši-
ril med rojaki. Knjižica je pi-
sana podomače, poučno in za-
bavno obenem, tako da jo ljud-
je prav radi berejo. Poslali 
vam bi jo kar sami, pa ne vemo, 
kam in komu. Kdor bi jo želel 
videti in priporočati, naj le kar 
sporoči zgoraj omenjeni "Slo-
venski . pisarni." To pisarno 
smo otvorili tudi preteklo leto 
in deluje dobro, preskrbljuje 
rojakom vse potrebne papirje, 
pošiljatve in naročila. 
* Zdaj vam pa naznanimo, da 
vas hočemo tudi posnemati in v 
zvezi z našimi že obstoječimi 
društvi ustanoviti podporne bla-
gajne po zgledu vaše slavne K. 
S. K. Jednote. Seveda v veliko 
manjšem obsegu. Vašo krasno 
Spominsko knjigo" in vaša 

pravila smo prejeli, za kar smo 
vam hvaležni. Po tem vzorcu 
hočemo narediti, kolikor in ka-
kor je našim skromnejšim raz-
meram primerno. 

Naj vam naznanimo še, da 
tukaj prav pridno slovensko po-

pevamo po cerkvah in na zba-
rovanjih. Td je še naše največ-
je veselje. Imamo v rokah dve 
pesmarici (brez not: "Pojte!" 
ki vsebuje 190 svetih, in "Pre-
pevajte," ki ima 170 narodnih 
in drugih posvetnih, najbolj 
znanih pesmi. Te dve pesmari-
ci bi tudi v Ameriki s pridom 
rabili, četudi ste tam gotovo 
bolj izvežbani pevci kakor tu-
kaj. Mi pojemo kar domače: 
"Jaz pa pojdem na Gorenjsko," 
"Po jezeru," od sv. Izidora, pa 
tudi "Ribniško." Najbolj glad-
ko nam pe gre tista: "En hrib-
ček bom kupil . . ." Pa — zdaj 
se spomnimo, da ga vi ne smete 
piti kot svoječasno. Naše pri-
srčno obžalujemo! No, pa po-
tolažite se! Mi bi ga smeli piti 
pa ga — nimamo. Zato pa toli-
ko bolj pridno pojemo. Pojte 
tudi vi, da boste malo ložje po-
zabili na priljubljeno pijačico! 

Vi pa se, kakor beremo, pri-
pravljate na velik evharistični 
kongres v Chicagu, pričakujete 
tja celo rojakov iz starega kra-
ja in hočete ž njimi obhajati 
velik slovenski katoliški shod. 
Ali vam smem omeniti, da 
imam tudi jaz skomine, priti 
takrat pogledat vas in vašo 
Ameriko? Ne bil bi si upal na 
kaj takega še misliti ne, a tu-
kajšni nemški duhovnik, g. vi-
kar Tensundern, ki slovensko 
zna in pridiga, veliki prijatelj 
Slovencev, ki sam namerava 
priti k evharističnemu kongre-
su, mi je naredil skomine, ko 
me je spodbudel: "Hajdiva v 
Chicago!" Tudi neki prijatelj 
v domovini, ki se zelo zanima 
za slovenske izseljence, me na-
ganja, da morava iti. A kako 
boš šel — če je pa luža preširo-
ka, špaga pa prekratka, veliko 
prekratka ?! Samo močno pe-
tični ljudje si morejo privoščiti 
ta luksus: z evropskim denar-
jem potovati v Ameriko. Ko 
bi človek imel kakega strica v 
Ameriki! Ker so mi pa strici 
že vsi pomrli, tudi Amerike ne 
bom videl. 

Če se torej ne vidimo, vas 
pa vse rojake, zlasti še svoje 
osebne znance, ki jih imam po-
sebno med duhovniki in redov-
niki precej, tja čez lužo prav 
prisrčno pozdravljam. 

V imenu svojem in svojih 
rojakov 

Janez Kaian. 
slovenski duhovnik v Nemčiji. 
Bottrop-Boy, 20. jan., 1926. 

o 
Evropska velemesta. 

Mest s prebivalstvom nad 
100,000 je sedaj v Evropi 213. 
Kje si zdaj Ljubljana! 53,000 
duš šteješ, s predkraji pa 65.-
000. 

Primerjajmo prebivalstvo de-
žele s prebivalci mest, vidimo, 
da stanuje na Angleškem vsak 
drugi človek v velikem mestu, v 
Avstriji vsak tretji (Dunaj), 
na Nemškem, v Belgiji in Ho-
landiji vsak četrti, v Franciji 
vsak sedmi, na Švedskem vsak 
osmi in v Italiji vsak deveti. 
Samo po eno veliko mesto ima-
jo Bolgarija, Danska, Estonska, 
Finska, Litva, Norveška in Tur-
čija. A Kopenhagen na Dan-
skem ima isto vlogo kot Dunaj 
v Avstriji, več kot vsaki peti 
Danec stanuje tam. Mala Bel-
gija ima pet velikih mest, Itali-
ja 14, Francija 17, Rusija 23, 
Nemčija 46, Anglija 50. 

V Jugoslaviji, ki ima 12 mi-
lijonov prebivalcev in tri mesta 
z več kot 100,000 prebivalci 
(Beograd 112,000, Zagreb 108,-
000, Subotica 102,000, skupaj 
322 tisoč), stanuje v velikem 
mestu šele vsak 38. človek. 

$est, ki imajo nad pol mili-
jona ljudi, je v Evropi 32. Naj-
večja so: London, 7,480,000; 
Berlin, 4,124,000; Pariz, 2,987,-
000; Moskva, 1,900,000; Dunaj, 
1,865,000; Carigrad, 1,106,000; 
Hamburg, 1,087,000; Varšava, 
1,040,000; Budimpešta, 926,000; 
Birmingham, 840,000; Bruselj, 
835,000; Glasgow, 785,000; Li-
verpool, 747,000; Manchester, 
714,000; Neapol, 723,000; Mad-
rid, 645,000; Koeln, 635,000. 

Da boš imel kakega prijate-
lja,, postani tudi ti njegov pri-
jatelj. 
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Ustanovl jena v Jol ietu, I1L, dne 2 . aprila 1 8 0 4 Inkorporiraaa v Jol ietu, 

~ » „ M , d . I ? , ? Y i . J 1 U o < " t » d n e j ^ o a r i a , 1 6 « . 
G L A V N I U R A D : 1004 N. C H I C A G O ST^ J O L I B T , ILL . od« Solventnoat aktivnega oddelka znate 100 2 8 % ; aolvsotnosf mladinskega 

delka znaša 124, 18f%. 
Od ustanovitve do 1 . januarja, 1928, znala skupna iapla&ana 

podijo ra $2,654,262. 
G L A V N I U R A D N I K I : 

Glavni predsednik: Anton Grdina, 1053 East 62nd StM Cleveland, Ohls . 
I. podpredsednik: Matt J e r m a n , 3 3 2 Michigan Ave., Pueblo, Cols . 
II. podpredsednik: Anton Skubic, P. O. Aurora, Minn. 
III . podpredsed. Mrs. Mary Prisland, 1034 Dillingham A v e , Sheboygan, Wis. 
Glavni ta jnik : Jos ip Zalar , 1004 N. Chicago St., Jol iet , IU. 
Pomožni tajnik: S teve G. Verrtn. 1004 N. Chicago S t , Jo l iet , 10. 
Blaga jn ik : John Grahek, 1 0 1 2 N. Broadway. Joj iet , 111. 
Duhovni vodja : Rev. J . j . Oman, 3547 E. 80th St. , Cleveland, Ohio. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J o s . V. Grahek, R. 303 Amer. Stats Bank Bid«. 

800 Grant St. at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa. 
N A D Z O R N I O D B O R : 

Frank Opeka, 26—10th S«., North Chicago, I1L 
John Jer ich , 1849 W. 22nd St., Chicago, 1 1 1 . 
John Germ, 8 1 7 East " C " St., Pueblo? Colo. 
M 
Joh 
John Zulich, 15301 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 
Martin Shukle, 8 1 1 Ave. " A " , Eveleth, Minn. 

POROTNI O D B O R : 

tohn R. Sterbentz, 174 Woodland Ave., Laurium, Mich, 
lartin Kremesec, 2004 Coulter St., Chicago, 111. 

Frank Trempuah, 42—48th St., Pittsburgh, Pa. 
P R A V N I O D B O R : 

John Dechman, Box 529 Forest City, Pa. 
John Murn, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y . 
John Butkovich, 1201 So. S. Fe Ave., Pueblo, Colo. 

U R E D N I K " G L A S I L A K. S . K . J E D N O T E " : 
Ivan Zupan, 6 1 1 7 St. Cla ir Ave. , Cleveland, Ohio. Tele fon: Randolph 39 12 . 

V s a pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika J O S I P Z A L A R , 1004 N. Chicago St., Jol iet , 111., dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na " G L A S I L O 
K. S. K J E D N O T E " , 6 1 1 7 St. Clair Ave. , Cleveland, Ohio. 

IZ URABA GLAVNEGA TAJNIKA 
NOVO DRUŠTVO SPREJETO 

V K. S. K. JEDNOTO. 
Novo ustanovljeno društvo 

sv. Družine, št. 207, Maple 
Heights, P. O. Bedford, O., 
sprejeto v Jednoto dne 9. feb-
ruarja, 1926. Imena članov in 
članic so: , 

27102 Fortuna Louis, roj. 
1908, R. 17, $500; 27103 Lipnos 
Louis L., rojš 1908, R. 17, $500; 
27104 Legan Joseph, roj. 1892, 
R. 34, $500; 27105 Kirn John, 
roj. 1886, R. 40, $500; 27106 
Fortuna John,v roj. 1881, R. 45, 
$1000 ; 27107 Stavec Frank, roj. 
1880, R. 46, $250; 27108 Lipnos 
Louis, roj. 1879, R. 47, $250; 
27109 .Sterzay Anthony, roj. 
1886, R. 39, $500; 13608 Oblak 
Cecilija, roj. 1907, R. 1.8, $250; 
13609 Vortuna Mary,,roj. 1903, 
R. 23, $500; 13610 Kastelic 
Antonija, roj. 1902,R.24, $500; 
13611 Breznikar Josephine, roj. 
1892, R. 34, $250. Dr. šteje 12 
čl. 

SPREMEMBE 
Z A M E S E C J A N U A R , 1926. 

Pristopil i : 
K dr. sv. Štefana, št. 1 . v Chicago, 

111. 26999 Farenchak Joseph, roj. 1909, 
R. 16, $ 1000 ; 27000 Cukale Frank, roj. 
1908, R. 17 , $ 5 0 0 ; 27001 štefanich 
Frank, roj. 1907, R. 18, $500 ; 27002 
Mesec Frank, roj. 1907, R. 18, S500; 
27003 Chuschnik Anton, roj. 1890, R. 
36, $ 2 5 0 ; 27004 Kosmerl Anton, roj. 
1888, R. 37 , $500 ; 27005 Eržen Frank, 
roj. 1885, R. 40, $500 ; 27006 Mesetz 
Valentin, roj. 1885, R. 4 1 , $ 5 0 0 ; 1 3 5 3 1 
Fabian Evelyn, roj. 19 10 , R. 16, $500 ; 
1 3532 Kosmerl Anna, roj. 1900, R. 26, 
S500: 1 3 5 3 3 Cukale Stella, roj. 188 1 , 
R. 44, $500. Spr. 19. jan. 1926. Dr. 
šteje 3 1 5 . čl. 

K dr. sv. J o ž e f a , št. 2 v Jol iet . 111. 
27007 Horvath Anton, roj. 1909, R. 
16, S1000. Spr. 7. jan. 1926. Dr. šte-
je 543 čl 

K dr. Vit. sv. J u r i j a , št. 3 , v Joliet, 
111. 27008 Spehar John J . roj. 1903, R. 
22, $500 ; 27009 Luksich George, roj. 
1899. R. 26, S250. Spr. 1 1 . jan. 1926. 
Dr. šteje 143 čl. 

K dr. sv. Janeza Krst. , št. 14, v 
Butte, Mont. 2 7 0 1 0 Schmuk John, roj. 
189?, R. 27, $ 1000 ; 2 7 0 1 1 Lukanich 
John, roj. 1897. R. 28, $1000. Spr. 19. 
jan. 1926. Dr. šteje 1 7 3 čt. 

K dr. »v. Roka, št. 15 , v Pittsburghu, 
Pa . 2 7 0 1 2 Gašpič George, roj. 1892, 
R 34, $ 1 0 0 0 ; 1 3534 Mihelčič Jennie , 
roj. 1901 , R. 25, $500. Spr. 18. jan. 
1926. Dr. šteje 154 čl. 

K dr. sv. Barbare, št. 23 , v Bridge-
port, Ohio: 2 7 0 1 3 Hochevar Louis, roj. 
19 10 , R. 16, $ 1 5 0 0 ; 2 7 0 1 4 Tarter Otto, 
roj. 1908, R. 17 , $ 1000. Spr. 1 1 . jan. 
1926. Dr. šteje 76 čl. 

K dr. sv. Vida, št. 25. v Cleveland, 
Ohio: 2 7 0 1 5 Germek John, roj. 1889, 
R. 37 , $500. "Spr. 4. jan. 1026. Dr. šte-
j e 541 čl. 

K dr. sv. Frančiška Sal . št. 29, v 
J o l et, 111 : 270 16 Čauko John, roj. 
1907, R. 18, $500 ; 270 17 Vidmar Peter, 
roj. 1895, R. 30, $500 ; 2 7 0 1 8 Wolf An-
ton, roj. 1884, R. 42, $ 1000 ; 2 7 0 1 9 
Čauko George, roj. 1877, R. 49, S500,-
27020 Mali Anton, roj. 1874, R. 5 1 , 
S J 5 0 ; 27021 Jur jev ich Frank, roi. 1009 
R. 16, $ 1 0 0 0 ; 27022 Ahlin Louia, roj. 
1907, R. 18, $ 1 0 0 0 ; 27023 Terlep Fr. 
E. roj. 189 1 , R. 35 , $500; 1 3 5 3 5 Pod-
nar Helen. roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 
1 3 5 3 6 Gerl Mary R. roj! 1900 ,R. 2», 
$ 1 0 0 0 ; 1 3537 Wolf Mary, roj. 1892, R. 
34, $ 1 0 0 0 ; 13538 Pasdertz Jennie, roj. 
1901 . R. 24, $ 1 0 0 0 ; 13539 Skrtaar 
Barbara , roj. 1889, R. 36, S 1000 ; 13540 
Marchek Barbara, roi. 1884, R. 42, 
S300 ; 1 354 1 Hrebec Barbara , rej . 1878, 
R. 47. $500. Spr. 23 . jan. 1926. Dr. šte-
je 627 čl. 

K dr. sv. Petra in Pavla, i t ; 38, v 
Kansas City. Kans . : 27024 Veselich Pe-
ter J . , roj. 19 10 , R. 16. 51000. Spr. 3. 
jan. 1926. Dr. šte je 127 ČL. 

K dr. sv. J o ž e f a , št. 4 1 , v Pitts-
burgh, P a : 27025 Blasko Steve, roj. 
1895, R. 30, $ 1000. Spr. 1 . jan. 1826. 
Dr. šteje 1 5 5 či. 

K dr. sv. Alojzi ja, št. 42, v Steelton, 
P a : 27036 Matan Anthony, roj. 1000, 

R. 16, $ 1 0 0 0 ; 27027 Matan Joseph, roj. 
1907, R. 18, $ 1000 ; 27028 Nemanich 
Marko, roj. 1 8 7 1 , R. 55, $250. Spr. 17. 
jan. 1926. Dr. šteje 259 čl. 

K dr. Vit. sv. Flori jana, št. 44, v 
So. Chicago, III: 27029 Lustig J o h n , 
roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 27030 Ziher-
le Frank A., roj. 1908, R. 18, $ 1 0 0 0 ; 
27031 Tomecalj John, roj. 1902, R. 23 , 
$ 1000. Spr. 7. jan. 1926. Dr. šteje 2 1 6 
čl. 

K dr. sv. Frančiška Seraf . št. 46, v 
New York, N. Y . : 27032 Kočar Joseph, 
roj. 1909, R. 16, $ 1000. Spr. 2. jan. 
1926. Dr. šteje 96 čl. 

K dr: sv. J o ž e f a , št. 55, v Crested 
Butte, Colo: 13542 Zakrajšek Frances, 
roj. 1909, R. 16, $ 1000. Spr. 9 .jan. 
1926. Dr. šteje 84 čl. 

K dr. sv. J o ž e f a , št. 56, v LeavHle, 
Colo.: 27033 Krizman Albert, roj. 19 10 , 
R. 16, $500 ; 27034 Ambrose Anton, roj. 
1909, R. 16, $ 1 0 0 0 r 27035 Lustick Fr. 
roj. 1909, R. 16, $ 1000 ; 27036 Kam-
bich lakob, roj. 1909, R. 17, $ 1 0 0 0 ; 
27037 Stnalc Frank, roj. 1906, R. 19, 
$500 ; 27038 Matekel Frank, roj. 1885, 
R. 40, $ 1 0 0 0 ; 1 3543 Gale Helen, roj. 
1903, R. 23 , $ 1 0 0 0 ; 13544 Matekel Ma-
ry, roj. 1889, R. 36, $500. Spr. 22. jan. 
1926. Dr. šteje 233 čl. 

K dr. sv. Ciri la in Metoda, št. 59 v 
Eveleth, Minn: 27039 Paukovich John, 
roj. 1889, R. 36, $ 1 0 0 0 ; 13545 Debelak 
Ivana, roj. 1909. R. 16, $500; 13546 
Čož Katarina, roj. 1909, R. 17, $500 ; 
13547 Debelak Mary, roj. 1908, R. 18, 
S5C0; 13548 Debelak Mary, roj. 1880, 
R. 45, $500. Spr. 22. jan. 1926. Dr. šte-
je 259 čl. 

K dr. sv. Janeza Krstnika, št. 60 v 
Wenona, 1 1 1 : 27040 Pirman Charles, 
roj. 19 10 , R. 16, $ 1000. Spr. 10. jan. 
1926. Dr. šteje 42 čl. 

K dr. sv. Janeza Evang. št. 65 v 
Milwaukee, Wis. : 27041 Pipan Matija, 
roj. 1886, R. 40, $ 1000 ; 27042 Koren 
Joseph, roi. 1886, R. 40, S500; 27043 
Kanajžler Louis, roj. 1878 R. 47, $500. 
Spr. 10. jan. 1926. Dr. šteje 2 1 6 čl. 

K dr. sv. Srca Jezusovega, § t 70 v 
St. Louis, Mo: 27044 Judnich Joseph 
P. roj. 1908, R. 17 , $500 ; 27045 Si-
monich Anton, roj. 1908, R. 18, $ 1 0 0 0 ; 
27046 Zlatarich Frank, roj. 1896, R. 
29, $500; 13549 Judnich Mary, roj. 
1904, R. 22, $ 1 0 0 0 ; 13550 Grabri jan 
Theresa, roj. 1902, R. 24, $ 1 0 0 0 ; 1 355 1 
Požek Agnes, roj. 190 1 , , R. 24, $500. 
Spr. 17. jan. 1926. Dr. šteje 95 ČL 

K dr. Marije Pomagaj , št. 78 v Chi-
cago IH: 13552 Mehlin Louise, roj. 
1906, R. 20, $500; 1 3 5 5 3 Zakrajšek 
Uršula, roj. 1891 , R. 34, 5500; 13554 
Klemenčič Katarina, roj. 1 8 7 1 , R. 54j 
$250. Spr. 20. jan. 1926. Dr. šteje 323 
čl. 

K dr. Marije Čistega Spočetja, št. 80 
v So. Chicago, III: 1 3 5 5 5 S'tampar Ma-
ry, roj. 1909, R. 17 , $ 1 0 0 0 ; 13556 Su-
bottč Anna, roj. 1891 , R. 35 , $ 1000. 
Spr. 20. jan. 1926. Dr. šteje 240 čl.. 

K dr. Mari je Sedem Žalosti, št. 81 v 
Pittsburgh, P a : 13557 J akš ič Anna, roj. 
1907, R. 18, $ 1000. Spr. 17 . jan. 1926. 
Dr. šteje 195 čl. 

K dr. sv. Petra hi Pavla, št. 91 v 
Rankin, P a : 27047 Balkovec John, roj. 
1909, R. 16, $ 1000 ; 27048 Radosh John 
roj. 1909, R. 17, $ 1000. Spi . 10. jan. 
1926. Dr. šteje 100 čl. 

K dr. sv. Barbare, št. 92 v Pitts-
bugrh, P a : 13558 Jugovich Rose, roj. 
1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13559 Brajdič J o -
sephine E , roj. 1905, R. 2 1 , $ 1000. 
Spr. 1 1 . jan. 1926. Dr. šteje 97 čl. 

K dr. Mariie Zdravje Bolnikov, št. 
94 v Sublet, Wyo: 27049 Zebre John, 
roj. 1908, R. 17. $1000. Spr. 10. jan. 
1926. Dr. šteje 3 5 čl. 

K dr. sv. Barbare, št. 97 v Mt. Oli-
ve, 1 1 1 : 27050 Petrunich Peter, roj. 
1008, R. 18, $1000. Spr. 23 . jan. 1926. 
Dr. šteje 26 čl. 

K dr. sv. Treh Kral jev , št. 98 v Rock-
dale, III: 27051 Koren Edward, roj. 
19 10 , R. 16, $500. Spr. 30. jan. 1926. 
Dr. šteje 58 čl. 

K dr. sv. J o ž e f a , št. 103 v Milwau-
kee, Wis : 27052 Bojane Frank, roj. 
1906, R. 20, $500 ; 27053 Bojane J o -
soph. roj. 1905, R. 20. $500 ; 27054 
Udovich Frank, roj. 1893, R. 32, $500. 
Spr. 2. jan. 1926. Dr. šteje 151 čl. 

K dr. Marije č i s tega Spočctla, i t . 
104, v Pueblo, Colo. : 13560 Vadnal 
Victoria, roj. 1000, R. 16, $ 1000. Spr. 
10. jan. 1926. Dr. šteje 130 čl. . 

- K dr. sv. Družine, 4». 100 v Aliqut-
ppa, P a : 27055 Omahen Frank, roj. 
1875. R. 50, $250. Spr. 14. jan. 1026. 
Dr. šteje 37 čl. 

K dr. sv. J o ž e f a , št. 1 1 2 v b ly , Minn. 
27056 Lobe Frank, roj. 1900, R. 19, 
S1000 ; 27057 ' Klemodčie Joseph, roj. 
1885, R. 4 1 , $500 ; 27058 Movrin John, 
roj. 1884, R. 42, $500; 27059 Siogar 
Joseph, roj. 1802, R. 43, $500; 2 7 M 0 
Ratkovich George, roL 1874, R. 52, 
$250. Spr. 14. jan. 1026. Dr. stdje 71 
£L 

K dr. sv. Roka, št. 1 4 3 v Denver, 
Colo. 27061 Mežmar Rudolph, roj. 
19 10 , R. 16, $1000. Spr. 14. Jan. 1926. 
Dr. šts je 92 čl. 

K dr. sv. Veronike, š t 1 1 5 v Kan-
sas City, Kans. : 13561 Majerle Agnes, 
roi. 1909, R. 16 . $ 1000. Spr. 10. jan. 
1926. Dr. I t e j e 127 čl. 

K dr. Mari je Pomagaj, št. 1 1 9 v 
Rockdale, 111 : 1 3562 Pire Josephine, 
roj. 1883, R. 43, $1000. Spr. 13 . dec. 
1025. Dr. šteje 42 čl. 

K dr. sv. Ane, št. 120 v Forest Ci-
ty. P a : 13563 Pancar Mary, roj. 1909, 
R. 16, SI 000. Spr. 17. jan. 1926. Dr. 
šteje 266 ČL 

K dr. sv. Ane, št. 127 v Waukegan, 
IJ1. 13564 Ivanetich Agnes, roj. 19 10 , 
R, 16, $ 1000. Spr. 24. jan. 1926. Dr. 
šteje 162 čl. 

K dr. Marija sv. Rožnega Venca, št. 
1 3 1 v Aurora, Minn: 27062 Bambich 
John, roj. 1909, R. 17 , $1000. Spr. 4. 
jan. 1926. Dr. šteje 104 čl. 

K dr. sv. Ane, št. 134 v Indianapo-
lis, Ind: 13565 Miskoweic Ju l ia , roj. 
1908, R. 18. $ 1 0 0 0 ; 13566 Zore Anna, 
roj. 1905, R. 2 1 , $1000. Spr. 3. jan. 
1926. Dr. šteje 60 čl. 

K dr. sv. Cirila in Metoda, št. 1 35 
v Gilbert, Minn. 27063 Indihar Frank 
J . roj. 1897, R. 29, $500. Spr. 22. jan. 
1926. Dr. šteje 90 čl. 

K dr. sv. Družine, št. 136 v Willard, 
Wis. : 27064 Jordan Ludvig, roj. 19 10 , 
R. 16. $500; 27065 Horvat John, roj. 
1909, R. 17 , $500 ; 27066 Seliskar 
John, roj. 1908, R. 17, $500; 27067 Ru-
zich Vincenc, roj. 1908, R. 17 , $500; 
2706S Pekolj Frank, roj. 1908, R. 17, 
$500 ; 27069 Rakovec Richard T. roj. 
1908, R. 18, $500; 27070 Pcrovšek Fr. 
roj. 1907, R. 18, $500 ; 27071 Sel iskar 
J a k e T. roj. 1907, R. 19, $500 ; 27072 
Rakovec Joseph T. roj. 1906, R. 20, 
$500 ; 27073 Mam Pavel, roj. 1882, R. 
43, $250 ; 27074 Gregorich John, roj. 
1881 , R. 45, $500 ; 27075 Hrovat John, 
roj. 1880, R. 45, $500. Spr. 14. jan. 
1926. Dr. šteje 03 čl. 

K dr. sv. Ciri la in Metoda, št. 144 
v Sheboygan, Wis. : 27076 Brulla Stan-
ley. roj. 1909, R. 16, $ 1000 ; 27077 
Rorenstein Rudolph, roj. 1909. R. 16, 
$ 1000 ; 27078 Kranjec Peter, roj." 1883, 
R. 42, $1000. Spr. 3. jan. 1926. Dr. 
šteje 203 čl. 

K dr. sv. Valentina, št. 145 v Bea-
ver Falls. P a : 13567 Kalčevič Katari-
na, roj. 1909, R. 16, $ 1000 ; 13568 Flaj-
nik Anna, roj. 1909, R. 16, $ 1000. Spr. 
10. jan. 1926. D?, šteje 74 čl. 

K dr. sv. Jože fa , št.l 46 v Cleveland 
Ohio: 27079 Kenik Frank, roj. 19 10 , 
R. 16, $ 1000 ; 27080 Perko Louis, roj. 
1910 , R. 16, $ 1000 ; 27081 Lindič Louis, 
roj. 1881 , R. 44, $ 1000 ; 27082 Gustin-
čič Joseph, roj. 1879, R. 47, $500; 
13569 Li-ndič Terezija, roj. 1887, R. 38, 
$500. Spr. 14. jan. 1926. Dr. šteje 283 
čl. 

K dr. sv. Ane, št. 150 v Cleveland, 
Ohio: 1 3570 Winter Anna, roj. 1909, 
R. 16, $ 1 0 0 0 ; 1 357 1 Stepič Pauline, roj. 
1910 , R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13572 J ak ič Anna, 
roj. 1891 , R. 34, $ 1000. Spr. 17. jan. 
1926. Dr. šteje 192 čl. 

K dr. Kralj ice Majnika, št. 157 v 
Sheboygan, Wis. : 1 3573 Stiglitz Stefa-
nia, roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13574 Ma-
lar Frances, roj. 1887, R. 39, $1000. 
Spr. 16. jan. 1 9 2 6 Dr. šteje 140 čl. 

K dr. sv. Mihaela, št. 163 v Pitts-
bugrh, Pa : 27083 Ladish Stephen, roj. 
1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 27084 Spudich J o -
seph, roj. 1901 , R. 25, $ 1 5 0 0 ; 27085 
Klesich Stephen, roj. 1895, R. 30, 
$2000 ; 27086 Rajkovich Mato, roj. 
1885, R. 40, $ 1000 ; 27087 Barkovich 
Ignac, roj. 1882, R. 44, $ 1000 ; 27088 
Kunek Matt, roj. 1872, R. 54, $250 ; 
1 3575 Rajkovich Gabriela, roj. 1895, 
R. 3 1 , $ 1500 . Spr. 24. jan. 1926. Dr. 
šteje 436 čl. 

K dr. Marije Pomagaj, št. 164 v Eve-
leth Minn: I3576 Mejasich Anna, roj. 
1893, R. 33 , S500; 13577 Rebrovich 
Helen .roj. 1882, R. 44, $500. Spr. 15. 
jan. 1926. Dr. šteje 108 čl. 

K dr. Mari je Pomoč Kristjanov, št. 
165 v West Allis, Wis., 13578 Bozich 
Rose, roj. 1907, R. 18. $ 1000. Spr. 10. 
jan. 1926. Dr. šteje 92 čl. 

K dr. sv. J o ž e f a , t. 168 v Bethle-
hem, P a : 27089 Charni Joseph, roj. 
1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13579 Talaber J u -
lia, roj. 19 10 , R. 16. $ 1000. Spr. 20. 
jan. 1926. Dr. šteje 98 čl. 

K dr. sv. E'izabete, št. 1 7 1 v New 
Duluth, Minn: 27090 Skull John, roj. 
1895, R. 30, $ 1000 ; 27091 Blatnik J o -
seph. roj. 1892, R. 34, $ 1 0 0 0 ; 13580 
Vesel Rose, roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 
13581 Skull Angela, roj. 1899, R. 26, 
$ 1 0 0 0 ; 13582 Virant Anna, roj. 1885, 
R. 4 1 , $1000. Spr. 22. jan. 1926. Dr. 
šteje 41 čl. 

K dr. Presv. Srca Jezusovega, št. 172 
v West Park, Ohio: 27092 Intihar Ge-
orge A, roj. 1907, R. 18, $ 1 0 0 0 ; 13583 
Golich Mary .roj. 1882, R. 43, $500. 
Spr. 4. jan. 1926. Dr. šteje 104 čl. 

K dr. sv. Ane, št. 1 7 3 v Milwaukee, 
Wis : 13584 Brule Mary, r. 1907, R. 18 
$ 1 0 0 0 ; 13585 Dullar Rose, roj. 1905, 
R. 2 1 , $ 1 0 0 0 ; 13586 Bevec Antonia, 
roj. 1891 , R. 34, $500. Spr. 10. jan. 
1926. Dr. šteje 84 čl. 

K dr. Marije Pomagaj, št. 174 v 
Willard, Wis. : 13587 Ružič Anna, roj. 
1884, R. 4 1 , $500. Spr. 15. jan. 1926. 
Dr. šteje 43 čl. 

K dr. sv. Martina, št. 178 v Chica-

So, 111.: 27093 Zerdin Steve, roj. 1838. 
L 38, $500. Spr. 19. jato. 1926. Dr. 

teje 30 čl. 
K dr. sv. Antona Pad. št. 180 v Ca-

non City, Colo.: 27094 Il jas Frank roj. 
1910 , R. 16, SI 000 ; 27095 Globokar 
John, roj, 19 10 , R. 16, $500 ; 27096 
Starika Joseph, roj. 1903, R. 22, 
$1000. Spr. 23. jan. 1926. Dr. šteje 57 
čl. 

K dr. Vnebovzete Marije Devicc, št. 
181 v Steelton, Pa. : 1358« Cunjak 
Anna, roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13589 
Gornik Catherine, roj. 1904, R. 22, 
SJOOO; 13590 Slat Katarina, roj. 1889, 
R. 37 , $ 1 0 0 0 ; 13591 Bučar Barbara, 
roj. 1883, R. 43, $ 1 0 0 0 : 13302 Zutič 
ArVna, roj. 1882, R. 43, S 1000 ; 13593 
Mesarič Katarina, roj. 1881 , R. 45, 
$500. Spr. 10. jan. 1926. Dr. šteje 74 
čl. 

K dr. sv. Antona Pad. št. 185 v 
Burgettstown P a : 27097 Pauchnik 
John, roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13594 
Skvarca Ivanka, roj. 1903, R. 23 , 
$1000. Spr. 14. jan. 1926. Dr. šteje 25 

i čl. 
K dr. Marije Pomagaj, št. 188 v Ho-

mer City, P a : 27098 Domenickini Al-
fon«, roi. 1885, R. 4 1 , §250 ; 27099 
Pušnik George, roj. 1881 , R. 45, $500 ; 
13505 Domenickini Pauline, r. 1909, 
R. 16, $500; 13596 Urbanija Anna, 
roj. 1882, R. 44, $500. Spr. 27. jan. 

J 1926. Dr. šte je 35 čt. 
K dr. Marije Pomagaj, št. 190 v 

Denver, Colo: 13587 Videtich Josephi-
n e roj. 1889, R. 37, S500. Spr. 24. Jan. 
1926- Dr. šteje 34 čl. 

K dr. sv. Cirila in Metoda, št. 181 v 
Cleveland, Ohio: 13598 Perko Jennie , 

j roj. 1900, R. 16, $ 1000. Spr. 27. jan. 

1026. Dr. šteje 61 čl. 
K dr. sv. Jože fa , št. 106 v North 

•lian. J « i w u , »uj . 
13599 Zimerman Anna, roi. 1006* R. 
19, $500. Spr. 1 1 . jan. 1926. Dr. šteje 
1 5 ČL 

K dr. sv. Štefana, št. 197 v St. Sto* 
phen, Rice, Minn: 13600 Rupar Ger-
trude, roj. 1908, R. 18, $ 1 0 0 0 ; 13601 
Rupar Prances, roj. 1906, R. 19, $ 1000. 
Spr. 7. jan. 1926. Dr. šteje 24 čl. 

K dr. sv. Terezije, št. 199 v Cleve-
land, Ohio: 13602 Drenšek Rose, roj. 
1905, R. 2 1 , $1000. Spr. 7. Jan. 1926. 
Dr. šteje 20 čl. 

K dr. Marije Čistega Spočet j i , št. 
202 v Virginia, Minn: 13603 Matko 
Anna, roj. 1909, R. 16, $ 1 0 0 0 ; 13604 
Chopp Mary, roj. 1908, R. 17 , $ 1 0 0 0 ; 
13605 Ozanich Mary, roj. 1907, R. 18, 
S500; 13606 Žagar Mary, roj. 1894, R. 
32, $ 1000. Spr. 17. jan. 1926. Dr. šte-
je 17 čl. 

K dr. sv. Cecilije, št. 203 v Ely, Minn. 
13607 Gotchnik Frances, roj. 1906, R. 
18, $1000. Spr. 25. jata. 1926. Dr. šteje 
17 čl. 

Pristopili v razred " C " ; 20- letna 
zavarovalnina: 

K dr. sv. Janeza Krstnika, št. 1 3 v 
Biv/abik, Minn: 291 Micklauchich Fr. 
roj. 1908, R. 18, $ 1000 ; 292 Gerzina 
Johana, roj. 1888, R. 38, $500. Spr. 9. 
jan. 1926. Dr. šteje 57 čl. — 

K dr. sv. Janeza Krstnika, št. 20 v 
Iron wood, Mich: 293 Pavlovich Ju l i a , 
roj. 1905, R. 20. $ 1000. Spr. 22. jan. 
1926. Dr. šteje 103 čl. 

K dr. sv. Frančiška Sal. št. 29 v Jo-
liet, l i l : 294 č a u k o George, roj. 1909, 
R. 16, $500 ; 295 Zupančič Mary, roj. 
1908, R. 17. $ 1000 ; 296 Mali Anthony, 
roj. 1907, R. 18, $ 1000 ; 297 Rogina 
George, roj. 1909, R. 16, $1000. Spr. 
23. jan. 1926. Dr. teje 627 čl. 

K dr. sv. Ciri la in Metoda, št. 101 v 
Lorain, O: 298 Gerbec John, roj. 1909, 
R. 16, $ 1000 ; 299 Gerbec Anton, roj. 
1908, R. 17. $1000. Spr. 12. jan. 1926. 
Dr. šteje 108 čl. 

K dr. sv. ružine, št. 136, v Willard, 
Wis. 300 Gregorich Joseph J . , roj. 
1908, R. 17, $1000. Spr. 14. jan. 1926. 
Dr. šteje 93 čl. 

K dr. sv. Elizabete, št. 171 v New 
Duluth, Minn: 301 Blatnik Mary, roj. 
1803, R. 33. $1000. Spr. 22. jan. 1926. 
Dr. šteje 41 čl. 

K dr. Vnebovzete Marije Device, št. 
18 1 , v Steelton, Pa. .302 Zabicich Eve-
lyn, roi. 1909, R. 16. $2000. Spr. 19. 
jan. 1926. Dr. šteje 74 čl. 

K dr. f v . Srca Marije, št. 198 v Au-
rora, Minn: 303 Marinšek Mary, roi. 
1907, R. 19, S500. Spr. 7. jan. 1926. 
Dr. šteje 3 3 čl. 

K dr. sv. Terezije, št. 199 v Cleve-
land, Ohio: 304 Prijatel Mary, roj. 
1907, R. 19, $1000. Spr. 7. jan. 1926. 
Dr. šteje 20 čl. 

K dr. Marije Čistega Spočetja, št. 
202 v Virginia, Minn: 305 Matkovich 
Johana, roj. 1881 , R. 45, $500. Spr. 17. 
jan. 1926. Dr. šteje 17 čl. 

Suspendovani—zopet sprejeti. 
K dr. sv. Petra in Pavla, št. 38 v 

Kansas City, Kans : 16666 Toplika 
Win., R. 2 2 $500- Zopet spr. 5. jan. 
1926. Dr. šteje 127 čl. 

K dr. Frid. Baraga, št. 93 v Chis-
holm, Minn: 17409 Medves Joseph, R. 
33 , $ 1000. Zopet spr. 10. jan. 1926. Dr. 
šteje 194 čl. • 

K dr. Marije Čistega Spočetja, št. 
160, Kansas City; Kans. 9220 Chop 
Terezija, R. 27, $ 1000. Zopet spr. 9. 
jan. 1926. Dr. šteje 34 čl. 

K dr. Marije Pomagaj, št. 188 v 
Homer City. Pa : 25795 Grainer Mati-
ja, R. 40. $1000. Zopet spr. 4. jan. 
1926. Dr. šteje 35 čl. 

K dr. sv. Alojzija, št. 192 v Cleve-
land, Ohio: 154 Slapnik James , R. 18, 
$ 1 0 0 0 ; 156 Slapnik Charles, R. 19, 
19, $ 1000. Zopet spr. 12. jan. 1926. Dr. 
šteje 24 čl. 

K dr. sv. Štefana, št. 197, v St. Ste-
phen, Rice, Minn. 26624 Schinfnlch 
Aleks, R. 38, $250. Zopet spr. 10. jan. 
1926. Dr. šteje 24 čl. 

Sunpendovani: 
Od dr. sv. Roka, št. 15 , Pittsburgh, 

Pa : 7945 Domitrovič Mi jo, R. 35 , 
$1000. Suso. 17. jan. 1926. Dr. šteje 
154 čl. 

Od dr. sv. Vida, št. 25 v Cleveland, 
Ohio: 25330 Turk Frank, R. 20, $ 1000. 
Susp. 23. jan. 192«. Dr. šteje 541 čl. 

Od dr. sv. Frančiška Sal . št. 29, J o -
liet, 111: 1 1 1 9 9 StraTner Frances, R. 
16, $ 1000 ; 26671 Lehman Fred. R. 28, 
$500 ; 25946 Mikolič Joseph, R. 29. 
S530. Susp. 25. jan. 1926. Dr. teje 627 
čl. • 

Od dr. Marije Device, št. 3 3 v Pitts-
bugh, P a : 20369 Jurkovič Frank. R. 
27, $1000. Susp. I. jan. 1926. Dr. šte-
je 15 1 čl. 

Od dr. sv. Barbara, št. 40 v Hibbing, 
Minn: 22802 Poderžaj John, R. 40, 
$ 1000. Susp. 23. dec. 1925. Dr. šteje 
98 čl. 

Od dr. Vit. sv. Florijana, št. 44 v 
So. Chicago, III: 1 7 5 1 1 Vukšinič Mar-
tin, R. 25, $1000. Susp. 23. jan. 1926. 
Dr. šteje 2 1 6 čl. 

Od dr. sv. Alojzija, št. 52 v Indiana-
polis, Ind: 26380 Mrgole Anton, R. 27, 
$500 ; 26564 Sabcc Frank, R. 20, $500. 
Susp. 23. jan. 1926. Dr. šteje 165 čl. 

Od dr. sv. Jože fa , št. 57 v Brooklvn, 
N. Y . : 3987 Gestel John, R. 34, $ 1000. 
Susp. 20. jan. 1926. Dr. šteje 134 čl. 

Od dr. sv. Cirila in Metoda, št. 59 
v Eveleth, Mirtn: 24716 Dolenc Joseph, 
R. 2 1 , $ 1000. Susp. 10. jan. 1926. Dr. 
šteje 259 t\. 

Od dr. sv. Antona, Pad. št. 72 v 
Ely, Minn: 3824 Brozič Ana, M R. 28, 
$ 1000 ; 286 Brozich Jur i j , R. 34, $ 1000. 
Susp. 2 1 . jan. 1926. Dr. šteje 1 1 9 čl. 

Od dr. LV. Barbara, št. 74 v Spring-
field, III. 5805 Verhovc Helena, R. 29, 
$ 1 0 0 0 ; 1 7 3 1 5 Verhovc Louis, R. 33 , 
$ 1000. Susp. 10. jan. 1926. Dr. šteje 
56 čl. 

Od dr. Marije Čistega Spočetja, št. 
80 v So. Chicago, III: 1 1 0 7 1 Bilabek 
Barbara, R. 26, $ 1 5 0 0 ; 8401 Dragovič 
Barbara, R. 37 , $1000. Suap. 23. jan. 
1926. Dr. šteje 240 čl. 

Od dr. sv. Barbara, št. 92 v Pitts-
bugrh, P a : 1 1 3 0 3 Habetler Irma, R. 
25, S1000. Susp. 1 1 . jan. 1926. Dr. šte-
je 97 a . 

Od dr. Marije Čistega Spočetja, št. 
104 v Pueblo, Colo: 12221 Grisan Ma-
rie A. R. 17, $1000. Susp. 15. Jan. 
1926 Dr. štej« 139 ČL 

Od dr. sv. Ane, št. 105 v New York, 
N. Y : 5576 Zvokel Antonija, R. 24, 
$500. Susp. 10. jan. 1926. Dr. šteje 
00 čl. 

Od dr. sv. Genovefc, št. 108, Joliet, 
111.: 12247 Buthala .Mary, R. 23 , $ 1000. 
Susp. 19. jan. 1926. Dr. šteje 2 1 4 čl. 

Od dr. sv. J o ž e f a , št. 1 1 0 v Barber-
ton, Ohio: 24863 Kovačič Anton, R. 
26, $500. Susp. 17. jan. 1026. Dr. i te-
je 1 1 0 čl. 

Qd dr. l v v Srca ^Marije, i t 1 1 1 v ' J o s e p h , R.^27^$500. Odst. 28. dec. *25. 

Od dr. Marije Pomagaj, i t . 100 v 
Denver, Cojo: 1 1 6 7 3 Berlin Lucija, 
R. 4 1 , $500. Odst. 27 . dec. 1025. Dr. 
šteje 32 čl. 

M-

vju ar. »v., oitu jtiohic, .91. • • j » 
Barberton, Ohio: 13274 Sajn Antonia, 
R. 32 , $500. Susp. 10. jan. 192«. Dr. 
šteje 127 

Od dr. Marije sv . Rožnega Venca, 
it . 1 3 1 v Aurora, Minn: 9272 Kočeva* 
Louis, R. 34, $500. Susp. 25. Jan. 1026. 
Dr. šteje 104 čl. 

Od dr. sv. Ciri la in Mei 
v Gilbert, Minn: 15922 KoŽel 
R. 30, $500. Susp. 27. jan. 
šteje 90 čl. 

Od dr. sv. J e ž e f a , š t 148 v Bridge-
p o r t Conn: 20075 Gabor John, R. 3 1 , 
$500. Susp. 17. jan. 192«. Dr. šteje 
1 3 2 čl. 

Od dr. sv. Jeronima, št. 163 v Can-
nonsburg, Pa : 24750 Smerdelj Jakob, 
R. 44, $250. Susp. 3. jan. 1926. Dr. šte-
je 99 čl. 

Od dr. sv. Ane, št. 1 56 v Chisholm, 
Minn: 1 1 7 5 2 Bkmdich Marta, R. 36, 
$2000. Susp. 25. jan. 1926. Dr. šteje 
188 čl. 

Od dr. Marije Čistega Spočetja, št. 
160 v Kansas City, Kans. 9621 Krish 
Slava, R. 30, $ 1000. Susp. 23. jan. 
1926. Dr. šteje 34 čl. 

Od dr. sv. Ane, št. 170 v Chicago, 
III: 12937 Canjker Johana, R. 48, 
$500. Susp. 10. jan. 1926. Dr. šteje 
59 čl. 

Od dr. sv. Elizabete, št. 17 1 v New 
Duluth, Minn: 240*J5 Blazevič Victor, 
R. 23 , $250. Susp. 17. jan. 1926. Dr. 
šteje 41 čl. 

Od dr. sv. Ane, št. 1 73 v Milwaukee, 
Wis : 1 2 7 1 5 Puhek Mary, R. 22, $500; 
1 2 7 1 6 Puhek Margaret, R. 24, $500; 
1 1 5 2 2 Puhek Theresa, R. 44, $ 1000. 
Susp. 10. jan. 1926. Dr. šteje 84 čl. 

Od dr. Vnebovzete Marije Device, 
št. 181 v Steelton, P a : 1 3 1 5 7 Kordic 
Katarina. R. 32, $ 1000. Susp. 28. dec. 
1925. Dr. šteje 74 čl. 

Od. dr. sv. Srca Marije, št. 198 v 
Aurora, Minn: cert. 1 3 1 9 1 in 233 Praz-
nik Olga, R. 19, $ 1000, $ 1000. Susp. 
25. jan. 1926. Dr. šteje 3 3 čl. 

Od dr. sv. Cecili je, št. 200 v Eve-
leth, Minn: 1 3325 Drobnick Ana, R. 
18, $500. Susp. 30. jan. 1926. Dr. šte-
je 8 čl. 

Prestopli : 
Od dr. sv. J o ž e f a št. 2 v Joliet, III. 

k dr. Vit. sv. Florijana, št. 44 v So. 
Chicago. Il l : 19224 Gombač Anton, R. 
2 J , $1000. Prest. 3. jan. 1926. 1. dr. 
šteje 543 čl., 2. dr. šteje 2 1 6 čl. 

Od dr. Vit. sv. Ju r i j a , št. 3 v Jol iet , 
111. k dr. sv. Cenovcfe , št. 108 v Joliet, 
l i l : 188 Stukel Katarina, R. 45, $500. 
Prest. 19. jan. 1926. 1. dr. šteje 143 
čl. 2 . dr. šteje 2 1 4 čl. 

Od dr. sv. J o ž e f a , št. 7 v Pueblo, 
Colo, k dr. sv. Roka, št. 1 1 3 v Denver, 
Colo: 22969 Trontel John, R. 16, $ 1000. 
Pres-t. 16. jan. 1926. 1 . dr. šteje 602 
čl. 2. dr. šteje 92 čl. 

Od dr. sv. Jože fa , št. 7 v Pueblo, 
Colo, k dr. Marije Pomagaj, št. 190 v 
Denver. Colo: 9062 Trontel Mary, R. 
18, $500. Prest. 27. jan. 1926. 1. dr. 
šteje 602 čl. 2. dr. šteje 34 čl. 

Od dr. £.v. J o ž e f a , št. 41 v Pitts-
burgh, Pa. k dr. sv. J o ž e f a , št. 103 v 
Milwaukee. Wis : 2 5 1 6 3 Tichar Joseph, 
R. 3 1 . $500. Prest. 2. jan. 1926. 1. dr. 
šteje 155 čl. 2. dr. šteje 15 1 čl. 

Od dr. sv. Alojzi ja, št. 42 v Steelton, 
Pa. k dr. Vnebovzete Marije Device, 
št. 181 v Steelton, P a : 3741 Kostelc 
Katarina, R. 34. $ 1000. Prest. 26. jan. 
1926. 1. dr. šteje 259 čl. 2. dr. šteje 
74 čl. 

Od dr. sv. Ciri la in Metoda, št. 59 
v Eveleth, Minn, k dr. sv. Alojzija, št. 
161 v Gilbert, Minn: 13786 Šega John, 
R. 34, $ 1 0 0 0 ; 7364 Šega Frances, R. 
3 1 , $500. Prest. 19. jan. 1926. 1 . dr. 
šteje 250 čl. 2. dr. šteje 30 čl. 

Od dr. Marije Pomagaj, št. 78 v 
Chicago, III. k dr. sv. Štefana, št. 1 v 
Chicago, III: 2674 Zefran Mary, R. 37 , 
$1000. Prest. 2 1 . jan. 1926. 1. dr. šte-
je 323 čl. 2. dr. šteje 3 1 5 čl. 

Od dr. sv. Aloj.zija, št. 83 v Fleming, 
Kans. k dr. sv. Roka, št. 1 32 v Fron-
tenac. Kans : 7806 Poznajevšek Anton 
R. 45, $1000. Prest. 10. jan. 1926. 1 . 
dr. šteje 29 čl. 2. dr. šteje 5 1 čl. 

Od dr. sv. J o ž e f a , š t 103 v Milwau-
kee, Wis. k dr. sv. Janeza Evang. št. 
65 v Milwaukee. Wis. 25420 Luksich 
loseph. R. 2 1 , $ 1000. Prest. 18. jan. 
1926. 1. dr. šteje 15 1 čl. 2. dr. šteje 
2 1 6 čl. 

Od dr. sv. J o ž e f a , št. 103 v Milwau-
kee, Wis. k dr. sv. Štefana, št. 197 
v Ricc, Minn: 10614 Trobec John Rev. 
R. 40. $1000. Prest. 4. jan. 1926. 1. dr. 
šteje 151 čl. 2. dr. šteje 24 čl. 

Od dr. Marije Pomagaj, št. 1 1 9 v 
Rockdale. 111. k dr. Marije Magdalene, 
št. 162 v Cleveland, O. : 8565 Piškur 
Agnes, R. 18, $ 1000. Prest. 15. jan. 
1926. 1. dr. šteje 42 čl. 2. dr. šteje 573 
čl. 

Od dr. sv. Cirila in Metoda, št. 144 
v Sheboygan, Wis. k dr. sv. Janeza 
Evang. št. 65 v Milwaukee, Wis. : 26978 
Tevž John, R. 43, $500. Prest. 18. jan. 
1926. I. dr. šteje 203 čl. 2. dr. šteje 
2 1 6 čl. ^ 

Od dr. sv. Ane, št. 170 v Chicago, 
III. k dr. Marije Pomagaj, št. 78 v 
Chicago. 111. 1 2 7 1 2 Kolarich Mary, R. 
35, $500. Prest. 17 . jan. 1926. 1 . dr. 
šteje 59 čl. 2. dr. šteje 323 čl. 

Od dr. -sv. Ane, št. 1 73 v Milwaukee, 
Wis. k dr. Marije Pomagaj, št. 78 v 
Chicago, III.: 1 2 1 7 U r b a s . Josephine, 
R. 24, S500. Prest. 17. jan. 1926. 1. dr. 
šteje 84 čl. 2. dr. šteje 323 čl. 

Izločeni: 
Od dr. Presv. Srca Jezusovega, št. 

177 v Chesterton, Ind: 25070 Sersha 
Frank, R. 40, $250. Izloč. 1 . jan. 1926. 
Dr. šteje 1 5 čl. 

Odstopili: 
Od dr. sv. J a n . Krstnika, št. 1 1 , v 

Aurora, Minn: 1 1 7 7 9 Verbič Mary R. 
R. 16. $500. Odst. 3. j*n. 1926. Dr. 
šteje 3 1 čl. 

Od dr. sv. Ciri la in Metoda, št. 101 
v Lorain, Ohio: 26779 Fabac Rudolf, 
R. 25, $250. Odst. 24. jan. 1926. Dr. 
ateje 108 čl. 

Od dr. sv. Srca Marija, št. I l l v 
Barberton, Ohio: 12790 Skubel Lucy, 
R. 17. $500. 0dst . 10. jan. 1926. Dr. 
štcic 127 čl. 

Od dr. sv. Pavla, i t . 1 1 8 v Little 
Falls, N. Y. 2 1 0 2 5 Furlan Joseph, R. 
42, Si000. Odst. 18. jan. 1926. Dr. šte-
je 18 čl. 

Od dr. sv. Ane š t 156 v Chisholm, 
Minn: 10 148 Jensen Mary, R. 23 , 
$ 1000 Odst. 3 1 . dec. 1925. Dr. šteje 
188 čl. 

O d dr. Marije Pomagaj, št. 106 v 
Gilbert, Minn. 12059 Shaus Mary, R. 
.30, $500. Odst. 24. jan. 1926. Dr. šte-
je 36 čl. 

Od dr. sv. Srca Marije, št. 108 v 
Aurora, Mirtn: 1 3 1 7 6 Putzel Katarina, 
R. 36, $ 1000. Odst. 25. jan. 1926. Dr. 
šteje 33 čl. 

Od dr. Presv. Srca Jezusovega, št. 
201 r So. Bend, Ind: 1 3336 Zernick 
,Cecilija, R. 46, $250 ; 26808 Zernick 
'Frank, R. 5 1 , $ 2 5 0 ; 20880 Zernick 

Z v i i s l i zs varoval ni no: 
Pri dr. sv. Alojzi ja, i t . 5 2 v Indiana-

polis, Ind: 22250 Urajnar Joseph, R. 
25, z 1000 na $2000. Zv i ia l 4. jan. 
1926. 

Pri dr. sv. J o ž e f a št. 56 v Leadville, 
o : 24704 Jamnik Matija, R. 32, z 
~ na $1000. Zvišala 7. jan. 1926. 

Pri dr. sv. Ane, št. 105 v New York, 
N: Y . : 4077 Sterk Katarina R 38, z 
$500 na $1000. Zvišal 7, jan. 1926. 

Pri dr. Marije Pomagaj, št. 174 v 
Willard. Wis : 1 1 6 5 3 Jordan Anna, R. 
17, z $250 na $ 1 0 0 0 ; 1 1654 Jordan 
Kristina, R. 19 z $250 na $1000. Zv. 
15 . jan. 1926. 

Pri dr. Marije Vnebovzete, št. 181 v 
Steelton, P a : 10816 Plut Ana. R. 19, 
z 5500 na $ 1 0 0 0 ; 1905 Plut Katarina, 
R. 44, z $500 na 51000. Zviš. 16. jan. 
1925. 

Pri dr. sv. Helene, št. 193 v Cleve-
land, Ohio: 12741 Lukanc Mary, R-
45 z $250 na $500. Zviš. 1 . jan. 1926. 

Znižal zavarovalnino: 
Pri dr. sv. Alojz. ja, št. 192 v Cleve-

land, Ohio: 154 Slapnik J a m e s , R. 18, 
z $ 1000 na $500. Znižal 12. jan. 1926. 

Sprememba zavarovalnine iz dosmrtne 
v 20-letno zavarovalnino: 

Pri dr. sv. Helene, št. 199 v Cleve-
land, Ohio: 289 Mary Novak, razred 
16, zav. za $ 1000 ; 290 Kristina Baš-
ca, razred 17, zav. za $ 10«» . Spre-
memba izvršena 1 . febr. 1926. 

J O S I P Z A L A R , gl. tajnik. 

QDDCE 

R A Z M O T R I V A N J E . 
NASVETI IN PREDLOGI ZA XVI. KONVENCIJO KSKJ. 

West Park (Cleveland) O. — 
Razmotrivanje se je torej pri-
čelo; doba za to je kratka, «na-

Kranjci. 
Ker se bo pa že premenilo 

"Ameriška" namesto imena 
lo prekratka, samo še dobra; "Kranjska," naj se premeni tu-
dva in pol meseca! Vsled tega di ime našemu "Glasilu." Gla-
je treba takoj začeti. sijo je tako in tako; glasilo 

'Zdaj je v razmotrivanju no- podporne organizacije je tudi 
vo Jednotino ime. Tisti prvi; "Prosveta," "Nova Doba" in 
K." (Kranjska) je res brez drugi. Dajmo našemu glasilu 

vsakega pomena; saj niso sa- novo primerno ime, kakoršnega 
mo Kranjci v Jednoti, so tudi naš list zasluži; ime bodi krat-
Štajerci, Korošci, Primorci in ko in pomenljivo, na primer: 
drugi, hne "Kranjska" je po j "Katoličan," "Katoliški glas-
mojem mnenju le bolj krajev-; nik," "Zora,"' "Bratoljub" itd., 
no-patrijotično ter nam je bolj j tako da bo listu in Jednoti bolj 
v oviro ko tv napredek. Mar-1 privlačno za naročnike, ki niso 
sikateri Slovenec, ki ni Kra-
njec ga gleda postrani rekoč: 
Cemu ta pridevek 'Kranjska?' 

člani naše Jednote; ker se misli 
premeniti eno, naj se še drugo. 
Sedanje ime našega lista je ze-

V stari Avstriji so nas delili, lo nepraktično; človek mora 
ni pa treba, da se še dandanes, rabiti kar pol litanij, na pri-
delimo in to celo tukaj v naši;mer: "Si čital Glasilo Kranj-
novi domovini." Po moji sod- sko-Slovenske Katoliške Jed-
bi je prav, da se ime "Kranj- note?" To ni prikladno, ni v 
ska" zavrže; mislim, da bo to pisavi, še manj pa v izgo^arja-
premembo večina odobrila. Pr. nju. 
našem društvu Presvetega Srca Torej naj se odstrani ime 
Jezusovega, št. 172 smo že na 1 "Kranjska," in glasilu naj se da 
seji razmotrivali o tem in na- primerno ime. To je moje mne-
vzoče članstvo je odobravalo, da nje in tudi mnenje društva 
se ime "Kranjska" zavrže, kei Presvetega Srca Jezusovega, št. 
je neprikladno; kakor sem že 172. . Joseph Grdina. 
rekel, pri tej Jednoti niso samo, tajnik društva št. 172. 

o — 
KLIC DOBRIM SRCEM. 

Sobrat Anton Cek, član dru-
štva sv. Jožefa, št. 169, 15617 
Holmes Ave., Cleveland, O., je 
prejel iz domovine nujno proš-
njo od uprave župne cerkve sv. 
Hrizogona, Istria. 

Ker se prošnja naslanja na 
potrebo cerkve, katere ondotni 
katoličani sedaj nimajo, radi 
tega to prošnjo priobčujemo; 
naj bi prijatelji in sosedje teh 
nesrečnih stanovalcev kaj pri-
spevali, da se prej ko mogoče 
cerkev popravi in odpre. Proš-
njo je odobril naš brat glavni 
predsednik K. S. K. Jednote. 
Pismo se glasi: 

Hrušica, 15. 1., 1926 
"Spoštovani rojak! 

"Znano vam bo najbrž, da je 
politična oblast zaprla našo far-
no cerkev. Že dolgo vrsto let 
prosimo, da bi nam država cer-
kev popravila, a zdaj nam jo je 
zaprla, ker da ni varno življe-
nje vernikov. Tako pač ne mo-
re ostati. Farani sami bi radi 
popravili, a razmere so take, da 
ne morejo. Slabe letine, nez-
nosni davki, postranskih zasluž-
kov pa ni. Država, ki bi bila 
dolžna, se ne gane. Cerkev sa-
ma je v tej vojni prišla ob ves 
kapital. Znesek za popravo 
strehe in stropa znaša čez 60,-
000 lir, za orgije bi bilo treba 
čez 50,000 lir. 

"V tej stiski smo podpisani, 
nagovorjeni od več faranov, 
sklenili obrniti se na vas, spo-

"Če pa se nam tako poprava 
posreči, bomo skazali tudi tako 
svojo hvaležnost, da na proče-
lju cerkve vzidamo ploščo z 
imeni darovalcev v veden spo-
min. 

"Trdno se nadejamo, da*boste 
po močeh pomagali in prevzeli 
nabiranje milodarov med svo-
jimi znanci ter vam vnaprej kli-
čemo: Srčna hvala in Bog vam 
in vsem darovalcem stotero po-
vrni! 

"Darove in imena darovalcev 
prosimo pošljite na župni urad 
v Hrušici. 

"Lepo pozdravljamo udani: 
Uprava župne cerkve sv. Hrizo-
gona v Hrušici, pošta Podgrad. 
Castelnnovo, Istria. Italia. 

"Vinko Kraševec, župnik. 
"Anton Gambač, Josip Požar. 

(Pečat) "ključarja." 

NIKAR! 

Nikar se ne obotavljaj. 
Nikar se ne prepiraj. 
Nikar ne išči na{>ak drugih. 
Nikar ne pričakuj preveč. 
Nikar ne glej vedno na slabo 

stran. 
Nikar ne misli, ua te drugi 

ljudje sovražijo. 
Nikar ne zahtevaj cele plače 

za polovično delo. 
Nikar se ne vdaj skušnjavcu. 
Nikar ne oponašaj drugih. 
Nikar ne pričakuj, da bodo 

drugi nate čakali. 
Nikar ne zabavljaj čez druge, 

štovani rojak s prošnjo, da "bi v n a d i ' ^ b o d o d o b r o 0 t e m 

kaj malega prispeVali za popra- v o r ^ ' 
vo cerkve in da bi med tamos- N i k » r n e t r a t l č a s a P° nePO-
njimi znanci nabirali v ta na- trebnem. 
men. Zakaj prepričani smo, da 
vam je ta farna cerkev v lju-
bem spominu; tu ste bili kršče-
ni, tu pod senco te cerkve poči-
vajo vaši očetje. Vemo sicer, 
da so vaši zaslužki krvavi, a 
veste'tudi vi, da kar v čast Bož-
jo darujete, najbolj sigurno na-
ložite, ker Bog vam stotero po-
vrne. 
< "A gotovi bodite, da se bomo 
tukaj v molitvah in pri sv. ma-
šah hvaležno spominjali vseh 
blagih dobrotnikov. 

V Maiden, Mass., morajo vsi 
otroci, ki imajo oslovski kašelj, 
javno nositi sledeči napis na 
svojih ramah: "Jaz imam oslov-
ski kašelj." « 

* 
Izvršuj najprvo težka dela, 

kajti lajša dela se bodo zatem 
sama izvrševala. 

Ce na življenja poti naletiš 
ila skušnjavo, kreni jo na des-
no ali pravo stran. 



Iz spominov na Sloven-
vensko zemljo. 

PIS« A. (1 . 

tedaj živeli naši predniki, je bil 
samostan izrednega kulturnega 
pomena. Z geslom "Moli in de-
laj" so začeli cistercijani po-

11. St«4ki samostan. glabljati med ljudstvom krščan-
Ko smo so peljali z dolenjsko, sko življenje; kar je bilo ostan-

železnico od Višnje gore proti 
Radohovi vasi, mi je burno za-
plalo srce. pogled je silil vun 
proti vzhodu in iskal zidovja 
najstarejšega kranjskega sa-
stana — Stične. Objel je sicer 
z veliko ljubeznijo vasi v oko-
lici zaželjenega kraja — ali sto-
letni samostan mu je ostal za-
krit, stiska opatija se namreč 
z železnice ne vidi. 

"Tam-le, na koncu lijaku po-
dobne doline stoji, na levo za 
mladim jelkovim gozdom," ta-
ko nam je razlagal naš sprem-
ljevalec. toda nismo ga uzrli, 
niti od daleč kot Mq&es obljub-
ljeno deželo. 

Vendar se nam je še isto po-
poldne izpolnila davno gojena 
želja. Po gostoljubnem spreje-
mu v Št. Vidu, o katerem sem 
že poročal, je dal Rev. A. Gni-
dovec napreči dva iskra vran-
ca in odrdrali smo po prijazni 
pokrajini, zasejani z žitom in 
bogato posejani s sadnim drev 
jem. Ko smo prevozili ne rav-
no hud klane, smo v mali od-
daljenosti zagledali velikansko 
poslopje, z mogočno enostolpno 
cerkvijo na sredi. Bili smo 
skoro na cilju. 

Ob pogledu na ta veličastni 
spomenik preteklosti ti nehote 
obstane oko. duh pa hiti v dav-
nine. Krog in krog nizke, pri-
tlične. skoraj brez izjeme s sla-
mo krite kmetske hišice, a med 
njimi ta orjaška stavba! Sto 
in sto ljudi se vozi dan za dnem 
v vlakih po progi, mnogi vedo, 
da je tam v ozadju stiški sa-
mostan. toda kdo izmed njih ve, 
koliko življenja iz našega na-
roda je šlo mimo njega? Mor-
da nihče. 

Rev. A. Gnidovec, kot stari 
samostanski znanec in prijatelj, 
je potegnil za ročaj zvončka na 
porti. Sredi tišine je zatrepe-
tal zvonček in srce nam je za-
čelo močneje biti. Bilo je pol-
no pričakovanja. 

Drsajoči koraki so se odzvali 
od znotraj, ključ v velikih vra-
tih je zarožljal in vhod je bil 
prost. 

Vstopili smo. 
Star in častitljiv vratar nas 

popelje v sprejemno sobo. Na 
steni je bil kip prečiste Device. 
Pred Devico je gorela lučka. 
Najraji bi bil pokleknil in zmo-
lil Ceščenomarijo, ki je tako 
ljubko-milo gledala na nas. to-
da v hipu je stal med nami g. 
opat dr. Avguštin Kastelic, do-
mač, ljubezniv in gostoljuben, 
kakor je to lastno velikim in 
ponižnim dušam. V prijaznem 
razgovoru nas je seznanil z ve-
selo in žalostno preteklostjo sa-
mostana ter nam ob slovesu iz-
ročil v spomin dr. J. Srebrniče-
vo "Stično," na katero se na-
našajo tudi pričujoči zgodovin-
ski podatki. 

Prvi "beli menihi" ali cister 
cijani so prišli na Dolenjsko 
okrog leta 1135 iz Rune pri 
Gradcu. Nastanili so se naj 
prej v St. Vidu ter si začasno 
priredili bivališče ne daleč od 
njega na kraju današnjega ka 
menitega spominskega stebra, 
kjer se od državne ceste odcepi 
pot v Stično. Šele kakih 20 
let po svojem dohodu so se me-
nihi naselili za stalno v seda-
njih samostanskih prostorih. 

Novi samostan, prvi, najsta 
rejši in takrat še edini samo-
stan na ozemlju sedanje Kranj-
ske, je vzbujal povsod največjo 
pozornost. Vsakdo, ki je v de* 
želi kaj pomenjal. je hotel biti 
v stiku z belimi menihi in nji-
hovim samostanom. Kronist 
Pucelj piše, da so plemiči vsi, 
brez izjeme, kar tekmovali med 
seboj, kako bi samostanu kori-
stili. Tja so pošiljali svoje da-
rove; poklanjali so mu zemlji-
šča ; pomagali so zidati, širiti 
in zavod razvijati. Zraven pa 
so tudi vsi gojili skromno že-
ljo, da bi po svoji smrti smeli 
biti pokopani med menihi ter 
med njimi imeti nagrobne spo-
menike. 

Za razmere, v kakoršnih so 

kov iz poganstva, so iz ljudstva 
počasi iztrebili ter nadomestili 
z blažilnimi krščanskimi običaji. 
Ljudstvo so navajali k trezno-
sti, dvignili so nravnost ter ta-
ke plemenitih njegov značaj. 
Veliko zaslug so si pridobili za 
povzdigo poljedelstva. Po re 
dovnih pravilih so morali me-
nihi i sami delati; vsi brez iz 
jeme od opata do bratov; sekali 
so gozde in pridobivali zemljo 
za kulturne nasade; uvedli so 
železni plug in sploh boljše po-
ljedelsko orodje; tudi so prine-
sli s seboj nove sadeže in nove 
žitne vrste; oni so najbrž tudi 
trto v deželi udomačili. Samo-
stan je bil v srednjem veku šo-
la, »bolnišnica in zavetišče stis-
kanih in zapuščenih. Kdor ta-
ko pojmuje srednjeveške samo-
stane, j4h zna prav presojati in 
ceniti, kdor pa ne pozna njih 
pravega pomena, jih mrzi in 
preklinja, kakor je zapisano v 
Sv. Pismu: "Preklinjajo, česar 
ne ruzumejo." 

V dobi takozvane prosvitlje 
nosti je tudi Stično zadela po-
dobna usoda kakor nešteto dru 
gih samostanov. Dne 6. okto-
bra, 1784 je namreč cesar Jo-
žef II. ta samostan zatrl in nje 
govo meniško družino razpustil. 
In častitljivi samostanski pro-
stori, nekdaj namenjeni meni-
hom in molitvi ter visokemu 
kulturnemu delu za narodov 
procvit so bili spremenjeni de-
loma v smetišča deloma v svi-
njake, in to je vrhunec barbar-
stva, ki se kaže v delu Jožefa II. 

"Ali je bil to tisti Jožef, ki 
ie hotel vedeti, kako daleč je od 
zemlje do nebes?" vpraša Mrs. 
Grdina. 

"Da, ravno tisti," odgovori 
naš spremljevalec. 

Kako pa je bilo to?" vpra-
ša dalje g. opat; "o Jožefu II. 
sem že marsikatero slišal, toda 
e se ne spominjam, ponovite 

jo še enkrat, gospod doktor." 
"Prav rad! Nemški pesnik 

Burger je to anekdoto celo v 
pesniške obleko preoblekel. 
Zgodilo pa se je tako-le: 

"V bližini Dunaja stoji samo-
stan Klosterneuburg. Njegovi 
početki segajo skoro v isto do-
bo kakor početki stiškega sa-
mostana. Zato ni čuda. da je 
tudi temu samostanu, ko se je 
postaral, grozila podobna usoda. 

"Nekega dne se pripelje ce-
sar Jožef II. v Klosterneuburg. 
pokliče opata in mu pove, da bo 
v kratkem samostan razpustil. 
Opat ga prosi in roti, naj nikar 
ne stori tega, ko vendar ve, ko-
liko dobrega je napravil samo-
stan v teku šestoletnega ob-
stoja. Ko Jožef to sliši, nekoli-
ko pomisli, potem pa reče: 

'No, dobro, če mi povoljno 
rešite tri uganke, prizanesem 
samostanu in patroni.' 

" 'In katere so te uganke, ve-
ličanstvo?' vpraša nekoliko po-
mirje'n gospod opat. 

"'Uganke se glase: Prva, 
koliko sem jaz vreden? Druga, 
kako daleč je od zemlje do ne-
bes? Tretja, kaj jaz zdaj mis 
lim ?' 

"Ker trenotno gospod opat ne 
ve primernega odgovora, si iz-
prosi časa za premislek. Cesar 
mu dovoli 14 dni, nakar naj se 
zglasi pri njem v dvornem gra-
du na Dunaju. 

Ko cesar odide, skliče go-
spod opat menihe in jim pred-
loži omenjene zagonetke, toda 
nobenemu ne pade kaka pamet-
na v glavo. Od dne do dne po-
stajajo bolj otožni, ker se čim-
bolj približuje čas, ko bo treba 
zapustiti to častitljivo zidovje. 

"Prvi, ki je opazil spremem-
bo v hiši, je bil kuhar. Čim-
bolj se je v kuhinji potrudil, 
da bi zadovoljil gospode, tem 
slabši je bil uspeh; kar so nesli 
na mizo, so tudi z nje odnesli. 
Ko se snide nekega jutra z go-
spodom opatom, ga vpraša po 
vzroku te nenavadne prikazni. 

" 'Ali si ti edini v Jeruzale-
mu?' se začudi opat, 'ali neveš, 
kaj se je zgodilo?' 

"GLASILO K. S. K. JEDNOTE," li FEBRUARJA, 1926 — i | "i —MM •• • l _i.niH.a 
•: 'no-' 'Ne,' odgovori kuhar; 'po-

vejte, gospod opat!' 
"Ko mu opat razloži pogovor 

s cesarjem Jožefom, reče kuhar 
skoro radostno: 'Dovolite, go-
spod opat, da grem jaz name-
sto vas k cesarju. Zagotovim 
vas, da bom vse povoljno rešil 

"Opat se tej preprosti izjavi 
nasmehne in reče: 'Pa pojdi 
šli bomo itak po svetu.' 

"Napovedanega dne odrdra 
samostanska kočija s kuharjem 
— preoblečenim v opata na Du 
naj. 

"Kuhar-opat prosi za avdi 
jenco pri cesarju, ki ga je že 
pričakoval. 

"Ko se kuhar njegovemu veli 
čanstvu globoko prikloni, reče 
Jožef: 

" 'No, gospod opat, ali ste re 
šili vse tri uganke?' 

" 'Skušal sem jih rešiti, toda 
bojim se, da razrešitev ne bo 
pogodu njegovemu veličanstvu 

" 'Le brez strahu povejte 
kar mislite!' 

"In kuhar se ojunači in zač 
ne: 

" 'Prva uganka: Koliko ste 
vi, cesar, vredni? Jaz menim 
29 srebrnikov.' 

" 'Kako to?' se začudi cesar 
" 'Tako-le," nadaljuje kuhar 

'našega Zveličarja so prodali za 
30 srebrnikov, vi pa niste toli 
ko vredni, ampak vsaj en sre 
brnik manj!' 

"Cesar se nasmehne in de, da 
mu rešitev ugaja. 

"Druga uganka: 'Kako da 
leč je od zemlje do nebes?' 

'Kvečjem devet ur,' odgo-
vori kuhar. 

" 'Kako to.' se cesar iznova 
začudi. 

'Tako-le, veličanstvo: Ko 
je naš Zveličar na križu umiral 
je bila ura tri popoldne. Tedaj 
je rekel desnemu razbojniku: 
Še danes boš z menoj v raju 
In Kristus ne laže. Ker šteje-
mo dan do polnoči, je od tretje 
do dvanajste ure poteklo de-
vet ur.' 

"Tudi drugi odgovor je ce-
sarju ugajal. ' 

*Ce rešite še tretjo ugan 
ko, boste tudi vi rešeni,' reče 
Jožef zadovoljno. 'Vam bom pa 
jaz povedal tretjo: Kaj jaz 
zdaj mislim?' 

'Veličanstvo,' odgovori * ku-
har, 'vi mislite, da govorite z 
opatom, jaz vam pa povem, da 
nisem opat. ampak samo nje-
gov kuhar'." 

In tedaj smo se vsi zasmejali 
prav tako sladko, kakor sta se 
smejala cesar Jožef II. in sa-
mostanski kuhar. 

(Dalje sledi) 
o 

Izza dni prevrata. 
Piše dr. Brejc. 

Narodna slovenska vlada se je 
rodila 29. okt., 1918 popoldne 
v sejni dvorani Katoliške tis-
karne. Na pobudo iz vrst Slo-
venske ljudske stranke so se v 
prvih popoldanskih urah tega 
dne v Katoliški tiskarni zbrali 
zastopniki SLS in Narodno-na-
predne stranke na skupni po-
svet. Sestanku je predsedoval 
dr. Tavčar. 

Ko se je soglasno konstatira-
lo, da je situacija zrela, se je 
takoj sestavila lista nove Na-
rodne vlade, ki se je predložila 
Narodnemu veču v Zagrebu, ki 
sta ga takrat mesto v inozem-
stvu odsotnega dr. Korošča vo-
dila podpredsednika Pavelič in 
Pribičevič. Ob 6. uri zvečer je 
prispela častitka z odobrenjem 
Narodnega veča, ob 7. uri se 
je Narodna vlada v deželnem 
dvorcu zbrala k svoji prvi seji, 
ob osmih smo se podali pred 
sedniku Narodne vlade Pogač-
nik in poverjenika dr. Triller in 
jaz k deželnemu predsedniku 
grofu Attemsu naznanit, da je 
njegove funkcije konec, ker da 
je vse vladne posle prevzela Na-
rodna vlada. 

Grof Attems nas je sprejel z 
izjavo, da nas je že ves dan pri-
čakoval in je spremembo vlade 
vzel brez ugovora na znanje. S 
tem je bila nekrvava revoluci-
ja v Ljubljani izvršena; habs-
burškega gospodstva je bilo ko-
nec. Slovenija je bila svobod-
na. Še zvečer se je Narodna 
-vlada z balkona deželnega dvor-

ca narodu predstavila, ki jo je 
navdušeno sprejel in s tem pre 
obrat sankcioniral. 

Naloga Narodne vlade je bila 
izredno težka; lahko se reče, da 
je med vsemi narodnimi vlada 
mi, ki so se tiste dni rodile na 
razvalinah avstro-ogrske mo-
narhije, najtežje stališče imela 
naša Narodna vlada. Brez vsa 
ke predpripave in z uradniškim 
aparatom, ki je bil baš v nas 
protno politično smer ustrojen 
je Narodna vlada prevzela skrb 
in odgovornost za obsežno 
ozemlje tik za razkrajajočo se 
avstrijsko-italijansko fronto, za 
ozemlje, čigar meje so vrh te 
ga na vseh straneh — izvzemši 
Kolpo in Sotlo — zijale kot od 
prte rane, brez vsakršnih fi 
nančnih sredstev in brez oboro-
žene sile. Že prve dni je stal 
pred njo težki problem umika 
avstrijske armade z italijanske 
ga bojišča. 

Dne 3. novembra je prišel 
general Csicserics, ki ga je bil 
generalni polkovnik Wurmb po-
slal rekognoscirat v zaledje 
"Na fronti smo mnenja, da za 
ledje gori; vsled tega maršira 
mo tete proti zaledju, tren za 
daj" — s temi besedami je 
označil general Csicserics teda 
njo situacijo. Bati se je bilo 
da Slovenija postane plen 
ogromne razbrzdane vojske, ki 
se je valila proti njeni zapadni 
meji. To se je moralo za vsako 
ceno preprečiti. 

K sreči je bil generalni pol 
kovnik Wurmb zelo uvideven in 
pameten mož, ki se je z vsem 
svojim generalnim štabom lo 
jalno in odkritosrčno stavil Na-
rodni vladi na razpolago in se 
v ta namen z dovoljenjem Na-
rodne vlade preselil v Ljublja-
no. Ves umik je vodil v službi 
Narodne vlade stoječi podpol 
kovnik Ulmansky, kateremu je 
Wurmbov generalni štab dajal 
vse potrebne stvarne informaci-
je. Razen vojaško-teh ničnega 
je bilo glavno vprašanje prehra-
ne umikajočih se mas. V ta 
namen je Narodna vlada ob 
vseh cestah, koder je marširala 
vojska, organizirala kuhinje, ki 
so noč in dan delovale. Tako 
se je preprečilo, da bi se vojna 
krdela radi hrane oddaljevala 
od cest in raztepla po deželi 

Prave čudeže požrtvovalnosti 
so delali tiste dni zlasti naši že-
lezničarji. Tako je bilo mogo-
če, da je v osmeh dneh sloven-
sko ozemlje pasirala nad pol-
milijonska vojska brez naj-
manjšega incidenta. Umik se 
je izvršil kakor na manevrih. 
Slovenija je bila rešena ogrom-
ne nevarnosti. Ce bi Narodna 
vlada ne bila ničesar drugega 
storila, bi samo radi tega že za-
služila častni list v zgodovini 
našega naroda. 

Kako nevaren je bil pri tem 
položaj Narodne vlade, kaže sle-
deči intermezzo. Ko se je raz-
edelo, da je sklenjeno premir-

je, je želel generalni polkovnik 
VVurmb 'telefonično govoriti z 
maršalom Borojevičem, ki se je 
takrat nahajal v Vrbi ob Vrb-
skem jezeru, da bi od njega iz-
edel, kakšne dolžnosti ga za-

denejo glede na pogoje premir-
ja. Narodna vlada je razgovor 
dovolila 

Medtem, ko je Borojevičev 
častnik Wurmbovemu častniku 
pogoje premirja diktiral, je na-
enkrat Borojevič Wurmbu, ki 
je z drugim slušalom'diktat po-
slušal in kontroliral, vmes za 
klical: 

"Zahtevajte od Narodne via 
de, da vam izroči ves telefonski 
in telegrafski aparat, sicer jo 
aretirajte!" 

V tem hipu je cenzor Narod-
ne vlade, ki je telefončni pogo-
vor nadziral, istega prekinil. 
Nastala je silno mučna situaci-
ja. Pretil je usodni konflikt. 
Odločnost Narodne vlade in pre-
vdarnosti Wurmba se je bilo 
zahvaliti, da je incident ostal 
brez posledic. 

Wurmb je moral suverenost 
Narodne vlade slovesno priznati 
in obljubiti, da se bo takoj po 
izvršenem umiku vojske umak-
nil tudi sam iz Ljubljane, Ta-
ko je Borojevičeva zabloda osta-

svobodo. Pač pa so -posledice 
zadele Borojeviča^samega. Ko 
je namreč le-ta komaj teden za 
tem dogodkom prosil isto Na-
rodno vlado, ki jo je hotel od-
staviti. za dovoljenje, da bi se 
smel kot zasebnik z malim 
spremstvom peljati skozi naše 
ozemlje v Zagreb, kjer bi se na-
stanil, je Narodna vlada telefo-
nično vprašala Narodno veče, če 
naj Borojevičevi prošnji ugodi. 

Narodno voce je odgovorilo, 
da se je pri njem že osebno 
oglasil major Cvitkovič z Boro-
jevičevo prošnjo, da je major 
na vprašanje, če je Borojevič 
res hotel dati zapreti Narodno 
vlado v Ljubljani, to deloma 
potrdil in da je vsled tega Na 
rodno veče majorja obvestilo 
da naj Borojevič poda poročilo 
o nameravanem puču in da 
dokler tega ne stori, se mu ne 
dovoli priti v Zagreb. 

Ali je Borojevič zahtevano 
poročilo dal, mi ni znano. Dej 
stvo je. da je ostal na Vrbskem 
jezeru oziroma v Celovcu do 
svoje smrti, dasi s slovenske 
strani ni bilo nobenega ugovo-
ra več proti .njegovi vrnitvi v 
domovino. Za poznejše medse 
bojno prijazno razmerje je zna 
čilno, da sem mu še jaz, ko sem 
izvedel o njegovih težkih gmot-
nih razmerah, kot predsednik 
deželne vlade, opetovano poslal 
podporo, za kar se mi je iskre-
no zahvalil. To omenjam radi 
tega, ker so se že slišali očitki, 
da slovenska vlada z Borojevi-
čem ni lepo postopala. Ti očit-
ki so neopravičeni. 

Komaj je bila avstrijska sol 
dateska iz dežele, so se začele 
težkoče z Italijani, ki so Av 
strijcem počasi, tipaje sledili. 
Prihajali so vedno bliže; že so 
bili prekoračili demarkacijsko 
črto, pasirali Postojno in se pre-
ko Planine bližali Logatcu in 
Vrhniki. Ljubljana in ostala 
Slovenija je bila v neposredni 
nevarnosti, da bo v par dneh 
zasedena. 

Hipne pomoči od nikoder ni 
bilo pričakovati. Tu se je z 
odobrenjem Narodne vlade od-
ločil srbski major Savič, ki je 
bil kot vojni ujetnik v Ljublja 
no prijel in tukaj iz srbskih 
vojnih ujetnikov organiziral 
malo vojaško edinico, da posku-
si z drznim blufom ustaviti ita 
lijansko prodiranje. Po stran-
skih potih je peljal svojo četo 
par sto mož v okolico Vrhnike 
in od tod poslal svojega poboč-
nika italijanskemu komandan-
tu sporočit, da bodo italijanske 
čete, če svoj pohod nadaljujejo, 
pri Vrhniki naletele na srbske 
čete. 

Italijani so se dali dupirati. 
Dasi jim sicer ni šlo v glavo, 
kako bi mogla srbska vojska že 
tukaj biti, so se vendar ustavili. 
In tam, kjer jih je Savič usta-
il, so ostali tudi potem, ko se 

je zadeva preko Rima in Bel-
grada pojasnila. Major Savič 
je bil seveda odpoklican. Hva-
ležna Ljubljana mu je priredila 

Unionu svečano odhodnico, 
čez par let pa je sledilo visoko 
odlikovanje za ta drzni čin, ki 
je bil vreden zaključek juna-
ških del srbske vojske v sve-
tovni vojni. 

Na severni meji je bil naj-
važnejši dogodek osvojitev Ma-
ribora, ki se ga je s srečno ge-
sto polastil za generala imeno-
vani major Maister ob sodelo-
vanjem tamošnjega Narodnega 
sveta. Daljni načrti za zasedbo 
Koroške se v takratnih razme-
rah niso dali udejstviti. Polo-
žaj na Koroškem je ostal neja-
sen in neodločen; diplomatič-
nim notam, ki so se izmenjava-
le med Ljubljano, Dunajem in 
Celovcem, je manjkal energičen 
vojaški povdarek. Sicer sta 
nam pa itak prinesla iz inozem-
stva se vrnivša dr. Korošec in 
dr. Žerjav sporočilo, da se nami 
za severno mejo ni bati. 

Kljub toliki zaposlenosti na 
zunaj, se je Narodna vlada ta-
koj lotila tudi dela za čimprej-
šnjo konsolidacijo notranjih 
razmer. Ker domače vojaštvo 
ni zadostovalo, je najelo Češko 
legijo, približno 3,500 mož za 
vzdrževanje reda in zlasti za 

čijskega blaga. Z energičnimi I ni na jbesednejšega prepirijivca! 
odredbami je zajezita poplavo, 
ki je grozila Slovenijo, zlasti 
Ljubljano, v alkoholu vtopiti. 
Ustvaritev zedinjene Slovenije 
je zahtevala celo vrsto central-
nih uradov, ki so se čez noč or-
ganizirali; pričelo se je s sploš-
no nacionalizacijo vsega javne-
ga, aparata. Vzpostavila se je 
avtoriteta oblasti; pod spret-
nim vodstvom dr. Zolgerja se 
je že v prvem mesecu izdelal te-
meljni zakon za enotno upravno 
organizacijo Slovenije. Pri 
vsem tem se ni pozabilo na 
aprovizacijo, ki je v tistih ča-
sih in razmerah imela zelo važ-
no vlogo. 

Ta kratka skica kaže, koliko 
in kakšnega dela in v kakšnih 
okolnostih je opravila Narodna 
vlada v kratki dobi svojega živ-
ljenja. Ni se je nam treba sra-
movati. Kdor jo omalovažuje 
ali celo smeši, kakor se je že 
zgodilo, izpričuje samo svoj 
kratek spomin ali pa svojo ne-
vednost ali zlo voljo. 

o 
Dvanajst bratov. 

la brez posledic za našo mlado stražo velikih zalog demobiliza-

Ali se še spominjate iz svoje 
mladosti na bajko o dvanajstih 
bratih ? Kako so bili bratje za-
čarani, ko se jim je rodila se-
stra, in kako je potem sestra 
šla, da bi jih odrešila. In kako 
je bila že čisto blizu^njih in je 
v nekem vrtu vtrgala dvanajst 
belih cvetk, da bi jih podarila 
bratom. 

Tedaj je pristopila stara že-
na k nji in ji je rekla: 

"Otrok moj, kaj si storil? 
Teh 12 belih cvetlic, te so bile 
tvoji bratje. Zdaj so za vedno 
spremenjeni b krokarje." 

Jokajoč je vprašala deklica: 
Ali ni nobenega pomočka, da 

bi jih rešila?" 
"Ne," je odgovorila starka, 

"na vsem svetu ni nobenega, 
samo eno je, kar jih lahko osvo-
bodi, to pa je tako težko, da jih 
ne boš osvobodila ž njim. Kaj-
ti sedem let moraš biti nema 
(mutasta), ne smeš govoriti in 
se ne smejati in če pregovoriš 
le eno samo besedico in če 
manjka ena sama ura do sed-
mih let. je vse zastonj in tvoje 
brate bo usmrtila ena sama 
tvoja beseda." 

Tedaj je govorila deklica v 
svojem srcu: "Vem zagotovo, 
da bom odrešila svoje brate." 

Šla je sama v velik gozd in 
je,ondi predla. Našel pa jo je 
neki kralj, vzel jo je v svoj 
grad in jo napravil za svojo 
kraljico — četudi je bila nema. 
Tako je živela nekaj let ž njim. 
potem pa so jo začeli obrekova-
ti, da je čarovnica. Kralj sprva 
ni hotel verjeti — slednjič pa 
je verjel govoricam in je dovo-
lil. da jo kot čarovnico sežgejo 
na grmadi. 

{Co je že stala na grmadi trd-
no privezana h kolu in je že li-
zal ogenj s svojimi rdečimi je-
ziki ob njeni obleki in še vedno 
ni odprla svojih ust, tedaj je 
ravno potekel zadnji trenutek 
sedmih let. Zabrenčalo in za-
šumelo je v zraku in priletelo 
je dvanajst krokarjev; spreme-
nili so se v njene brate, ki so 
hitro zagrebli garmado in odve-
zali vrvi. Zopet je mogla go-
voriti kraljica, razložila je kra-
lju skrivnost svojega molka, in 
vse je bilo Čez mero veselo. 

Ali se dogodi samo v bajki, 
da reši sestra z molkom svoje 
brate, ali se dogodi to tudi v 
resnici? Ali je v resnici mogo-
če z molkom osvoboditi kakega 
človeka, to se pravi: ali ga je 
mogoče z molkom rešiti od za-
čaranja po kaki slabi navadi? 

Na primer, če je brat udan 
jezi in si ne da ničesar reči, ta-
ko da nihče ne more prav izha-
jati ž njim in je velika nevar-
nost za njegovo poznejše živ-
ljenje — ali ga mu more sestra 
odrešiti ? 

Gotovo, more ga, če ima ve-
liko moč ljubezni, da doprinese 
žrtev zanj. Kakšno žrtev? No, 
da v prepiru noče vedno imeti 
zadnje besede, tudi če ima ona 
prav, marveč da ljubeznivo 
molči — o, to je zgled, ki osra-
moti tako imenitno, ki prodere 
skozi najdebelejšo kožo in strez-

Ne enkrat, morda šele čez se-
dem let — toda je edino sred-
stvo. V tem je imela starka 
prav, in tudi v tem je imela 
prav, da je to tako strašno tež-
ko in da jih je zelo malo, ki to 
zmorejo. 

Ni treba misliti, da bo pre-
pirljivec ob vsakem prepiru 
ker vi molčite. Ne. na dnu du-
še čuti človek prav dobro, kdaj 
mislil, da ima on prav, zgolj 
nima prav, kje je šel predaleč, 
kdaj se ni lepo obnašal. Toda 
na zunaj ima vsakdo to slabost, 
da drugim noče priznati, da ni-
ma prav. Ce torej žena v pre-
piru z možem sama besni, se 
krega zmerja, in se jezi in hoče 
imeti zadnjo besedo. — potem 
se tudi mož vedno bolj zagrize 
v svoj prav in postane zakrk-
njen in prepira ni konca. 

Sestra v bajki stoji že na gr-
madi. že žvižga plamen okrog 
nje, a ona še vedno molči. Ta-
ko je tudi v življenju. Molča-
nje je včasih strašno težko. 
Človeku se zdi, da ne more več 
zdržati, kakor bi žgalo. Koga 
krivično obsodijo in po krivem 
dolžijo in bi se rad opravičil. 
Samo eno besedico bi izgovoril. 
Toda s tem pride prepir v tir, 
kajti godrnjač in prepirljivec 
navadno išče koga. da bi ga če-
sa obdolžil in razlil nad njim 
svojo jezo in nevoljo. Rešitev 
je samo v molčanju. 

ORIGINALEN TIHOTAPEC 
INOZEMCEV ZASAČEN. 

Department za delo objavlja 
nenavaden način vtihotapljanja 
inozemcev. Tihotapec je bil v 
tem slučaju neki ameriški dr-
žavljan in izvajal je svoj sistem 
na sledeči način. 

Zaprosil je državni depart-
ment in dobil od istega potni 
list za potovanje "on business" 
v Mehiko in nazaj. V svoji 
prošnji je navedel, da v njego-
vem spremstvu bodo njegova 
žena, štirje otroci v starosti 5, 
8,4-14 m 18 let. Prošnja, ni bila 
nič nenavadnega in podprta je 
bila po zadostnem dokazu o 
ameriškem državljanstvu. 

Ker za ameriškega državlja-
na ni absolutno potrebna imeti 
potni list za odhod v Kubo ali 
Mehiko, je ta državljan prav 
zlahka odpotoval iz Združenih 
Držav. Vračal se je pa vedno 
skozi razna druga pristanišča, 
vsakikrat v spremstvu ]>o!ne 
družine.- Končno pa je izčrpal 
vsa vhodna pristanišča in po-
skusil se je vračati vdrugič 
skozi isto pristanišče, ki ga je 
vporabil nekdaj poprej. Prise-
ljeniški inšpektor pa si je za-
pomnil, da sedaj ni bila z njim 
ista žena, ki ga je spremljala 
prvikrat. Poizvedbe so dogna-
le, da njegova žena je zdavnaj 
umrla, in da je ta ameriški dr-
žavljan rabil svoj potni list v 
svrho. da bi vtihotapil inozem-
ce. ki ne morejo priti v Zdru-
žene Države rednim potom. 

Uvedeno je bilo proti nje-
mu kazensko postopanje in bil 
je v federalnem sodišču obso-
jen radi tihotapstva. Vtihotap- ' 
ljal je tudi narkotike. Prise-
ljeniška oblast je tudi našla, 
kje nekateri izmed vtihotaplje-
nih inozemcev stanujejo, in se 
proti njim uvede deportacijsko 
postopanje. 

Tudi ta primer naj služi v 
svarilo onim. ki mislijo, da je 
lahko vtihotapiti se v Združene 
Države. 

Ponoe. 
"Ali vas zebe?" je vprašala 

postarana ženica mladega go-
spoda, stoječega ob peči. 

"A, kaj še!" je odvrnil neje-
voljen, "gorkote bi se rad pri-
vadil." 

Judovo vesel* je. 
Na dunajskem Ringu je vpra-

šal Jud nekega gospoda, koliko 
je ura. 

Ta gospod pa, ki je bil slu-
čajno srdit sovražnik Judov, se 
je obrnil in pripeljal Judu krep-
ko zaušnico, rekoč: "Ena!" 

Jud: "Hvala Bogu, da ga ni-
sem vprašal pred eno uro!" 
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CHAPTER XLIII. 
Baraga s elevation to the Epis-
copal Dignity. Sault Ste. Ma-
rie his Episcopal see. A short 
Historical Sketch of the Piace 
and ef the Missionaries who 

Labored there. 
We are now to enter upon a 

new era in the life of saintly 
Father Baraga. We have en-
deavored to give the reader a 
true picture of his life as child, 
student, priest and Indian mis-
sionary. We are now to nar-
rate his holy, self-sacrificing 
life as bishop of a large, ex-
tensive diocese. 

July 29th, 1853, the North-
ern Peninsula of Michigan was 
detached from the diocese of 
Detroit and erected into a Vi-
cariate-Apostolic. On the 1st 
of November of that same year 
Very Rev. Frederic Baraga was 
consecrated in the cathedral of 
Cincinnati by Archbishop Pur-
cell, Bishops Lefevrc of Detroit 
and Henni of Milwaukee acted 
as assisstant consecrators. It 
is much to be regretted that no 
particulars of this important 
event have anywhere been rec-
orded. t 

Bishop Lefevre ceeded to the 
newly consecrated bishop the 
Indian missions of his diocese 
in lower Michigan, and Bishop 
Henni did the same in regard 
to those of Northern Wiscon-
sin; the like was done by the 
bishop of Hamilton in regard 
to the Indians of the north 
shore of Lake Superior. Bish-
op Baraga had thus a very 
large territory confided to his 
care. It extended from Fond 
du Lac. fifteen miles beyond 
the western extremity of Lake 
Superior, to Arbre Croche and 
the adjacent islands and mis-
sions, thus taking in all the 
country around Lake Superior, 
the entire Northern Peninsula, 
and a considerable part also of 
the Southern Peninsula of 
Michigan. From a letter of his 
we learn that at the time of 
his consecration there were but 
two priests in Northern Mich-
igan. 

From time immemorial the 
falls of Sault Ste. Marie were 
a common camping ground for 
Indians of the whole surround-
ing country on account of the 
abundance of whitefish and 
lake trout found there. How-
ever, the Saulteurs or Bawiting 
daji-ininiwag were the regular 
settlers of the place. They 
formed a branch of the great 
Chippewa nation who inhabited 
both the northern and southern 
shores of Lake Superior. 

The first white man to visit 
Sault Stc. Marie and gaze on 
the limpid waters of our great 
inland sea was most probably 
the Franciscan Father Joseph 
Le Caron, in 1615 or there-
abouts. It seems that Etienne 
Brule, a French trader, was 
there at an early day, too. In 
1634 — or, as some assert, 
1639 — Jean Nicollet visited 
the Winncbagoes near Green 
Bay, but whether he saw l,ake 
Superior is uncertain. In 1642 
.Jogues and Raymbault, two 
Jesuit Fathers, visited the 
Sault and were well received by 
the 2,000 Indians assembled 
there to celebrate the great 
feast of the dead. 

Father Marquette spent a 
year there, 1668-1669, and 
found the people well inclined 
to Christianity. Father Dab-
Ion 'was there for some years 
and may be justly called the 
founder of said mission. On 

of Los Angeles, Cal. 

the 14th of June, 1671, Sieur 
Lusson, acting in the name of 
the Intendant Talon and of his 
Majesty Louis XIV, of France, 
took formal possession of Sault 
Ste. Marie and of all the coun-
try represented by the ambas-
sadors of fourteen different In-
dian tribes assembled for that 
purpose. All the Fathers and 
Frenchmen in that vicinity, as 
well as a great number of In-
dians, were present, and Father 
Allouez addressed the multi-
tude as follows: 

"Behold, a noble affair pres-
ents itself to us, my brethrens; 
grand and important is the af-
fair. which is the object of this 
council. Look up to the Cross, 
elevated so high above your 
heads. To such a Cross it was 
that Jesus Christ, the Son of 
God, having become man for 
the love of man, allowed him-
self to be fastened and to die, 
in order to render satisfaction 
to the eternal Father for our 
sins. He is the master of our 
lives, of heaven and earth and 
hell. It is of Him I always 
speak to you*and His name and 
word I have carried into all 
these countries. 

"But look also at this other 
pole, to which are attached the 
arms of the great chief of 
France, whom we call the king. 
He liVes beyond the sea. He 
is the chief of the greatest 
chiefs; hg ha§_not his equal on 
earth! All the chiefs you have 
aver seen or heard of are but 
children in comparison to him. 
He is like a great and they — 
they are only like small plants, 
which are trampled under foot 
in walking. You know Onontio 
the celebrated chief (governor) 
of Quebec; you know and ex-
perience how he is the terror 
of the Iroquois, and his mere 
name makes them tremble, 
since he ravished their country 
and carried fire into their vil-
lages. 

"There are beyond the sea 
ten thousand Onontios like him, 
who are but the soldiers of 
this grand chief, our great 
king, of whom I am speaking. 
When he says the words, 'I am 
going to war,' every one obeys 
him and those ten thousand 
chiefs raise companies each of 
one hundred soldiers, both on 
land and sea. Some embark in 
ships, one to two hundred in 
number, such as you have seen 
at Quebec. Your canoes carry 
four or five men; at the high-
est, from ten to twelve. Our 
French ships carry four, five 
hundred and even as many as 
a thousand. Others go to war 
on land, but in numbers so 
great that, ranged in double 
file, they would reath from 
here to Mississaquenk, al-
though we count more than 
twenty leagues till there. When 
he attacks, it is more terrible 
than thunder; the earth trem-
bles, the air and sea are on 
fire with th# discharge of his 
cannons. He has been seen in 
the midst of his troops, cov-
ered all over the blood of his 
enemies, of whom so many 
have been put to the sword by 
him, that he does not count the 
scalps, but only the streams of 
blood which he has caused to 
flow! 

"He curries off so grpat a 
rtumber of prisoners of war 
that he* makes no account of 
them, but lets them go wher-
ever they like, tp show th^t he 
does not fear them. At pres-

pn him. All those living be-
yond the sea have sued him for 
peace with the greatest sub-
mission. From all parts of the 
world people go to see him, to 
hear and admire him! It is he 
alone that decides all the af-
fairs of the world! What shall 
I say of his riches? You 
esteem yourselves rich when 
rich when you have ten or 
twelve sacks of corn, some 
hatchets, beads, kettles, or 
some other things similar. He 
has more cities belonging to 
him than there are men among 
you in all these countries in 
five hundred leagues around! 

"In each city there are stores 
in which enough axes could be 
found to cut down all your for-
ests; enough kettles to boil all 
your moose, and enough glass 
beads to fill all your wigwams! 
His house (palace), is no lon-
ger than from here to the head 
of the Sault — that is, more 
than half a league; it is high-
er than the highest of your 
trees, and it holds more fam-
ilies than the largest of your 
villages can contain." 

No wonder the Indians were 
filled with wonder and aston-
ishment that there was a man 
on earth so great, so rich and 
so powerful! Good Father Al-
louez indulged in hyperbolic 
language, to impress his dusky 
hearers with a great idea of the 
grandeur of the "Grand "Mon-
arch," Louis XIV. 

In 1674, three years after the 
above narrated solemn act, a 
delegation of Sioux came to the 
Sault to take part i n a general 
to take part in a general In-
dian council of the northwest-
ern tribes. During one of the 
deliberations a sanguinary af-
fray ocurred between them and 
the assembled Crees and Chip-
pewaa. All the Sioux were 
killed, but also many of their 
enemies, and the mission build-
ing was set on fire and burned 
to the ground. Father Dreuil-
lettes labored long and success-
fully at the Sault. After his 
departure or death the mission 
seems to have been abandoned, 
the Fathers concentrating their 
forces at St. Ignace in Mich-
igan, St. Francis Xavier, at De 
Pere, Wis., and Kaskaskia, 111. 

(To be continued) 

POCETKI NOGOMETA. 
Napačno je mnenje, ki se pô -

gosto čujc od domačih športni-
kov, da je domovina nogometa 
(football) Anglija. Temu ni 
tako. 2e antične igre kažejo 
namreč veliko sličnost z nogo-
metom in Angležem gre le za-
sluga, da so uredili način igre 
ter jo dovršili. 

Stari Grki, klasično vzgojen 
narod v športnem duhu, so ime-
li že celo vrsto dovršenih umet-
nih iger. V Atenah so bile zna-
ne klasične igre kot "Episciro, 
"Arpasto," "Teunida." Vse te 
igre so bile jako podobne nogo-
metu. Od Grkov so prevzeli 
vse igre stari Rimljani, od teh 
pa pozneje Germani. Leta 
1349. so vpeljali Angleži nogo-
metu podobno igro, dasi niso 
imeli žog v današnjem smislu, 
temveč so igrali le s svinjskimi 
mehurji. 

Do leta 1387. se je nogomet 
razširil že po vseh delih Angli-
je in tudi v Franciji so se po-
javili početki igre. V Italiji »e 
je razširil nogomet nekoliko pp-
zneje za časa Medičevcev. Sre-
dišče športnega življenja je bi-
la v tem času Firenca. Ni bilo 
s javnosti, da ne bi igrali te ja-

ent no one dares to make war]ko priljubljene igre. 

Od XV. steletj* dalje je no-
gomet zamr| in se ni pojavil do 
XVIII. stpletja, ko se j* pojavi-
la tudi pjrva dovršena nogomet-
na Joga. Anglež SQ b|l[ prvi, 
ki so to igro ponosno privedli 
na sporno polje. V prvih po-
četkih je vladalo zanimanje za 
nogomet le med dijpkj, ki so 
ga edini gojili. Že takrat pa so 
se pojavili tudi prvj zagovprni-
ki rokometa (base bali), ki so 
trdili, da se mora tolči žoga le 
z roko. Vendar pa se je ta igra 
razvila šele mnogo kasneje. 

Nogomet se je pozneje cepil v 
dve vrsti: rugby-igro in asso-
ciation-igro. Ta se goji po kon-
tinentu. dočim je pri Angležih 
igra rugby bolj priljubljena. 

Angležem gre hvala le, ker 
so nogomet modernizirali, prava 
domovina nogometa pa je — 
Grška. J. R. 

The concensus of oponion of 
the members of the K. S. K. J. 
is probably that the St. Bar-
bara No. 123 has fallen asleep 
since last summer. However, 
the society is progressing and 
preparing for the summer. Be-
ing encouraged as the warm 
weather is in sight, I have de-
cided to write a few lines as to 
our Baseball Club. At the close 
of the year 1925, a survey of 
the activities of the club was 
taken, the report being very 
favorable, the baseball team 
having a most successful sea-
son. The boys did their best,, 
did the unexpected, and ac-
cording to present indications, 
the season of 1926 will be more 
successful. Every man in the 
club is anxiously waiting for 
the time to respond to the cry 
"play ball." 

As manager of the basebball 
club of the past season and as 
manager for the coming year, 
I would like to discuss the prog-
ress of the St. Barbara society. 
The society is the oldest branch 
of the Jednota in the state of 
Ohio, and up to last year was 
the smallest and least heard of 
branch. The baseball team was 
organized and the society 
started to boom. Many people 
inquired as to who were the 
peppy players of the branch, 
sporting t,he emblem of K. S. 
K. J., and in no time the Jed-
nota was recognized as one of 
the best Slovenian Catholic 
Fraternal organization* in the 
country. During the year 
1925 St. Barbara admitted 
more members t liar it did in 
all the years of its existance. 

A baseball club is one of the 
best means of advertising an 
organization. It should be the 
aim of every branch, in the 
Jednota to have a loam out in 
the field this summer. We no-
tice by the Glasilo that the 
branches of Cleveland are pre-
paring for the season, especial-
ly St. Vitus and St. Josephs of 
Collinwood. 

For a start the only thing 
necessary is ihe spirit. If you 
have the spirit, you will be vible 
to accomplish much. We are 
anxiously waiting to see how 
many teams there will be 
formed by the branches of the 
Jednota. There is good materi 
al in all the branches of the 
Jednota, organize and have the 
branch help the boys if possi-
ble. We also hope that Illinois 
will have a team in the field 
when the season starts. As it 
is known two of the best teams 
of the Jednota will meet in 
Pittsburgh, this summer. 

Bridgeport team is willing to 
compete with any team of the 
Jednota. 

In order to meet the expenses 
for the coming year, the St. 
Barbara society will entertain 
with a dance on Saturday eve-
ning, April 10, 1926. Excellent 
music will be furnished. 

I wish to extend my wishes 
to all the baseball clubs of the 
Jednota that they njight 
a most successful season. 

Fraternally 
Ludwig Hoge, 

Secretary and Manager St. Bar-
bara Lodge, No. 23, Box 570, 

{Bridgeport, O. 

VZROKI ŠIRJENJA NALEZ-
LJIVIH BOUMEfU. 

Večkrat nastopijo slučaji na-
JwUhrih bofo*nj. čijih izvor je 
*«fetkom n«j«s«n, posn^jt pa »» 

e, odkod in po kfksni ose-
bi ali predmetu je bila bolezen 
zanešena. Žal, da ljudstvo 
vjtUc podučevftnju še vedno pre-
malo upošteva okuževalne mož-
nosti, kar rodi posledice, da se 
po enem samem pojavu nalez-
ljivega obolenja razpase bole-
zen po celi okolici. 

Vir nalezljiveh bolezni je bol-
nik. V njem je torišče strupe-
nih bakterij, katere izloča in 
jih po nesnagi in nezadostni 
painji širi po predmetih v svo-
ji bližini. Tako je okužena bol-
nikova obleka, posteljnina, nje-
govo jedilno orodje, posoda in 
kozarci, pljuvalniki in nočna po-
soda, pa tudi tla okrog njego-
ve postelje, ako se ista sproti 
temeljito ne razkužujejo. 

Iz povedanega je razvidno, 
kolike važnosti so oblastni pred-
pisi, da se naznani vsak slu-
čaj nalezljive bolezni, odda bol-
nika v bolnico in razkuži njego-
vo stanovanje. V, svojo lastno 
škodo in proti svojemu bližnje-
mu grešijo oni, ki nalezljive bo-
lezni zakrivajo ter se protivijo 
odredbam, da bolnika izolirajo 
(polože v posebno sobo) in za-
branijo vhod nepoklicanim ose-
bam. 

Pomena varnostnih odredb 
proti nalezljivim boleznim da-
nes se mnogi nočejo umeti. 
Vrata bolnikov sobe odpirajo 
vsakemu, kdor hoče napasti 
svojo radovednost; niti otrokom 
in živalim, ki oblezejo vse kote, 
tie branijo prihoda. Bolnik je 
dostopen vsaki branjevki, da se 
ob njem nasitnari, nakar obleta 
vso okolico ter jo obse je z bo-
lezenskim semenom. Isto je z 
otroci: skupaj se igrajo in va-
ljajo po prahu, drug drugega 
se dotikajo, prijemajo in ližejo 
igrače, božajo živali, osobito pse 
in mačke, ki pobirajo ostanke 
bolnikove hrane ter so okužene 
s prahom, nabranim v bolniko-
vi bližini. Tako prejema nedo-
rasla mladina bolezenske kali 
ter jih v medsebojnem občeva-
nju presaja drog na drugega. 
Nerazumno ravnajo tudi starši, 
ki božajo in poljubljajo bolne 
in zdrave otroke. 

Pogostoma se dogaja, da za 
nalezljivo boleznijo oboli j o ce-
le družine ter umrje zaporedo-
ma po več članov za jetiko v 
najlepši življenski dobi. Vzro-
ke je vedno iskati v medseboj-
nem okuževanju. Ali ne uživa-
jo mnogokje ostankov bolniko-
ve hrane zdravi družinski čla-
ni, rabijo isto neumito jedilno 
posodo in orodje, vdihavajo 
prah, onesnažen po izmečkih 
bolnika in nosijo za umrlimi ne-
razkuženo perilo in obleko?. 

Nič ne pazijo v takih druži-
nah na snago jn hrano, katero 
puščajo odkrito, da jo oblezejo 
muhe, ki se pasejo na bolniko-
vih odpadkih! Nobene važnosti 
ne polagajo na umivanje rofc po 
dotiku bolnika; stranišč in 
greznic ne pokrivajo; celo vod-
njaki so ponekod izpostavljeni 
dotoku raznovrstne nesnage, s 
katero se onesnaži pitna voda. 

Z vzpostavitvijo kolon za de-
sinfekcijo pri srezkih pogla-
varstvih je vpeljano tudi razku 
ževanje po nalezljivih boleznih. 
Obžalovati je, da se mu ljud-
stvo nele protivi, marveč od-
nese vse, kar more iz bolnikove 
sobe, predno pride razkuževa-
lec. Taka napol izvršena desin-
fekcija pa seveda nima pome-
na, ker se bolpzen raznaša na-
prej po nerazkuženih predme-
tih. 

Povpd širjenja nalezljivih bo-
lezni je tudi zbiranje ljudi pri 
mrličih, vdeleževanje pogrebov 
in takozvane "sedmine," ki se 
vr$:jo v hišah, odkoder so prav-
kar odnesli mrliča. Vsega te-
ga oblastno ni mogoče z#brani-
ti, ako domači nalezljivo bole-
zen zata^e. j Prav tako je ne-
mogpče prepovedati prodajo ži-
vil: mleka, sadja in zelenjave, 
kti^ar nam niso znani bolezen-
ski pojavi. 

Iz enega samega slučaja na 
leztfiv« bolezni, ki se ni pravo-

časno zatrl, nastane lahko cela 
vrsta nev&rnih obolenj, ki za-
htevajo mnogo denarnih sred-

stev in življenskih žrtev ter 
puščajo neprijetne posledice za 
celo življenje. "Zdravje." 
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i; Pred ognjem in tatovi 
so naše varnostne ikrinj ice 
vedno varne. V njih lahko 
hranite vse svoje vrednostne 
papirje, zavarovalne police, 
zemljiške prepise, bonde in 
sploh vse, kar je vredno hra-
niti. Iste so vam vedno dos-
topne med uradnimi urami 
od 9. dop. do 3 . pop. proti 
mali najemnini za $ 3 na leto. 
Kl juče hranite vi , tako da 
brez vašega ključa Skrinjice 
nlkdo ne more odpreti. 

Tudi so vam na razpolago 
brezplačno privatne sobice, 
k jer lahko brez motenja in 
vmešavanja od strani drugih 

i v . . — - pregledate svoje papirje aU 
; , pa odstruetc obrestne kupone na svojih fcondih. 

Naši uradniki so vam z veseljem na razpolago pri posvetovanju 
; ; radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera je v i i j a od na-
, , vatfnih vlog jn kojih varnost vam ne bo n ikdf r delala 6krbi. 
«• V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem do naa. N a i $ . 
; ; kapital in rezervni sklad znaša v e* kot $740.000.00. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON ST. : : JOLIET, ILL. * 

Wm. Redmond, preds. Chas. G. Pearce. k&sir | 
X Joseph Dunda, pomož. kasir. 
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K. S. K. J. Društvom: 

Kadar naročate zastave, regalije = 
in drugo, pazite na moje ime in E 
naslov, če hočete dobiti naj bolite r 
blago zs najnižje cene. 

Načrti in vzorci Z A S T O N J ! = 
'MtiiniHiiimuiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiinitHiiiiiNniitit^Hiiiiuiiiutiiiriiuuiiiiiiiiiit^ 

f F. KERŽE, 
i 1142 Dallas Rd., N. E. 
i CLEVELAND, O. 
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vse 
t—bolnike, ki trpe na prehladu, kašlju. ali bolnem grlu 
in hripavosti. Mcrete dobiti hitro odpomoč, ako upo-
rabite Severova priljubljena zdravila. Začnite pravo-
časno, da preprečite težje poslcdicc. 

Za prehlad uporabite Severn's Coid and Grip Tablets 

Ni parr.etno trpeti vsled prehlada čc so Scverove Tablete 
zoper prehlad in hripo na razpolago. Nudijo vam hitro 
odpomoč. Udobno in koristno s*o4slvo. C e n i 30c. 

Z a kašelj uporabite Severa 's Ccugh Balsam 

Rešite se mučnega kašlia. I/ncbile se ga s pomočjo 
Severova Balzama za kašelj. Nc čakajte! Poskusite ga 
takoj! Cena 25c in 50c. 

Za bolno grlo rabite Se\era 's AnUscpsol 

Da hitro olajšate ra/draženje, hripavott in bolne grio, 
rabite Severov Antiscpsol kot grgralo in boste dobili 
zopet vaše normalno zdravje nazaj. Cena 35c in 50c. 

DOBI S E P R I V A Š E M L E K A R I U . 
W. F. Severa Co. Cedar Rapid*, la. 

i iS M Li LJ 

ZASTONJ! dragocena darila 
Prava evropejska vojna 

krušno BARVANE slike »vet« v ne vojne lahko vidite skozi najnoejii izboljšani ster<-oikop. OiHejte si prave ojne prizore pove-čane in take. kot bi jih opazovali lam. Te tragične t like bojev v zakupit«, submarinkc in bjjt.e k..'.je na morju. aeroplani v trawu in drtiRŠ telo zanimivi prizori iz vojne. Ta zanimivi ftereoskop in ISO slik bi moralo biti v vsaki hiSi, da M purabite vojnih gro-
iOt. 

nek« 1XVANRKPNA NOVOST. oin»t.-ra ni tej sliki: zadnji importiran FRANCO-SKI RAZGLEDNI PRSTAN, lepo t»latioiri>n in z lepisi brilijantom. V tem pratanu je priprava. d>; »e l»hk<> vidi .loveee .rancoske Iflrdal. iprtilke. Nekaj novetra in zanimive-pra; vsakdo t?, prstan občuduje. S AMO 14.50 Pomisliti — »mu $4.50 — za te DVE iz-jemne novosti: to veija samo za SO dni. da ntvari vpeljeno na trg. Totem sc bo .-ena podvojila. ZASTONJ, popolnoma zant >nj lamo z vsakim aarnjilo-n ie tri drure pred-mete ZASTONJ. Kr>. iep-.i aotek v obliki ten»kei:a • e, vlja in s »liko ene Vrasotiee: ene žepn*- ikarjicc, kakor na sliki in eno X tARKOVO CEV. s katero lahko vidite kouU na prstih vaše roke. Dokaj važno! 
O" iofrtr narediti dobiček, prodaju te tri sadn je at vari. pa lahko obdržite druge use. 
NE POŠILJAJTE DENARJA V NAPREJ! Izrežite snmo ta orlu« in priložite SOc. za poitnino. 14.1(1 )>o*t« plačali ko prejmete blago na dom. DENAR VAM VRNEMO, č. r. boete r. blagom populnaMa radovoljni. Ne zamudite torej te lepe prilike; naročite še danes od stare in zanealjive tvrdke. 

GRAND NOVELTY CO. 1723 N. Kedzie Ave. Dept. 214, Chicago, III. 

Joseph Perko 
SHOES FOR THE WHOLE FAMILY 

2 1 0 1 West 22nd SlrecL Cor. Hoyne A»c. 

CHICAGO, ILL. 
Phone: Canal 2521. 

Cenjeno občinstvo v Chicagi in 
okolici opozarjam, da smo ravno-
kar prejeli veliko zaiogo spomla-
danskih obuval vseh vruL Oglasite 
sc pri nas in prepričajte sc prej ko 
greste kam drugam, da boste pri 
nas ravno tako postrcžcnl kakor 
pri tujcu, ali pa še bolj. 

Se toplo 
poset. 

priporočim za obilen 
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Večno hrepenenje. 
NemAko spisal P. King. 

Poslovenil F. O. T. 

(Nadaljevanje) 

Zdaj prične moliti: "Jezus, j vas je polila rdečica. Vas sve 
sin Davidov, usmili se ga! Go- ci dekliški ponos se ne sme 
spod, če hočeš, ga lahko ozdra- j ukloniti. On, ki vas je žalil 
viš! Gospod. Gospod, pomagaj nekim pismom, vas prosi po 
njegovi neveri!" meni. da to poravnam, preden 

Bogdan Jelovec stopi počasi' stopite v mojo hišo. 
ol postelje. "Helena," pravi, i Marija se hoče hvaležno na 
"grem. zdaj moram biti sam!" smehniti, toda biserne solze na 

Zdaj prime Helena Cirnski njenem licu so pokazale, kako 
bratranca za obe roke: "Bog-
dan — mislim, da zdaj nisi 
sam. Mislim, da hoče nekdo s 
teboj govoriti, ki te prijemlje 
zdaj za besedo. Drži obljubo 
— in odgovarjaj mu!" 

Bogdan Jelovec odide v svojo 
sobo. Kar oblečen se je vrgel I otroka. 

strašno je stisnila ta Helenina 
beseda njeno dušo. In ko je 
pogledala grofinja Marijo v tem 
trenutku, ko se je lajšala bo-
lest, ji je prišla na misel: Ubo-
gi br^ranec Bogdan, zdaj ra 
zumem tvojo ljubezen do tega 

na posteljo. Vso noč se je raz-
govarjal z Bogom — ne, ne z 
resničnim in žiyim Bogom, am-
pak s pogojnim Bogom. Toda 
na ta način je bil ves pogovor 
končno le — samogovor z last-
nim jazom. Do drugega jutra 
se je pogovarjal. 

V take samopogovore se pri-
plazi vedno tako rad — hudič 
z najtežjim in najusjlešnejšim 
dvomom: "Ali je to božja vo-
lja — ali čisto navaden slučaj. Grof Milan in Egon sta po-
kar te tako razburja in ti sega zdravila Marijo Svetec pred so-
do dna duše? Ali je to božje j bo njenega bolnega brata — z 
razsvetljenje — ali tvoja do- besedami, ki so bile tako tihe 
mišljija kar se ti prikazuje kot nežne in preproste, pa vendar 
novo spoznanje in odločilen tre- tako srčne, da se je zdelo de-
nutek v tvojem življenju?" klici, kot bi prišla k starim 

Bogdan Jelovec ni[ dobil od- znancem. "Brat zdaj spi," pra 

"Oh, grofinja," jeclja' dekli 
ca, "smem nekaj velikega pro-
siti? Oh, če morete, storite 
njemu" — z obema rokama si 
zakrije obraz — "in meni prvo 
srečanje lažje !" 

"Bodite brez skrbi, Marija 
Vsega vas bom rešila, kar b 
vas moglo boleti — razen skrb 
za vašega brata; to vam bom 
pa pomagala zvesto nositi!" 

govora na ta vprašanja. In 
kdo bi ga tudi dobil sam po raz-
mišljanju? 

• * * 

Zvečer je prišla Marija Sve-
tec na postajo, ki je bila Rov-
tam najbližja. Ker je brzojav-

vi grof Milan, "samo boditt 
mlada junakinja, o katero smo 
slišali toliko lepega! Bogdan 
je v svoji sobi, Helena," pri 
pomni. 

"Prosim, Milan, povej mu, da 
pridem pozneje sama k njemu 

no odgovorila, je šla ponjo He- da ga povabim na čaj — naj rrn 
lena Cirnski z vozom. Grof Mi-
lan in Bogdan Jelovec šta stra-
ži!a medtem bolnika, ki je po 
mrzlici pretekle noči ležal brez-
čutno in mrtvo. Popoldne je 
bil njemu zdravnik in mu zapi-
sal zdravila, da bi okrepil silno 
slabo srce. 

Vlak. ki ga je grofica nepo-
trpežljivo čakala, je pridrdral. 
Izstopila je mladenka v temno-
modri obleki in s črnim klobu-
kom na preprosto počesanih 

počaka!" 
Nato je stopila Helena z Ma 

rijo tiho k bolniku. Nekje jt 
gorela pod modrim steklom luč-
ka. Modrosiv in srebrn soj je 
švignil skozi sobo z oljnato ru-
menim linolejem. švignil čez be1 

posteljnak. čez belo odejo in 
voščenobeli, tipajoči ali drgeta-
joči roki, ki sta ležali na ti be-
li odeji. Ti beli roki sta bili pr-
vi, kar je-videla Marija. Gla 
va bratova je ležala globoko za 

temnorjavih laseh. Dvoje mo-jrita v zglavnik v senci. Nate 
drih oči, ki so kazale sledove: je šla rahlo blizu, čisto blizi 
solz, je iskalo in izoraševalo.; k njemu in se sklonila nac 
potem pa zrlo v tesnem strahu njim . . . nato je pokleknila ne-
na gospo, ki je šla deklici nas-
proti. Nekaj besed: "Marija 
Svetec — grofinja Cirnski." 

slišno ob postelji, položila skle 
njene roke na rob postelje, na 
slonila nanj glavo z bujnim 

Tedaj pa pogleda bledi, ljubki fasmi in tiho molila. Toda ih-
obraz grofinji: :enje, ki ga je zadrževala z naj-

"Ah. gospa grofinja, oprosti-1 večjo silo, je pretreslo zdaj p* 
te, če je moja prva beseda: Ka- T.daj nežno, vitko postavo v te 
je mojemu bratu?" nnomodri, preprosti obleki, ds 

Helena Cirnski je poročala, je položila Helena svareče ir 
kolikor je mogla milo, prikriva- )cm lovalno deklici roko na gla 
la pa ni Mariji nevarnostr, v~ka-1 »o. 
teri je bil brat. "Toda stregla Ernest v spanju lahno za-
mu bom, kot bi bil član naše .zdihne.• Helena se skloni nao 
družine." je končala, ko sta že ,jim tako, da ne more videt 
sedeli na vozu in se peljali v hi-:Marije, ko se zbudi. Zdaj od-
trem teku čez grofovsko pose- pre trudne oči. "Kmalu bo bo-
stvo proti gradu. Nato vzame |je, gospod kaplan," mu zaše-
obe roke Marijine v svoje, po- peče smehljaje se Helena. "Zdaj 
gleda deklici v oči, iz katerih mi pa morate obljubiti, da bo-
se je bleščala skozi svetle solze ste čisto mirno ležali in samo z 
otroška čistost in pravi: roko prijeli, kar vam bom dala." 

"Izpolnite mi neko prošnjo!; Komaj slišno je dihnil: "Da. 
Naj ne gledam v vas nje, ki jo Zdaj prime Helena roko de-
tarejo skrbi, ampak sestro, Ma- klice, ki še vedno kleči, ln jo 
rijo, s katero smem nositi vso • porine počasi v vročo bratovo 
bridkost, ki jo prinese morda roko. Marija vstane, zbere vso 
prihodnjost. Obljubite mi to, moč in pogleda Ernesta v oči, 
Marija r 

Marija poljubi grofinji roko 
in reče nekoliko v zadregi: "To-
da, milostljiva grofinja, kako se 
vam morem za toliko dobroto 
zahvaliti in s čim povrniti?" 

"S tem, da mi zaupate, Ma-
rija — in zato vas moram takoj 
zdaj prositi. S strahom ste 
prišli k nam, ne samo zaradi 
bolnega brata . . ." 

Cez Marijin obraz je sinila 
rdečica, kakor zleti rdeč žarek 
.jutranje zarje čez snežnobelp 
cvetko. 

"Ne, Marija, ni vzroka, da 

ko se smehlja, lahno vriska in 
ga boža z besedami: "Brat, 
moj ljubi brat!" 

"Marija, moja ljuba Marija!" 
ji odvrne z bolestnim nasme-
hom in trudnim glasom. "Hva-
la Bogu!" vzdihne nato. 

Ze sedi pri njem. "Zdaj ne 
grem več od tebe, dragi brat!" 
šepeta, ko drži njegovo roko v 
svojih in jo lahno boža, 

"Vsi ste tako dobri . . . do 
mene,"- odvrne, "in zdaj . . . 
imam še tebe pri sebi!" Težko 
je govoril, ker mil je manjkalo 
sape. 

Helena ju je lahno opozori-
la, naj bosta previdna. In ti-
ho kot bdeč angel je sedela Ma-
rija pri bratu . . . samo vroče, 
voščenobele roke mu je božala 
in šepetala: "Brat, moj ljubi 
brat!" ali mu sušila potne kap-
lje z bledega čela. 

Helena je šla in ju pustila 
sama. Kmalu se je vrnila z 
Milanom, prijela Marijo za ro-
ko, rekla Ernestu prijazno: 
"Malo moram poskrbeti za vašo 
sestrico — se kmalu vrneva! 
in odpeljala deklico. 

• # » 

Grofinja je odkazala Mariji 
majhno sobo tik poleg svojega 
stanovanja — lepo, prijetno so-
bico, s temnomodro svilo po ste-
nah, z rjavordečim pohištvom 
iz mahagonovine. "V postrež-
bi se bova vrstili, Marija." pra-
vi kot dobra prijateljica ali sta-
rejša sestra deklici, "zato bova 
pa tudi najbolje kar najbolj bli 
zu." 

Ko je uredila Marija syoje 
reči, odpelje deklico v salon 
Tam boste dobili mojega bra-

tranca Jelovca," pravi Helena, 
sam« ne razburjajte se pri 

tem, pa bo vse dobro!" 
Pri teh besedah je divjalo 

deklici do zadnjih žilic napeto 
srce prav tako, kakor je razbi-
jalo tu notri v temnordeče raz-
svetljeni sobi srce moža, ki se 
ni tresel pred smrtjo, zdaj se 
pa boji, da vidi zopet njo, ki je 
bila vse strašno leto hrepene-
nje in trpljenje njegove duše. 

(Dalje prihodnjič) 

V POJASNILO. 
Forest City, Pa.. 12. febru-

arja. — V "Glc3i!.:," št.' 6 je 
bilo omenjeno o šrrih sloven-
skih premogarjih, k so nedav 
no posetili neko slovensko dru-
žino v Clevelandu, O. 

Rojaki v Forest City se zgra-
žajo vsled onega poročila o hu-
di bedi in mrazu. Resnica je, 
da smo bili brez dela skoro šest 
mesecev; je pa tudi resnica, da 
niti eden izmed nas ni doslej 
trpel ne lakote in ne mraza. 
Kdor pa je bil len ter ni hotel 
nabrati lepega premoga, kate-
rega nam je dala na razpolago 
H. C. & Iron Co., za kar se vs. 
Forestičanje zahvaljujemo ome-
njeni kompaniji — takega mo-
goče je res zeblo po njegovi 
krivdi. 

Torej nikar jokati se radi 
mraza. Naj omenimo, da tona 
premoga še vedno manj stane, 
kot vožnja v Cleveland, O. 

Forestičanje. 
o 

Upravičen strah. 
Mati (mali Eli, ki se boji la-

jajočega psička): "Saj ti psi-
ček ne bo ničesar naredil, Elka, 
ne boj se ga! Le poglej ga. 
kako maha z repkom." 

Elka: _"Toda jaz se bojim 
drugega konca, mama." 

ZAHVALE. 
V. 

Worcester, N. Y. 8. febr. 1926. 
Tenjeni rojak Anton Mervar: 

Prejel sem vašo harmoniko, za kar 
vam prav lepo zahvalim in moram 

-cči. da takih harmonik še nisem imel. 
da bi bile tako izvrstno in fino nare-
čne kot to ravno te vaše. Kdorkoli jih 

vidi, pravi: "Da , to so harmonike, da 
im ni oara . ! " 

Se vam še enkrat lepo zahvalim za 
/aše izvrstno delo in vas bom priporo-

čal vsakemu muzikantu na harmoni-
je. Ako bom kedaj še kakšne potrebo 
/al, ste za naročbo vi prvi na vrsti. 
Lepa vam hvala tudi za vaš koledar 

Vas pozdravljam kot prijatelj 
Martin Paulič, K. D. 3. 

Opomba: To pismo lahko priobčite, 
e hočete. 

i 
Iron, Minn. Febr. 9.' 1926. 

Dear S i r : 
I got the accordion last Monday. 

Thank you! 
Jack K apt a, Box 82. 

III. 
Glencoe, Wyo., 30. jan. 1926. 

Cenjeni rojak Anton Mervar: 
Harmoniko sem prejel v dobrem 

stanu ter se vam lepo zahvalim za por 
strežbo. Nisem mislil, da zamorete ta-
ko fine harmonike izdelati. Se vam 
priporočam za nadaljna naročila v va-
tli stroki. 

Ostajam s prijateljskim pozdravom 
vaš naročnik 

Frank Kiren, Box 353. 
IV. 

Eveleth, Minn., 22. jan. 1926. 
Cenjeni rojak A. Mervar: 

Dam vam vedit, da sem prejel har-
monike glih take, kakoršne sem naro-
ču, in še lepše so, kakor sem se jih 
troštov, ker so mi jako všeč. In se 
vam zahvalim za vae pošteno delo in 
dobro. Kateri rojak pride pogledat 
moje harmonike, jih vsak pohvali da 

gut" in mislim, da bodo tudi tr-
pežne; saj tako pravi star pregovor, 
J a se dobra roba sama hvali; tako 
pravijo pri nas v Ribnici. 

S pozdravom 
Matt Strukel, 708 .Summit Si . 

VABILO 
—na— 

NAROČBO 
M O H O R J E V I H K N J I G 

za leto 1927. 
Za prihodnje leto so določene štiri 

knjige, ki bodo obsegale 36 tiskovnih 
pol več kot običajno. Udnina znaša 
S I 2 5 in naj se pošlje na doli označe-
nega zastopnika Družbe srr-Mohorja 
do 5. marca, t. I. 

REV. J . M. T R U N K , 
424 W. 2. St. U a d v i l k . Colo. 

Opomba: Udnino za Cleveland, O. 
in okolico pobira iz prijaznosti uprav-
ništvo "Glasi la K. $>. K. Jednote*. na 
6 1 1 7 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

RAZPIS SLITZBE 
Išče se hišnega oskrbnika 

(Janitor) pri našem Jednoti-
nem uradu. Prednost do te 
službe imajo člani, spadajoči k 
naši Jednoti. Ponudbe spreje-
ma: 

, Josip Zalar, 
glavni tajnik K. S. K. J. 

1004 N. Chicago St., Joliet, III. 

KJE JE? 
Iščem Mrs. Mary Hušič. prej 

se je pisala Čmič. Zadnjič je 
živela v Youngstown, O. Pro-
sim, kdor ve za njen sedanji 
naslov, da mi ga blagohotno na-
znani. 

Mrs. Barbara Milek, 
5163 Natrona Way, 2nd Floor. 

Pittsburgh, Pa. 
NA MILIJONE Hudi 

bi ne bilo danes brez 
las, ko bi vsaki o pra-
vem času rabili Wahči-
fcevo Alpen Tinkturo 
katera je najboljša in 
uspešna na svetu za 
proti izpadanju in is 
rast las. Bruslin tink-
tura zoper sive lase 
od katere postanejo la 
sje popolnoma natumi 

Dalje imam najbolj uspešna zdravila, 
kot za rane, opekline, bule, turove, 
<raste, grinte, lišaje, solnčnate pike in 
prahute na glavi, za revmatizem ali 
trganje, kurje oči, bradovice, potne no-
?e i. t. d. Kateri zi rabil moja zdravi-
la brez uspeha, mu povrnem denar 
Pišite takoj po cenik, ga pošljem za-
=tonj. 

Jakob WAHČIC, 
».«a R. »Sih SL Cleveland. O 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in impor 
tirana zdravila, katera priporoča 
magr. Knajp v knjigi 

DOMAČI Z D R A V N I K . 
Pi l ite po brezplačni cenik, v ka 

terem je nakratko popisana vsaka 
raatlina za kaj se rabi. 

V ceniku boste našli še mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
B o s 772, City II al! Sta. 

New York, N. Y. 

VA2NO 
je za vsskega rojaka, da vse svoje 
notarske posle poveri edinole izkuše-
nemu notarju. Podpisani imam dolgo-
letno prakso v izdelovanju kupnih 

ogodb, pooblastil, vsakovrstnih po-
otnic, oporok, dolžnih pisem, v pre-

iskovanju stanja zemljišč in raznih 
drugih stvareh, bodisi tukaj ali v sta-
rem kraju, in ae rojakom toplo pripo-
ročam. 

ANTON ZBA3NIK, 
slovenski javni notar, 

4905 Butler Street. Pittsburgh. Pa. 

Telefon pisarn«: <498 Telefoa stanovanja: k24 
JNO A, TEŽAK 

SLOVENSKA CVETLI-
ČARNA, 

vogal N . Chicago in Indiana S t 
J O L I E T , ILL. 

V salogi imam cvet* role; Main, jem vence u pogreb«, iopke ma po-roka in sa bolni*nice. Naročila aa • prejemajo tudi plimt-alm. teletoničafm ia brso javnim po. torn. Vaa naročila aa tavrte po lik riaU ami ia totao. Poskusit« a narctiioia enkrat prt anL 

n i l h k 
Established »57 

Pridružite se 
naSim 

1926 
BOŽIČNIM VARČEVALNIM 

KLUBOM 
ki se sedaj snujejo. 

Na razpolago imate šest vrst teh klu-
bov; pridružite se k onemu, ki bo vam naj-
bolj prikladen. 

Premoženje te banke znaša $12,000,000.00. 

Telefon urada: 749 
Telefon stanovanja 2222-J. 

Wee se Printing Company 
1 JEFFESSCN ST.. JOLIET, ILL. 

S. na«l»i. opja. pri mostu. 
Julius C. Wee se, poslovodja 

TIskarna in iadelovKlniea »tnmpilij is 
cariuka. Tiskamo v vseh jezikih. 

Skupno potovanje 
J U G O S L A V I J O 

* vrši na najboljšem francoskem par-
liku PARIS , ki odpluje iz Ne« Yorka 
ia 1 . MAJA, 1926. 

Za potnike tega potovanja bodo na 
»arniku in na vlaku prirejene poseb-
no ugodnosti. Poleg tega bo spremljal 
skušen uradnik naše banke po'nike 
rav do Ljubljane in skrbel za udob-

iost potnikov, zlasti bo imel na skrbi 
tjih prtljago. V*.ak rojak je vabljen 
'.a se pridruži. Potniki bodo dospeli 
omov v najlepšem času. Izrabite to 
iriliko. Priglasite se f im prej! 

Za nadaljna pojasnila o skupnem 
)o:ovanju, kakor tudi glede drugih po-
ovanj pišite na: 

S L O V E N S K O B A N K O 

Zakrajšek & Cešark 
455 W. 42d St., New York, N.Y. 

Obrnite se na našo banko tudi: 
Kadar pošiljate denar v stari kraj 

bodisi v dinarjih, dolarjih ali drugih 
valutah. 

Kadar hočete dobiti denar iz stare 
ga kraja. 

Kadar ste namenjeni dobiti kako 
osebo iz Ntarega kraja ; ali. 

Kadar imate opravka s kako drugo 
/adevo v starem kraju. 

'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii.iiiiiiiiiiiiiiiiiiinta 

SEMENA 
V zalogi imam najboljša jugo-

slovanska in amerikanaka, poljs-
ka, vrtna in cvetlična semena. 

Pišite takoj po brezplačni se-
menski cenik. Blago pošiljam 
poštnine prosto. 

MATH PEZDIR 
Box 772, City HaU Sta. 

New York, N. Y. . 
ijniiiiiiiiiiiiiiiiiinjiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniim 

Italijanske harmonike 

Tidelujemo ia Importiramo vsakolidne »r. vovrstne • 
ITALIJANSKE HARMONIKE 

rotneaa dela. ki aa najboljše aa svetu. Jam-
ie ne deset let. Nate eene najnitje. Pouk 
na harmonike saatonj naiias kupcem. Pilite 
po bresplaten cenik. 

RUATTA SERENELLI * CO. 
St 7 Blue Island A v . „ Dept. W! Chtcafo. III. 

IMAM NA ZALOGI 
IMPORTIRANE 

LUBAS-
HARMONIKE 

nmške, kranjske in polno-
vrstne ali chromatične; tri 
in štirivrstne, dvakrat, tri-
krat in štirikrat uglašene. 
Vzamem v zameno, kupu-
jem in prodajam tudi že 
rabljene harmonike vsa-
kovrstnih izdelkov. 

ALOIS SKUU 
323 E P S I L O N PL. 
B R O O K L Y N , N. Y. 

9 BfiCHMsemnr 

PREVIDNO in PAMETNO 
ravna oni, ki svojega denarja ne drži doma brez obre-
sti, ampak ga nalaga v varne, državne, okrajine, mest-
ne (municipalne) ter šolske bonde in bonde občezna-
nih korporacij, ki mu donašajo od 5r» do 6rir obresti 
na leto. Te obresti 3e lahko z odstriženimi kuponi 
lahko zamenja vsakih 6 mesecev, če rabite denar, 
lahko bonde vsak dan morda celo z dobičkom prodate. 

Način kupovanja bondov je priporočati tudi pod-
pornim organizacijam in društvom. 

Skoro vse bonde, katere lastuje K. S. K. J. smo jih 
MI prodali v popolno zadovoljnost. Pišite nam za po-
jasnila v slovenskem jeziku, da vam dopošljemo ponud-

benecirkularje. 

A. C. ALLYN CO. 
67 W. MONROE ST., CHICAGO, ILL. 

'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiitTi 

ZASTONJ! — GOVOREČA PUNČKA — ZASTONJ! 
ZASTORI ZA DVOJE OKEN SAMO $5.85 

po najnižji ceni 

Najboljše 
blago 

dobite is nate veletrgovine. Proda-
jamo čisto mehko perje v velikih ko-
ličinah: isto je vedno svete in ilato, 
ne preleiano. kakorino se drugod 
prodaja. Racpotiljamo ra na vse 
kraje Amerike in Kanada. Piiito 
nam po vtoree in za cene: nor ce 
raspotiljamo saatonj. 

A L B E R T S T E T Z depL S. 138 Paeaaic St, Passaic. N. J. 

J. KLEPEC, javni notar. 
Insurance, Resi Estate, Loans, 

Phone 9768 ali pa 2196-R, 
1 * 7 N . Chicago S t . Joliet. I1L 

NAD 20 LET 
ia Izdelujem 

HARMONIKE 
ki eo med vsemi drugimi Izdel-
ki priznane za aajboljie. V iz-
delovanju harmonik aem torej 
doaegel najboljšo skušnjo in 
prakso. Ds so moje harmonike 
v resnici Dsjbol) znane in pri-
ljubljene, dokazujejo številna 
pohvalna pisma iz vseh krajev 
širom držav. 

V zalogi imam tudi najnovej-
še slovenska ln druge 

. PIANO ROLE IN 
plošče za gramofone 

Pišite p« cenik. 

Pri meni boat* dobili vsak 
muzikalični inštrument, mali ali 
veliki, za nizko eeno. 

Blago razpoiiljam p* celi 

Se uljudno prtporo&ua rojakom. 

ANTON MERVAR 
Muaic Store, 

•921 8T. C LAIK A VB. 
a ^ l « * ! * ! ) OHIO 

Vsaka mati ali oče bo razveselil malo hčerko, 
ako ji dobi punčko, kot jo vidite tu. Čudili se boste, 
ko vidite punčko vso tako lepo oblečeno. Klicala bo 
"Mam.i-mama" kolikorkrat boste hoteli. Primite jo 
za roko in bo hodila z vami. Ko se jo položi, zapre 
oči, kot bi spala. Ta dalika zgleda kot pravi otrok. 
Narejena je iz nevničljivcga blaga, -če hočete ku-
piti tako daliko, vas stane precej dolarjev. Mi vam 
jo damo nopolnoma zastonj. 

Pomnite: Ta ponudbe je u m o za kratko dobo 
ker hočemo, da vidijo vsi vaši sosedje krasne za-
rtore na vaših oknih in vas vprašajo, kje ste jih do-
b i l i ? Zato damo krasno punčko popolnoma zastonj 
z vsakim naročilom zastorov. So najnovejšega de-
la naravnost iz tovarne in iz dobrega blaga in do-
volj veliki za vsako okno. So trpežni ter čedni od. 
vrha do tal. Ce jih hočete pravilno ceniti, jih mora-" 

_ te videti! Bili so mnogo dražji in so jih zmogli le 
bogati liudje. tedaj pa ima pr.liko vsakdo, da si jih nabavi. C E L SET za 
dva okna samo za $5.83 in povrhu dobite še govorečo punčko zastonj Po-
mislite, vse to dobite za majhen denar. To je izredna prilika. Ne odlašajte 
in ,iam pišite nemudoma ko to berete. Mi nečemo, da bi nam pošiljali de-
nar vnaprej, priložite samo 35c v znamkah ali srebru za pokritje poštnine 
S5.85 boste pa plačali, kadar dobite blago v roke. Poslužite se prilike in 
pišite takoj na 

WALTERS SPECIALTY COMPANY 
1 2 1 7 N. P A U L I N A ST. D ^ C H I C A G O . ILL. 

Da se hitro iznebite 
preprečite pljučnico, je 

prehlada in da 

Bolgarski Zeliščni Čaj 
vreden desetkrat svoje cene. Da, vsa-
ka družfna bi morala imeti to čisto rast-
linsko zdravilo, da odpravi zaprtje, rev-
matizem, želodčne in jetrne neprilike in 
da naredi kri bogatejšo. 

Vprašajte lekarnarja danes za en pa. 
ket—S5c, 7Sc, SI.25. 

Opomba: Mnogo ljudi se nahaja na 
farmah, kjer ni lekarne. Oni potrebujejo 
to izvrstno zdravilo, in zato jim pošljem 
po pošti velik paket za $ 1 .25 . Naslovite: 

H. H. VON S C H L I C K , predsednik, 47 Marvel B l d g , Pittsburgh. Pa. 


